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Till

flîrâm ©eïjïensrïMget:.

■T jorton år äro förflutna, sedan lyckan — den af 
mig ofta oförtjenta — tillskyndade mig glädjen 
af Din bekantskap, som, genom Din godhet, öfver- 
gått till ett vänskaps-förhållande, b vilket jag hop
pas ej skall erfara några skiften. Då jag nu sam
lat mina vandrings-minnen,— Ii varibland vistan
det i Ditt älskvärda hus, våra vandringar i Sonder
marken och våra besök hos Rahbek, samt andra 
vänner, alltid för mig skola blifva dyrbara håg
komster, — önskar jag, att få tillegna Dig dessa 
minnesblad, såsom en ringa gärd af tacksamhet, 
för hvad jag är skyldig Dina skrifter, Dina råd 
och Din vänskap. Du skall troligen i dessa an
teckningar finna föga nytt, eller förljent af litte
ratörens uppmärksamhet; men Du torde på dem



förflytta det öfversecnde Du skänkt författaren; 
och hvad mig’ angår, shall jag, så länge jag är 
till, rähna såsom en af min lefnads skönaste ut
märkelser, att med vänskap liafva varit omfattad 
af en man, hvai’s namn skall fortlefva i vitterhe
tens häfder, då mitt längesedan slocknat i vänska
pens famn.

33.

-'Ull 

Ï ‘,15 

ti



förord.

Un auteur â genoux, dans une humide préface,
Au lecteur qu’il ennuie a beau demander grace —*

H varför vilja författare alltid skrifva företal och hvar- 

för vill publiken icke läsa dem? ... Se der en gam
mal betänklighet, som temligen olämpligt framställer sig 
just då författaren tagit pennan, för att nedskrifva sitt 
bhjgsamma f örord. Man har stundom ansett dylika f ö
respråk såsom ett slags åskledare för kritiken, amuleler 
emot recensenternas grymma makter, o. s. v. Ulan att 
just tilltro dem någon undergörande kraft i denna del, 
äga de dock åtskilligt som talar för dem, och medtagas 
genia såsom nöd-ankare, i den stund man skall ut på det 
vida och oroliga forfattare-hafvet. Sällan behöjver man 
nemligen säga, hvarför man icke skrifvit, men mån
gen behöfver säga, livarför han skrifver. Icke alla taf- 
lor tåla att ses i samma ljus, och ett förord till läsa
ren vill derföre betyda detsamma, som Artistens ord till 
den som betraktar hans målning : « Var god och ställ er 
här, för att bedömma arbetet.»

Till en början torde läsaren icke utan någon f ör
undran se utgifoas fjorton års gamla reseanteckningar, 
helst värdet af detta slags litteratur vanligen är det, som 
nyhetens behag skänker. Förf. nekar ej heller, att han 
ju sjelf med en viss farhåga ser dessa minnesblad nu 
först framträda i trycksvärtan, då han icke tillf ore
ne kunnat besluta sig att underkasta dem den offentliga



( 11 )
granskning en. Hvarken den gamle Ho rat ii: N on um 
pr ein ere in annum, eller Lessings föregifvande, 
att man borde gömma en sak i åtminstone sju år, för 
att se hvartill den dugde, synes honom innebära till
räcklig tröst och f örklaring i detta lumseende. Sannin
gen likmätigt bör han da nämna, att sedan utgifuandet 
af dessa anteckningar, genom inre och yttre hinder, 
fördröjts utöfver den mest lämpliga tid för deras of
fentliggörande, öfvergaf förf. alldeles tanken derpå, och 
betraktade dem alltsedan antingen med den liknöjdhet, 
med hvilken man ser de vissnade blommorna och löf- 
verket från en glad dag, efter dess förlopp, ligga glöm
da i en obemärkt vruÿ eller ock ögnade han någon gång 
pa dem med den känsla af saknad, mot hvilken man ej 
kan förvara sig, da man från en sednare ålders kal
lat e dar skadar tillbaka pa sina varma ungdoms—minnen. 
Sålunda hvilade dessa blad förgätna af förf. sjelf, till- 
dess tanken på en ny vandring framkallade dem ur de
ras gömma5 de lemnades då åt en vän, såsom svar på 
hans fråga, hvad som kunde drifva det Nordiska sinnet, 
att utbyta sitt lugn mot del oroliga lefnads-vimlet i Sö
dern5 och på hans tillstyrkan, att utgifva dessa anteck
ningar åtminstone såsotn en inledning till dem, hvilka 
af en sednare resa kunde framkallas, vågar förf. äfven 
lägga dem under läsarens ögon, utan annat anspråk än 
det, att de möjligen kunde fylla någon åt förströelsen 
egnad timma.

Bland mångfaldiga litterära uppgifter är det icke 
den minst svåra, att lemha en dräglig rese-beskrifning, 
helst i vara dagar, da nästan allt hvad som kan sägas 
om Buropas mera besökta Vänder redan är sagdt och 
hundrade gånger omsagdt, och då bokhandeln öfterflö-
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dar af dylika arbeten, som årligen aflösa hvarannan. 
Men — såsom f örf. äfven yttrade f ör några år sedan i 
en rècension öfter elen älskvärde Kernel! — «Det dr, 
vid vår tids rikedom på resebeskrifningar, mindre frå
ga om livad, en resande sett, än Iiuru han sett det, 
och det är samma föremåls olika återspegling i olika sin
nen, som hädanefter ensamt kan skänka nyhet åt de 
gamla, genom äldre resebeskrifningar välbekanta, ställe
na *).» Det gäller således författarens individualitet, 
och hvar och en vill gerna smickra sig med, att äga nå
gon. Sterne indelar sina «Travellers» i följande 
klasser, nemligen

><Sysslolösa resande,
Nyfikna resande,
Ljugande resande,
Fåfänga resande,
Mjältsjuka resande, och 
Enfaldiga resande. »

Förf. vet ej, till hvilken afdelning utaf dessa van- 
drings-män läsaren behagar hänföra honom, men till nå
gon måtte han kunna räknas, och möjligen stycktals till 
än den ena, än den andra klassen. Medan läsaren af- 
gör delta, skall förf. anställa några enskilda betraktelser.

När man besinnar, att det ofia fordras åra-tal och 
flera sammanträffande omständigheter, f ör att i grunden 
lära känna en enda individ, skall det alltid synas ett äf- 
ventyrligt företag, att efter några veckor eller måna
ders vistande bland ett fremmande folk vilja bedömma 
dess karakter, anlag, brister, förtjenster, bruk, seder,

*) Svea', Nionde Häftet, N:o ni.
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stora män, vettenskaper, konster och allt hvad som un
der årtusenden haj t sin upprinnelse, fortgång och ut
veckling. Och likväl synes detta för mången nästan lät
tast af allt, ty livem — åtminstone i England, Frank
rike och Tyskland — kan ej utgifva en reseheskrifning, 
eller, om blygsamheten förbjuder detta, åtminstone dis- 
kursive af kunna utslag i alla dessa mål? En resande må 
der före, enligt förf:s tanka, vara outtröttlig uti att se, 
uppteckna, jemföra och begrunda, men varsam att däm
ma. Han skall sjelf erfara, att de omdömen han an
såg välgrundade, under den första tiden af sin vistelse i 
ett fremmande land, icke äro det mer då han lemnar 
det $ att de synpunkter, ur hvilka han betraktat ett folk, 
förändras då han lär känna ett annat, och kanske blif- 
va alldeles motsatta när han blir bekant med ett tredje. 
Denna scepticism, eller detta tvifvel på ofelbarheten af 
egna åsigter — särdeles då de innebära klander — 

sträcker sig hos en ärlig och fördomsfri betraktare så 
långt, alt han är färdig utplåna hvarje strängt omdöme 
såsom förhastadt. Man blir, genom ett sådant förfa
rande, mindre pikant, mindre underhållande för en mängd 
läsare, som gerna söker något nytt och förvånande, 
jemväl i en rese-beskrijning, men man blir äfven mera 
tillförlitlig ; och hellre än att genom dikt och öfverdrift i 
sin teckning sökagijva densamma ejfekt, samt att med en 
mängd stickande anekdoter och personalier, sanna eller 
falska, söka krydda sin framställning, må beskrifvaren 
taga till grund för sin behandling en så vidi möjligt 
nära bekantskap med föremålen, ett flitigt rådförande 
med sakkunniga personer på stället och med skrifter af 
allmännare vitsord. Han, blir sorn sag dt, möjligen för en 
och annan derigenom mindre pikant, men han blir äf-
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yen Viera sann och oväldig. Om sammanstämmande åsig- 
ter han här naturligtvis icke vara fråga : tv er t om är det 
just skiljaktigheten i åsigter hos olika rese-beskrifvare, 
Som sätter läsaren i tillfälle att sjelf jemföra, pröfvd 
och dämma j men frågan är blott att icke tala efter hug
skott, förutfattade idéer och nationella fördomar. En 
Svensk har i det sednare fallet åtskilligt för sig ; ty in
verkan af de snart sagdt motsatta åsigter, som åro En
gelsmän och Italienare, Fransmän och Tyskar så godt 
som medfödda vid uppskattande af hvarandras littera
tur och konst, hvaidillicke sällan någon hemlig national- 
stoltliet och sträfvan till företräde blandar sig $ denna 
inverkan, säga vi, är för den förstnämnde mera frem- 
mande. Man behöfvert. ex. blott höra, huru Franska, 
Tyska och Italienska konstnärer i Rom olika bestämma 
värdet af hvarandras skolor och mästare, både i bil
dande konst, musik och scenisk framställning, för att 
erhålla ett begrepp, huru mycket af omdömet bör skrif- 
vas på nationalitetens räkning. Olyckan vill, att de fle
sta resande, som blinde vara opartiska, af bildning eller 
böjelse vanligen uteslutande umgås nied endera partiet, 
och derefter antaga dess åsigter. Såsom mönster der- 
emot af det mest upplysta bedöntmande, frånskildt all 
nationlig och annan fördom, kan man nämna Goethe 
ochMäd. Stael, men äfv en icke inånga flera. E liren- 
svärd t. ex., så ljus, träffande och snillrik i nästan 
alla sina anmärkningar, röjer en öfvervägande förkär
lek för Italien, hvilken icke varit utan allt inflytande 
på hans omdömen öfver Frankrike och Tyskland.

■Afven i de bästa rese-anteckningar förekommer 
stundom en irring, eller mindre riglig uppgift, hvilket 
svårligen undvikes i ett arbete, som ieke sällan omfattar
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hundradelals namn, fakta, årtal och data. Förf. vägar 
der före. içke smickra sig med den förhoppning, alt icke 
äfven här, oaktadt allt användt hemö dande till uppgif- 
temas berigligande, misstag kunnat insmyga sig; men de 
är o åtminstone icke — hvilket äfven hiindt rese-beskrif- 
vare — uppsåtliga. Då en längre tid förflutit mellan 
dessa anteckningars författande och utgifvande, hafva, 
i ett och annat fall, författarens egna åsigter och om
dömen till någon del ändrat sig-, men af fruktan att — 
då han mer icke ägt det heskrifna föremålet under ögo
nen — vul en företagen ändring kanske blott falla ur 
ett misstag i ett annat, har han i allmänhet låtit de ur
sprungliga yttrandena gvarstä. Samma anmärkning gäl
ler i afseende på omnämnandet af en eller annan sce
nisk eller musikalisk artist, hvilken för fjorton år sedan 
var nybörjare, eller mindre utbildad, men nu möjligen 
kan göra anspråk på ett annat omdöme.

De politiska reflexioner, hvartill förf. kunnat äga 
anledning, har han för del mesta uteslutit, såsom nu
mera, t livad de angalt händelserna för dagen, post- 
huma-, och han har deraf ej behållit mer, än hvad som 
kunde tarfvas till ett närmare bestämmande af ett folks 
karakter och tänkesätt i allmänhet. En icke mindre tjenst 
tror förf. sig hafva gjort läsaren genom utelemnande af 
alla de rim, hvarmed arbetet från början var späekadt, 
och tryggar sig i detta hänseende till Pope’s ord: For 
w Ii a t I liavc published, I eau only hope to Le 
pardoned; but for what I bave burn’d I deser
ve to be. prais’d.

Atskilliga fragmenter af dessa minnesblad hajva till- 
förene varit införda i Tidskriften Svea samt i tidnin- 
garne Journalen och Heimdall, hvilket man anser
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sig böra upplysa, på del icke någon läsare möjligen tor- 
dff misstänka, att dessa stycken, som här stundom oför-, 
Undrade meddelas, äro plagiater, enär f örf. endast re
klamerat sin tillhörighet, —■ om eljest man i våra dagar 
kan kalla någon tanke sin egen, då, såsom Jean Paul 
anmärker, kokhyllan står så nära skrifbordet. Minst 
af alla kan en rese-keskrifvare undvika, att någon gång 
sammanträffa med andras yttranden, då man besökt 
samma ställen, tail med samma personer och rådfrågat 
enahanda skrifter.

Att förf. kland sina «v andring s-minnen» äfven he~ 
varat dem, som äro dyrbarast för honom sjelf, nemli- 
gen de blad, på hvilka åtskilliga af hans vänner och 
gynnare i andra länder tecknat några rader till hug- 
komst, hoppas han ej skall misstydas. Uti en tid, då 
zltgifvandet af enskilda och förtroliga bref hör till ord
ningen för dagen, och då mången meddelar sitt Album 
från trycket *), lärer hans förfarande i detta fall icke 
heller föranleda något missbillig ande omdöme. Snarare, 
och då fera af de personer, som tecknat sig på dessa 
minnesblad, äro i mer än ett fall utmärkta, har förf. 
trott sig göra läsaren ett nöje genom föranstaltande af 
ett fac-simile utaf deras handskrift.

Alla dessa detalj-upplysningar kunna för mången 
anses såsom alldeles öfverflödiga, men då sällan något 
mera individuellt gifves, än en rese-beskrifning, uti hvil-- 
ken läsaren och f örfattaren måste vandra tillsammans 
från början till slut, är det billigt, alt man vet i hvad 
sällskap man sig befinner. Läsaren äger nemligen icke 
allenast rätt alt lära känna den stackars vandrings*

*) T. cx. Fru ilcendel-SchUiz, m, fl.
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mannens alla föreställningar, tänkesätt och intryck i 
allmänhet, men äfven att se hvad denne haft för sig, 
huru han användt sin tid, i hvilka sällskap han umgåtts, 
tivad han tänker om den eller den märkvärdiga perso
nen, — ja, den ena får icke allenast skåda in i den 
andras lijerta, men äfven någon gång, emot sin vilja, 
uti hans kappsäck. Med undanlag af biografien, giftes 
det ingen art af litteratur, hvaruii läsaren och förfat
taren lefva på så förtrolig fot med hvarannan, som un
der en resa-, och då den förre nu behagat välja den 
sednare till några timmars sällskap (ty värr beror det 
icke på författaren att välja läsare), så anhåller den, 
som «består skjutsen,» att hans små svagheter må af 
kamraten med icke alltf ör mycken stränghet bedömmas.
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Till Oehlenschläger.

Förord.
Första Brefvet. Resa öfver Sundet, sid i. Helsingör sid. 2.
Andra Brefvet. Köpenhamn, sid. 3. Tull- och Pass-anstalter, 

Stadens läge och hufvudsakligaste öden — 4- Universitetet — 6. 
Umgänges-kretsar — 7. Fru Brun — Baggesen — 8. Konst
samlingar — i3. Theatern — i5. Oehlenschläger ■— ib. Rah- 
bek—18. Foiklifvet — 19. Förliknings-domstolar — 20. Fång
anstalter — 21. Dyrhaven— ib. Upploppet emot Judarne —22. 
Allmänna byggnader — 23. Konungen af Danmark — 24—27. 
Politiska betraktelser — 26. Carls-kilde vid Eenrum — 27.

Tredje Brefvet. Resa från Köpenhamn till Kiel. sid. 28. Ju
darne i Kiel — 3o. Stadens läge och märkvärdigheter — 3i. 
Resa från Kiel till Hamburg — 3i. Preetz — 32. Plcen — 33. 
Ankomst till Hamburg — 34. Stats-förvaltningen — 35. Thea
tern _ 36. Sällskapslifvet — 3j. Stadens omgifningar — 38.
Klopstocks graf vid Ottensen — 3g. Anekdoter om Klopstock 
_ 4o. Lefnadssättct i Hamburg — 41- Tryckfrihet — 42-

Fjerde Brefvet. Resa från Hamburg till Berlin sid. 42- Slag
fältet vid Felirbellin — 43- General v. Helvig — ib. Fru v. 
Helvig — 44* Ua Motte Fouqué — ib. E. T. A. Hoffman
_ ^5, Ernst Schulze — 46- Houwald — 47- Theater-littera-
tur ib. Spektaklcrna — 5o. Spohr — 57. Stadens läge och 
omgifningar — 57- Monumenter — 58. Drottning Louise — 60. 
Cliarlotlenbiirg — 61. Sällskapskretsarne — 63. Furst Harden
berg _ 64. Statsförfattningen — 65. Fabriksanstalter och all
männa inrättningar — 66. Furst Blücher — 67. Afsked från 
Berlin — 69.

Femte Brefvet. Potsdam — 6g. Sans-souci — 70. Målnings
galleriet — 71. Anekdoter om Fredrik IK— 72. Theatern i 
Potsdam — ib.



SjettC Brefvet. Resa från Potsdam till Leipzig — 73. Wit
tenberg — y4- Luthers hus — ib. Hans predikstol och mo
nument — y5. Der Luthersbrunnen — ib. Leipziger-Messe
— 76. Aucrbaclier-Boj — 77. Stadens omgifningar och min
nesvårdar — 58. Theatern — 79.

Sjuntie Brefvet. Slagfältet vid Lützen sid. 79. Der Schwe

denslein — 80. Wcissenfcls — 82. Müllner — ib. Ankomst 
till Weimar — 84- Besök hos Goethe — 85. Goethe och hans 
familj — go. Hofvet i Weimar — 91. Storhertigen — 94. 
Statsförfattningen — ib. Wieland — 96. Herder — 98. Schil- 
ler — 99-

O

Attende Brefvet. Vistande i Jena sid. io3. Die Burschen
schaft — ib. Festen på Wax'tburg — 104. Universitetet — 106. 
Bibliotheket — 107.

IViOnde Bl*efvet. Rcsa tili Dresden sid. 108. Freyberg — 10g. 
Ankomst till Dresden — in. Katholska kyrkan— m. Kyrk- 
musik.cn — ib. Mälnings-gallcrict — x 14- Antik-samlingen
— 120. Mengs’iska samlingen af gips-aftryck —■ 121. Koppar- 
sticks-samlingen — ia3. Rafaels karLoner — ib. Porccliaihs- 
samlingarne — 124. Rustkammarcn — 125. Das grüne Gewölb 

—• ib. Italienska Operan — 126. Tyska Theatern — 127. 
v. Kleist — 128. Musik-soirécr — i3i. Kongl. familjen — ib. 
Sällskapslifvet— i3'2. Tieck — i33. v. Matsburg— i3S. Ida 

Brun —• i4'o. Lefnadssättet i 'Dresden — ib. Moreaus monu
ment — 141.

Tioncle Brefvet. Resa från Dresden tili Prag sid. 141. Die 

Erz-Gebirge— 142. Industri- och Undcrvisnings-anstalter i Böh
men — x44* Anblick af Prag — 145- Kyrkorna — 146. Lef
nadssättet — ib. Språk och Litteratur — 147. Theatern' —* 
1 -4ö- Henriette Sontags debut — i4g. Böinniska folksånger — 
lào.

Bifte Brefvet. Ankomst till Wien — 158. Allmänna betrak
telser öfver Styrelsen, landet , och national-karakteren — )5g. 
Landets materiella rikedom -— 162. Polisen -- i63. Stadens 
utseende — 164. Lefnadssättet — iG5. Pratern — 16G. Thea-



trame — 167. Konccrter — 171. Barn-Theatern — 172. Leo- 
pold-Sladt-Theatern — 176. Sällskapskretsarna — 178. Stånds- 
skiltnadcr — 181, Dansnöjcn — 183. Österrikiska adeln — iS3. 
Fürst Metternich -— 184* Furst Schwartzenberg _ i85. Kej
serliga familjen — 186. Ärkehertig Carl — 187. Ärkehertig 
Johan — 189. Kejserliga galleriet — 190. Den gamla Tyska 
skolan — igi. Füger — 200. Furst Lichtensteins galleri — 201. 
Enskilda tafle-samlingar — ao2. Det gamla Riddarslottet vid 
Laxenburg — ib. Chevaleriet — 206. Kejsarstadens omgif- 
ningar — 208. Kyrkorna — 210. Canovas monument öfver 
Ärkehertiginnan Christina — 211. Undervisningsanstalter — 214. 
Välgörenhets-inrättningar — ib. Litteraturen — 216. M. v. 
Colhn — ib. F. L. Z. Werner — 217. F. v. Schlegel — 224. 
P. Grillparzer — 227. Karoline v. Pichler — 229. Beethoven 
— 23o. Allmännare betraktelser — 23i.

lolfte Brefvet. Resa från Wien till Venedig. Vie Spinne
rinn am Kreutze sid. 235. Baden - ib. Noriska Alperna - 
20Ö. Steijcrmark — 236. Mariazell — 238. Ankomst till Ita
lien 209. Udine — 24!, Italienska folklifvet — 242. An
blick af Venedig — 247. Karnevalen — ib.

De denna del åtföljande Fac-simile äro efter handskrifter af 
Oehlensckläger, Baggesen, Amalia v. Helvig, Goethe, Tieck och 
Grillparzer.
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Helsingör den 4 Sept. 1819.

ÎVfan Säge livad man vill, sä är det dock en underbar 

känsla, som intager oss, då vi första gängen lemna vårt 
fädernesland, för att efter en längre tid och kanske aldrig 
atcrsc det, — ty livem känner sitt öde? Öfvergången 
mellan tvenne så närbeslägtade land, som Skåne och See
land, är visserligen icke märkbar. Skillnaden mellan Dalar- 
ne och Skåne är större, både i afseende på folket och den 
yttre naturen. Likväl tycker man sig vara hemmastadd i 
livarje vrå af sitt hemland, och fremmande, så snart den 
torfva, på hvilken vi stå, bär ett annat namn. lict är icke 
språket, ty i Helsingör och Helsingborg är skillnaden der- 
af nästan ingen; det är icke luften, ty samma himmel och 
Vatten innesluta den smala gränsen3 det är iclte landet, 
ty samtna sköna syskontycke röjer sig mellan Absalons 
slätter och Herthas ö, och det är icke bekantskapen med 
menmskor, — ty jag känner icke liera i Skåne än på 
Seeland, — som verkar denna förändrmo-

i f lan säge hvad man vill, så är det dock en underbar 
hänsla, som intager oss, då vi första gången lemna vårt 
fädernesland, för att efter en längre tid och kanske aldrig 
atcrsc det, — ty hvem känner sitt öde? Öfvergången 
mellan tvenne så närbeslägtade land, som Skåne och See
land, är visserligen icke märkbar. Skillnaden mellan Dalar- 
ne och Skåne är större, både i afseende på folket och den 
yttre naturen. Likväl tycker man sig vara hemmastadd i 
hvarje vrå af sitt hemland, och fremmande, så snart den 
torfva, på hvilken vi stå, bär ett annat namn. Het är icke 
språket, ty i Helsingör och Helsingborg är skillnaden der-

Vatten innesluta den smala gränsen 3 det är iclte landet

slätter och Herthas ö, och det är icke bekantskapen med 
menmskor, — ty jag känner icke liera i Skåne än på 
Seeland, — som verkar denna förändring. Fosterlands-

talar ett olika språk i olika kjertan. Derför står hon äf- 
ven närmast religionen, att hennes ursprung ligger i nå
got annat, än den materiella beräkningen, och att hvar-



Den blåa kustranden, som begränsar sundet, ined Kul
len till fyrbåk, utgör nu för mig Sverge, oeb jag bar 
svårt att vända ögonen derifrån, oaktadt jag vet, att in
gen saknar mig på stranden. Hvarför hvilar man ieke 
liellre sina blickar på den kust, man nalkas, oeb der allt 
är nytt oeb lefvande, emot den dunstbild, som mer oeb 
mer försvinner vid horizonten?

Med dessa eller dylika tankar gungades jag sakta till 
den fremmande stranden oeb märkte knappt, attjagvari 
ett annat rike, förrän, sedan jag stigit i land, en Soldat 
med röd rock oeb blåa byxor satte ett gevär för magen 
på mig, oeb med ett uttal, som icke är det mest angenä
ma för Svenska öron, sade: Maajecj spörge Dem om Be
res Pass? Aba, tänkte jag, bär går til! på allvarc. Vi 
hommo dock snart öfverens oeb medelst den trollkraft, 
som ligger förborgad i några Riksbankdal er, kom jag väl 
ifrån både polis, Toldbod och alltsammans, och, med til
lägg af en liten skorrning på livarje r samt ett flitigt »ti 
minuterande af orden der es, vœr sua artig, her erover- 
maade nydeligt o. s. v., tyckte jag mig redan vara na-;
turaliserad.

Helsingör, ehuru förnämligast en skepparstad, saknar 
ieke ett par poetiska reminiscenser. Man kan svårligen 
kasta en blick på fästet Kronoborg, utan att minnas 
den sköna och olyckliga drottning Mathildas (den Danska 
Maria Stuarts) öde, då bon här var inspärrad, innan hon 
blef förd till Celle, och jag kan icke utan en underbar 
känsla tänka på slottets altan , när jag påminner mig Ham
let, som der såg sin faders skugga, och hans ord: «Ho
ratio, det gifves saker i himlen oeb på jorden, som vår 
filosofi icke drömmer om!»

( 2 )

'I
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Köpenhamn deii tö Sept. 18i <j.

^ âgcn mellan Helsingör ocli Köpenhamn är god, gan
ska bred ock försedd med chaussé. Trakten är utmärkt 
vacker, kullar klädda med löfskog ock fruktbärande fält 
omvcxla på det angenämaste. En stor mängd vagnar, mest 
Hoilstemare, uppfylda ar promenerande damer ock herrar, 
mötte oss. Bcdan ett par mil utom hufvudstadcn råkade 
vi de lorsta. När man kommer något närmare, synas fle
ra ock vackrare landtställen utmed vägen. Långt utanför 
tallen begynna alléerna, kvllka blifva mångfaldiga ock 
rika, då man kommer staden nära. Vallar ömglfva den, 
ock man får ej inkomma i fästningen efter kl. 12 om 
natten. I tullstufvari undertecknar man ett tryckt formu
lär, kvaruti signeras in, kvad man nppgifver sig medföra. 
Betta skall vara ett slags säkerhet mot tullförsnillning. 
Vul sitt kotel aflemnar man passet, som värden behåller 
till dess man reser, ocli man får af honom en påskrift 
att kan intet bar emot alresan att påminna. Denna sista 
formalitet, tillkommen förmodligen för att förhindra, 
att fremlingar rekommendera sig på Fransyska sällskaps’ 
viset, d. v. s. gå utan att taga afsked, kvilket vill säga 
betala, — är kanske icke öfverflödig, men likväl obe* 
liaglig.

När man icke bak mor än en vecka, att vistas i en 
frennnande l">fvmLstad, ock då, såsom mängden af En
gelska resande, ined beskrifningen i band, ej vil 1 kafva 
på-sitt samvete att fm-sumrna se något, som der finnes 
anteckna.lt såsom anmärkningsvärdt (kvilket merendels 
är allt, som finnes Ï staden), bar man verkligen fullt opp

1*
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att syssla. En resande, som skall uppfylla sin skyldig- 
Let, — d. v. s. gå från museer till korrektionslins, från 
domstolar på spektakler, från revyer på baler, från kyrk
torn ner i fåstningsgrafvar, vandra, fråga, beskåda, an
märka oeli uppteckna —, bar föga mer ro, än Jeru
salems skomakare. Emellertid äro 8 dagar i Köpenhamn 
onekligen mera än i dag i Ilom, ocb jag påminner mig 
Lafva Lört, att en Engelsman icke tog sig längre tid, 
för att bese dess märkvärdigbeter.

Köpenhamns vackra läge är allmänt bekant, och man 
kan i allmänhet säga, att det är en högst angenäm stad. 
Dess gyllene ålder dateras från den store Christians 
(den IY.-s) regering. Han började anläggningen af en 
ny del utaf staden på ön Amack ; de betydligaste bygg
nader utfördes, kanaler öppnades ocb näringsgrenarne 
lifvades af honom. Under Fredrik III spelar Köpenhamn 
en i mitt tycke äunu vackrare role genom dess försvar 
under den belägring, som Carl X Gustaf mot densamma 
företog. Borgerskapct uppehöll då staden ocb, genom 
den, Danska Riket. Af all strid är den medborgerliga 
andans ansträngning till sjclfförsvar måhända den ädla
ste ocb mest aktningsvärda. Ehuru Svensk, måste man 
skänka den största aktning åt det mod och den sjelf- 
uppoffring, byarmed fredliga borgare motstodo en af 
IV ord ens största härförare. Staden Köpenhamn blef, till 
minne och belöning af detta försvar, förklarad RiksStånd, 
och dess borgerliga innevånare fingo rätt att besitta landt- 
gårdar med adeliga privilegier. Under de efterföljande 
Konungarna har staden mer oeh mer vunnit i storhet 
oeli prakt. En svår, nästan oersättlig förlust led den 
år 1794, då dess märkvärdiga, såsom ett af de skönaste
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ocl» rikaste i Europa ansedda, slott nedbrann *). 
ur Christiansborgs ruiner höjer sig redan ett nytt palats, 
som, om det ej täflar med det förra i prakt, likväl tor
de ofVertraffa det i ädlare smak och architektonisk stil. 
Dess byggnad står nu under Etats-Rådet Hanssens Icd- 
mng. Han kade den godheten att visa oss hela dess 
konstruktion. Om det inre oeh dess detaljer kan man 
dock ännu ej dömma. Riddarsalen och kapellet komma 
i synnerhet att utmärka sig. Byggnaden blir jemväl ett 
fosterländskt minnesmärke, då Danmarks första skulp
törer och målare lära få uppdrag att pryda den.

Såsom fästning betraktad, är Köpenhamn som be
kant, den förnämsta i Riket. Staden omgifves af en 
nästan rund vall, som består af 2d Bastioner. Bland 
trupper utmarka sig Konungens garde till bäst ocli fot. 
De äro praktfullt monterade ; den förstnämnde korpsen 
klädd i svafvelgula kolletter med casque 5 ock gardet till 
fot 1 scharlakansrödt med silfver, samt blå underkläder. 
Sjöstaten står dock här, liksom i England, i större an
seende än landtarméen. E„ allmänt antagen öfning för 
densamma, hvilken hos oss afven vore af vigt att allmän
nare följas, är den af simning. Dct gifves sällan någon

*) Dåvarande Konungen Christian VII — hvars sinnessvaghet till 
mtetgjorde hans medfödda goda egenskaper, - afhörde med stör
sta lugn berättelsen om förstöringen af hans slott, med alla dess 
dyrbarheter; men dä man underrättade honom, att hans biljard 
som han mycket älskade) äfven uppbrunnit, började han grå

ta. Man berattar flera roliga repartier af honom. Han frä-
fde cn San§' vid cu audi«w en främmande minister: "Hvii- 
, har större näsa, antingen er Monark, eller jag?" Am
bassadören gaf företrädet ät Hans Majestät. - Nä nä! tilläde 
Konungen; er Herre far nog Hka läng näsa, som jag,närman 
sa ange falt draga honom omkring vid näsan, som man gjort 
med mig.
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Dansk sjöman, som ej är god simmare, Afven landt- 
soldaterna utföras plutonsvis och öfyas i denna nyttiga 
och helsosamma konst. Dockan anses förträfflig. Sjö- 
arscnalen, som innefattar alla till flottan hörande maga
siner och verkstäder, säges öfverträlfa den Venetianska- 

Afvcn såsom Universitet förtj enar Köpenhamn stort 
afseende. Namnen Oehlenschlägcr, Bäggesen, Rask, 
Grund t vig, Ny er up, Rahbek, Rafu, m. fl, äro kän
da i den lärda och vittra yerlden, och Norden näm
ner flera al dem med stolthet. Universitetet räknar 
omkring 800 studerande, oeh dess förläggande i en huf- 
yudstad kan ej annat än i du!)belt afseende verka för
delaktigt, hade genom dén lättare gemenskapen af de 
lärde med det allmänna lifvet, oeh den lefvandc bild
ning de förre återhemta från det sednare, Universitets- 
Bihliotheket, som står under den i alla afseenden akt
ningsvärda prof, Nyerups inseende, är ganska betyd
ligt, — Det R#ng(, Bihliotheket Ur derifrån alldeles af- 
skildt, IIvad som dervid kan anmärkas såsom hedran
de är, att det för det mesta Ur sammanbragt af enskilta 
boksamlingar, af hy il ka den Tliottska utgjorde öfyer 30,000 
volymer, den Suhmska 100,000 volymer, o, s, v. Det 
utmärkes jcnvyäl af cn sällsynt kopparstick-samling, soin 
består af 312 band, Manuscripterna fylla en stor sär
skild lokal oek få ej utlånas. Det årliga anslaget till 
inköp af böcker belöper sig till 3000 R:b:dr,

Vår minister, Gre.fve Tcnvast, mottog oss med den 
inest förekommande artighet, öaktadt vårt korta vistan
de liärstädes ej lemnadc oss tillfälle, att göra närmare 
bekantskaper i de större umgängeskretsarne, har bau 
likväl fört oss i flera af de mest ansedda bus, hvaribland 
Statsministern Itosenkranlz’s oeh Amiral ßille’s, brar-
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est fremlingar äro gerna sedda. StatsMiiiistern är en 
artig-, allvarlig ocli äfven genom sitt yttre vördnads
bjudande man. Fru Bruuns Ims är en mötesplats för 
litteratörer, artister odi resande. Be talanger och den 
älskvärdhet, som i så många afscendcn äro fästade vid 
det Brunnska namnet, göra umgänget i denna krets till 
ett af de mest angenäma. Genom sina skrifter, genom 
vidsträckta och interessanta resor samt bekantskaper med 
sin tids mest berömda män i litteratur och skön konst, 
äger Fru Bruun anspråk, att räknas bland dc utmärktaste 
al sitt kön. Dessa förståndets, smakens och den finare 
bildningens gåfvor äga ett ökadt värde genom förenin
gen med en innerlig hjertats godhet och ett aldrig tröt- 
tadt bemödande att vara gagnande och hjälpsam*). Hen
nes dotter, Grefvinnan Bombelles, soin så ofta förekom
mer uti modrens skrifter ocli samtal, under benämnin
gen ma douce Ida, har varit föremål för hyllningar på 
vers och prosa af flera hland Danmarks och Tysklands 
skalder. Det tyckes också verkligen, såsom hade alla 
Sånggudinnor förenat sig att begåfvå henne med deras 
skänker. Af de talanger, som tillhöra qvinnan, gifves 
väl föga någon, som hon ej äger i högre grad. 31ad.

*) Under det jag bläddrar i Römische Studien von F er now, 
finner jag, i en dedikation till Fru Bruun, följande tirad:
Utan er, mellankomst skulle den ädle Thorvaldsen just vid 

den tidpunkt, da frukterna af hans studium började mogna, 
nödgats lemna Bom och återvända till sitt hemland, der dc 
i saknad af erforderlig värma, svårligen erbjudit en så lyclk.- 
lig skörd. I stället- att skänka lif åt herrliga hjelte- och 
guda-bilder, hade han der kanske nödgats vinna, eller rättare 
förtära sitt lif, under arbeten, som sänka snillet och bringa 
det till förtviflan.” Om Fru Bruun äfven icke lemnat mer 
än detta bidrag till bildningens historia, vore .hennes lif af- 
imdsvärdt.
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Staël nämner henne äfven med utmärkelse i sitt arbete 
de VAllemagne. Fru Bruuns andra dotter, Mad. Pauli, 
är en förträfflig sångerska. Bland dem, som icke gjort 
denna konst till sitt lifstids-studium, vet jag få, att stäl
la framom henne. Vitterhet, musik, målning och en 
bildande konversation dela sig på detta sätt emellan stun
derna i Fru Bruuns hus.

En afton, då vi voro ute på hennes vackra landt- 
ställe Sophienholm, och då samtalet öfver de oroligheter, 
som i liufvudstadcn förefallit (förföljelsen mot de Israe
litiska handelshusen), gifvit konversationen en mer än 
vanligt allvarsam stämning, inträdde en man i sällska
pet, som jag tillförene icke sett, men vid hvars anblick 
alla ansigten liksom klarnade och löjet målades på allas 
läppar. Ah — Baggesen, Ii agg es en hörde jag hviskas 
omkring mig. Jag har svårt att beskrifva det intryck, 
hans första anblick på mig gjorde. Säkerligen var jag 
den enda allvarsamma person i sällskapet, efter hans 
inträde. På samma gång jag hörde hans namn, påmin- 
tc jag mig hans

Det var en tid, daa jeg var meget lille, 
och borta var minnet af hans strid ined Qchlcnschläger $ 
jag ägde blott hugkomsten af den svallande ungdoms
känslan vid läsningen af hans skrifter. Liksom man al
drig kan blifva fullkomligt kall för hvad man en gång 
älskat, så tyckte jag mig vid Baggescns möte finna nå
gon, som mitt hjerta redan kände och som det blott för 
någon tid glömt. Tusen barndomsdrömmar upplefde i 
min inbillning, ocli deras morgonskimmer tycktes liksom 
omgifva skaldens tinning. Dess af sorgerna fårade pan
na röjde sångaren af menniskans flyende sallhet, och ur 
det sjunkna ögat sköt annn den eldiga bliclt, som stulit
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«p mcnniskolijertat mången af dess hemligheter. I en 
genialisk oordning var hans hår liksom en beständig lek 
för vindarnej och i det satiriska löjet öfver hans mun 
sag man tydligt den spelande qvickhet, som ofta gnistrar 
i hans skrifter. Hans yttre är vanvårdadt; något Faun 
låg i hans väsende och rörelser; men hehaget af hans 
samtal, qvicklieten af hans repartier och lifligheten i ut
trycket, ägde ett oupphörligt lockande intéressé att när
ma sig honom. Han var hela aftonen vid det glädtiga- 
stc lynne, och omgifvelsen af blott beundrare — hvilket 
hirer vara en nödig stimulus för honom — skänkte ett 
fwtt lopp åt hans humoristiska skämt och bitande infäl- 
lcn. Det är likväl ej hans sätt, att ensam vilja föra or
det och uteslutande påkalla sällskapets uppmärksam
het. Han talar helst med en eller ett par i sender och 
alldeles icke högt, men under en ständig omvexling af 
åtbörder, ställning oeh rörelser. Sedan vi blifvit litet 
närmare bekanta, ledde jag talet afsigtligen på Svenska 
författare. Ilan yttrade sig med mycken aktning om de 
äldre af dem, Leopold ocli Kellgren, hvilken sednare, 
som ban sade, hedrat honom med flera bref,hvarigenom 
cn bekantskap dem emellan uppstod, som likväl aldrig 
personligen fick fortsättas. En utmärkt beundran skänk
te lian åt Bellman, om hvilken han med förtjusning ta
lade. Han hade fått begrepp om denne Nordiska" im
provisators dithyramber, icke allenast genom läsningen 
af hans skrifter, men ännu mer genom samtal med Fru 
Schütz, som i Sverige blifvit närmare bekant med egen
heten af Bellmans snille. Hon kade gjort några af den
nes så mästerligt målade scener för Baggesen mera tyd
liga, än blotta läsningen på ett främmande språk och 
den mindre bekantskapen med ett annat folks seder eljest
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gjort möjligt. Han nämnde härvid äfven, att han i dc 
första åren af sin författarebana oeh innan han ännu äg
de kännedom om den Svenska skaldens originella ska
pelser, ncdskrifvit en mängd sånger, vilka, liksom Heil
mans, voro ögonblickets ingifvelscr, oeh der musik och 
poesi voro sammansmälta till ett oskiljaktigt helt. Af 
dessa dikter hade likväl inga blifvit offentliggjorda. Han 
lofvade mig dock, att göra mig bekant med några der- 
af. Under någon tid af Franska republiken vistades Btuj- 
(jesen i Faris. Hans beundran för dåvarande Förste 
Konsuln var nästan gränslös, oeh han önskade fästa den
nes uppmärksamhet. Ett uttryck öfver den enthusiasti- 
ska beundraren, som Napoleon låtit undfalla sig, att han 
nemligen ansåg honom för en exalterad svärmare, fram
kom likväl till denne, oeh afkylde hans brinnande för
tjusning. Han var sedan ingenting mindre än tillgifvert 
Pliomme du siècle. Emellertid hade, alltsedan hans vi
stande i Paris under revolutions-stormarne, ett deltagan
de qvarstannat hos honom för hvarje lifligare rörelse 
oeh gäsning hos folket. Under det sällskapet var mer 
eller mindre bekymradt öfver de orolighcter, som låtit 
sig förspöija i hufvudstaden och i anledning hvaraf gar
nisonen trädt under gevär med skarpa skott, samt nat
ten svårligen tycktes kunna försvinna utan blodbad, 
var Baggesen i den muntraste sinnesstämning. Han för
klarade, att, under det lian icke önskade någon menni- 
ska omit, han likväl endast tyckte sig rätt lefva under 
en sådan sinnenas storm. Värdinnan bjöd oss cjvarstan- 
na på Sophienholm, men Baggesen ville nödvändigt till
haka till staden, och ville tillrygga]ägga vägen af ett 
par mil, till fots. Vi tilibjödo honom en plats i vår 
vagn, hvilket anbud han äfven mottog. Bet romantiska
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landskap vi genomforo, det herrliga månskenet, oeh fram
förallt Baggesens underhållande sällskap och outtömliga 
qvickhet, gjorde hemfärden högst interessant.

Oalitadt sin artighet undvek Baggcscn sa mycket som 
möjligt var begäran, att få besöka honom, men erbjöd sig, 
1 dess ställe, att hälsa på oss. Orsaken dertil] iärer vara, 
att hans penninge-om ständigheter ej tillåta honom att lui 
ett logis, der han anser sig kunna på ett passande sätt 
erpotta fremlingar. Hans boning säges bära armodets 
stämpel, oeb den enda prydnad den äger är Mad. Reca- 
miers porträtt, ett underverk af behag. Intet musikaliskt 
instrument synes, ehuru ban sjelf, såsom ban sade mig, 
spelar fortepiano oeb blåser Höjt. Han är en flitig ento
molog, oeb då fruntimmer yttra sin förundran deröfver, 
att cn skalds känsl oömma hjerta ej ryser vid att plåga dessa 
små oskyldiga oeh tillika så sköna djur, påstår han, alt 
' e alldeles icke lida deraf, emedan de äga kall blod.

Bet är en nästan allmän sägen, att Baggescn skall 
halva ett elakt hjerta, oeh jag har hört en mängd anek
doter, som, om de äro sanna, ieke framställa honom i 
den vackraste dager. Bet vissa är, att han äger ötalma fien- 
der, och elmruväl en redlig man ofta kan äga ovänner, är 
det dock icke bland sina fordom mest tillgifna bekanta Lan 
finner dem. Orsakerna till dylika missförhållanden kun
na doek vara mångfaldiga, oeb genus irritabile vatum är 
i allmänhet ieke den menniskoklass, som bäst vet för- 
värlva oeb bibehålla vänner. Den som hellre förlorar cn 
van, än ett infällc, kan göra sig många oförsonliga fien
der, utan att ens kafva velat såra dem. Ilvad man huf- 
vudsakligen lägger den olyckliga skalden till last - ty i 
närvarande tidpunkt förtjenar lian, åtminstone såsom en
skild man, mera deltagande än förföljelse — är hans
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uppförande mot sin första hustru, hvilken lärer älskat 
honom obcskrifligt, och som han sages bemött med in-

o

genting mindre, än godhet. Åtskilliga drag, som jag här 
ej vill upprepa, kasta en mörkare skugga på hans karak
ter. Andra ursäkta honom. Cui filles ? — Efter min tan
ka åt den, som talar häst om sin nästa, helst om det 
vore hans ovän.

liaggesen tecknade i min minnesbok följande rader, 
hvilka jag här vill afskrifva, då de mig veterligen ieke 
någorstädes varit tryckta, ehuru de tillhöra en af Tysk
lands största Skalder:

Im frischen Duft, in en?yen Lenze,
TVenn Zeiten und Geschlechter filiehn,
Sieht man des Ruhms verdiente Kränze 
Im Lied des Sängers unverwelklich bliihn.
An Tugenden der Vorgeschlechter 
Entzündet er die Folgezeit.
Er sitzt ein unbestochner Wächter 
Am Vorhof der Unsterblichkeit.
Der Kronen schönste reicht der Richter 
Der Thaten, durch die Hand der Dichter.

(Schiller an Baggesen).

Mit diesem Zuruf des edelsten Germanischen Sängers 
empfiehlt sich dem Schivedischen Dichter der Dänische 
Liedler.

Baggesen.

Dct Kongl. Museum af tailor var under flyttning 
och ny uppsättning, hvarigenom vi endast fingo se en 
mindre del deraf, och detta endast genom mutor till en 
vaktmästare. Olyckan ville, att han jemväl åtog sig mö
dan att vara en lefvande Catalogue raisonné öfver tailor-
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sia, hvarvid han likväl aldrig npjjgaf någon annan mä- 
starc än Rafaël, för Iivarje stycke. Ï Lövjan låtsade vi ej 
tleroin, men när han visade oss en gammal Påfve, och 
yttrade att det var ett porträtt af Martin Luther, måladt 
af Rafaël, kunde vi ej återhålla ett högljudt skratt, hvar- 
igenom vi förlorade hans välvilja och konstvandringen 
tog ett hastigt slut. Detta målnings-galleri innehåller lik
väl dyrbara skatter af de Italienska, Holländska och Ty
ska Skolorna, och är kanske det rikaste i Norden *).

Köpenhamns målare-akademi är af erkändt värde. 
Dess exposition var nu ej för handen, men jag sökte till
fälle att göra de flesta mästares personliga bekantskap, 
och att i deras atelier se prof af deras talang. Bland 
dem utmärker sig Porträttmålaren, Professor Horne- 
mann, hvars värde är allmänt erkändt. Beskådandet af 
hans arbeten skänkte mig ett stort nöje. En Danac, som 
lian malat i Wien efter Correggio, tycktes liksom gc- 
nomandad af den himmelska tjusning, hon erfor vid Gu
dens omarmmng. En Paris, m. fl. andra, utmärkte sig 
iifven såsom fulländade konstverk. Prof. Hornemann är 
en liflig, qvick och älskvärd man. Han har länge vistats 
utomlands oeh bildat sig efter mönster i Dresden, Wien, 
och konsternas moderland, Italien. Han ritar äfven i 
Pastell5 men jag anser denna genre, om äfven bragt till
relatif fullkomlighet, dock som en kall oeh tom afart. _
Härefter må jag nämna Hr Lorenzen, hvilken Holbcrgs be
undrare äga att tacka för hela denna serie af scener ur «den 
gudomliga Norrbaggens**),, komedier, som nu graveras af 
flera kopparstickare $ Hr Eckertsberg, Historie- och Por-

*; Det ar numera pa ett förträffligt och ändamålsenligt sätt an- 
ordnadt.

**) Thorilds ytt rande.
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trättmålare (en lika skicklig artist, soin angenäm ock inte
ressant ii in gä n g c s me nn i s k a. Af lians porträtter intog mig 
isynnerhet ett af hans vän, landskapsmålaren Dahl i Dres
den. Snillet uttryckte sig på tvåfaldigt sätt i denna talla) $ 
Hr Gehhauer, Djur- ock Landskapsmålare, som Jcmnat go
da stycken i kåda dessa genrer .- Hrr Jacobsen, far ock son , 
för närvarande Danmarks skickligaste inedailleurer. Thor- 
waldsen ock målaren Lund, som rest med honom, kunde 
jag- beklagligcn ej få se. Den förstnämnde lärer nu vara pä 
hemvägen, ock kanske tillskyndar mitt öde mig den lyckan , 
att under min vandring få göra hans bekantskap. Man har 
sagt mig, att af hans arbeten ej skall finnas mer än ett 
i hans eget fädernesland, nemligen lians trenne Gracer, 
köpte af Hert. af Äugustenburg. Detta förefaller mig nå
got besynnerligt, helst det är bekant, alt Danska Ilege
ringen med faderlig och ofta frikostig omvårdnad omfat
tar konsterna, äfven så väl som litteraturen, Sergell och 
Byström hafva Svenska Konungar och Moeeenater att tac
ka för sina flesta beställningar. Också finnes mängden af 
deras arbeten i fäderneslandet. Men ehuru det intéressé, 
hvarmed egna landsmän och furstar omfatta en uppvexan- 
de konstnär, för honom är både uppmuntrande och lyck
ligt, medför det dock en inskränkning i hans ryktbarhet. 
Thorwaldsens arbeten äro kringspridda i hela Europa, 
och det gifves derföre intet land, der de ej äro kända. 
Sergells åter befinna sig (med undantag af hans Faun, 
livilken han lemnade såsom rcccptions-stycke till Franska 
Målare-Akademien, och några få andra) alla i Sverige, 
och Sergell omtalas ock nästan endast i Sverige och 
Frankrike, ehuru hans snille — efter Canovas yttrande — 
gjort honom förtjent, att intaga ett rum i Europeisk rykt
barhet vid sidan af denne ock Thorwaldscn.
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Första aftonen .vi besökte spektaklet, gaf manOchlcn- 
schlägcrs Ilalton Jarl, oeli jag var så mycket mera f äg
nad deröfver, som jag- länge önskat mig nöjet få se nå
got af denna Nordens första dramaturgs skådespel. Doc
tor Rüge, hvilken anses såsom Danmarks förnämsta tra
giska skådespelare, ock som äfven med bifall visat sig 
på åtskilliga theafrar i Norra Tyskland, kade hufvudrol- 
len. Sian är gynnad af ett kraftfullt och imponerande ytt
re, af en stark och manlig organ, samt af ett uttrycks; 
lullt ansigte. Äfven var hans spel i allmänhet sannt oek 
karakteristik. Fru Heger (Oehlensehlägers svägerska) 
mtager bland fruntimmers-personalen främsta rummet så
som tragisk skådespelerska, och äger onekligen en i hög- 
grad utbildad talang. HVad som för mig ökade interes- 
set af denna dramatiska framställning, var skaldens egen 
närvaro. Stycket mottogs med mycket bifall. Min följe
slagare och jag öfverenskommo, att följande dagen be
söka Oehlenschläger. Jag var tillfredsställd att hafva fått 
se åtminstone en Dansk original-tragedi — af första ord
ningen; men den ypperliga komiska scenen, grundad af 
Ilolberg, bar jag till min ledsnad ej ägt tillfälle att lä
ra känna i dess moderland. Man omtalar i synnerhet den 
ltomiska skådespelaren Frydendal såsom en mästare i 
Holbcrgs karakterer. Man kan ej rätt studera Ilolberg 
utom i Danmark, liksom Bellman endast i Sverige. Jag- 
lmppas dock någon gång, vid ett annat besök i naho- 
riket, få denna förlust ersatt.

På utsatt tid hegåfvo vi oss följande dagen till Axel 
°!J IVålborgs författare. Under vandringen dit öfver 
Ostergade oeb Vimmelskaftel hade jag hufvudet fullt af 
hans arbeten. Min ringa personlighet oeh svårigheten att 
"Itrycka mig rätt anständigt och prydligt på ett mera
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frcmmande språk väckte hos mig någon förlägenhet. Dan
skan och Svenskan äro visserligen så närbeslägtade, att 
infödingar af de hegge rikena förstå hvarann i det när
maste, då hvar och en talar sin dialekt; men samma ta
lesätt i de hegge språken innebära dock stundom en oli
ka och nära motsatt mening, och man kan, utan att ana 
det, ibland säga något mindre passande i stället för en 
artighet. Jag tyckte mig dock på förhand redan känna 
föremålet för vårt besök, då jag både var bekant med 
hans skrifter och sett honom sjclf. Den första tanken, 
då man skall besöka någon märklig man, inför hvilkeu 
man ej vill kära sig tafatt eller dumt åt, är vanligen: 
jag undrar, huru han ser ut? Och ofta, da man gjort 
upp lians bild i sin egen föreställning, men finner ori
ginalet helt olika dermed, är man till en början lika 
förlägen, som då man i en examen beredt sig på er» 
fråga, men får en helt annan. En man med ett så vac
kert och älskvärdt utseende, som Correggios Sångare, 
tänkte jag, är säkert också lika intagande i sitt sätt att 
vara, och om han äfven anser dig t ör en resande badaud, 
som besvärar personer med besök, blott för att kunna 
säga, att han sett dem, och sltrifva upp det i sin dag
bok, låter han visst icke märka det.

Emellertid voro vi framkomne till Biskop Miinters 
hus och ringde på klocksträngen. Den, som kom för att 
öppna, var ingen annan, än skalden sjelf, och jag blef 
honom föreställd af min goda Cicerone. Efter några ögon
blicks samtal befann jag mig med honom lika hemma
stadd, som med en gammal bekant. Man kan svårligen 
vara mer älskvärd, förekommande och öppenlijcrtig, än 
Oehlcnschlägcr. Ilans manliga skönhet och intagande

ura-
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Umgängessätt göra ilet lika angenämt, att se oeli höra lio- 
nom. Hau är, när lian så vill, liofman i detta ords ädla 
bemärkelse, förenande en enkel ocb liksom medfödd vär
dighet, med ett lätt. och behagligt sätt att vara. Allt som 
omger honom tyder ordning, smal; oeb elegans. Endast 
frid oeb lugn målar sig på hans panna, ocb andas inom 
denna boning, hvars murar så ofta genljudåt af Nord- 
manna-barpans djerfyaste slag, och endast omgifven af 
sin hustru oeb sina lekande barn, tecknar han med rys
ligt sanna färger denna Hakon, som förskjuter sin ma
ka oeh mördar sin son. Ofvanför lians skrifbord hänga 
Martin Luther, Goethe och Schiller. Han lefver helst i 
skötet af sin familj. Man skulle tro, att en man af så 
attisk urbanitet företrädesvis dväljdes i den stora verldcn 5 
men tvcrtom. Skådespelet är den enda större folksamling 
ban besöker. Han ser der, som lian sade, «ett smukt 
ansigt,» hör en vacker musik, ock återvänder till sitt 
skrifbord. Då lian yttrade, att lian önskade sig tillhaka 
20 år af sin Icfnad, kunde jag ej ined mindre än göra 
den anmärkning, att kan ännu tycktes vara så ung, att 
denna önskan syntes öfvcrflödig. Han svarade då, att 
ban likväl fyllde sitt'40:de år en af dessa dagar. Hans 
yttre antyder likväl föga mer, än några och tjngn år. Den 
lugna glädje , som hvilar på lians ansigte oeh hans stilla 
lyckliga lif tyckes bevisa, att han är en ädel man. Han 
talade mycket om den vänskap oeli förening, som borde 
äga rum emellan Sverige och Danmark såsom brödrafolk, 
ej allenast i statslifvct, men oek i litteraturen. Äfven 
tyckte han sig finna, att emellan de upplysta klasserna 
af de båda nationerna ingen .hätskhet ägde rum, oeli att 
den blott yttrades af pöbelsinnen. Han är sinnad att fö- 

/ Del. 2
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re ta ga en resa genom Sverige och Norri ge, hvilken han 
föreställer sig såsom blifvande interessant.

Oehlenschläger förde mig en afton till Rahbek, hvars 
hefcantshap jag mychet önskade göra. Den muntra gnb- 
ben, som ännu föga förlorat af sin ungdoms-eld, är nu 
sysselsatt med sina lefnads-anteckningar, hvilka lofva blif- 
va ganska interessanta. Det är dock roligt, att — som 
Oehlenschläger yttrade sig— stundom titta in i en men- 
niska. Dylika sjelfbekännclser, som Montaigne’s och 
Rousseau’s, äro alltid i psychologiskl hänseende inera 
upplysande, än folianler af abstrakta afhandlingar. —■ 
Efter besöket hos Rahbek gjorde vi en promenad i Son
dermarken, — en af de vackraste parker på Seland och 
Oelilcnscldägers favorit-promenad, belägen nära det lilla 
landthus, han bebor vid Frederiksberg. Den är i allmän
het stängd och endast tillgänglig för den Kongl. familjen 

och dess omgifning. Men genom en berömlig liberalitet 
gör «Fredrifcsbergs Sångare *)» ett undantag från pro- 
fanum vulgus, och äger sin särskildta nyckel til! parken. 
Det vackra månskenet, den herrliga utsigten och framför 
allt det goda sällskapet, gjorde denna vandring dyrbar 
för mig. Vårt samtal rörde icke blott litteraturen, men 
äfven enskilda förhållanden, ock jag var rörd öfvcr det 
ädla interesse i de vänligt faderliga råd, Iivarmed den 
lefnadserfarne vise pekade ut vägen för den svage ny
börjarn i litteraturen ocb lifvets stora'konst. Innan vi 
skildes önskade ban mig lycka till min resa, till min 
återkomst till fäderneslandet, ocb tecknade i min stambok : 

Mod, Yngling vid din Vandringsstav ad Slien,
(iak, som en Olding, laus, opmœrksom hen I

*) Oehlenschläger har föriierrligat detta ställe genom en cyllus 
af Sånger.
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Sung Honing af hvert livlig Blomst, soni Bien,
Og iil pact Ornevinger hieni icjen!

I-l|,|i'U Köpenliamn ickc är betydligt folkwliarc än 
Stockholm, har staden do el; ett ! if! i gare utseende. Ilen 
mindre areal-storleken och folkmängdens sammanträngan
de inom ett mindre utrymme Indraga visserligen härtill; 
men något ligger troligen äfven i en större rörlighet och 
liflighet hos folket, samt ett begär att vara mera utom 
hus, då hos oss man ofta nog ej går någonstädes, utan 
att hafva ett bestämdt ärende, eller vara bortbjnden, 
samt fruntimmer hela veeltor, och stundom hela måna- 
der, vistas inom sina rum. Utroparena af matvaror, legy- 
mer och andra saker till försäljning öka jemväl liflighe- 
ten och stojet på gatorna, och göra ett afbrott mot (len 
mera klosterlika tystnad, man med få afbrott förspörjer 
i var kära lmfvudstad. 1 min barndom påminner jag mig 
hafva hört, att *man åtminstone utropade visor och svafvel- 
Stickor — allt för upplysningen — på gatorna. Bella har nu 
längesedan upphört, och sannt är, att ett skrik här och der 
är obehagligare, än ett allmänt sorl. Men varu-utropen ni.au- 
för husen äro af verklig nytta för hushållen. För bvarje 
vara är ett särskildt slags rop eller modulai ;on i rösten an
tagen , hvarigenom man på långt håll kan höra hvad som 
utbjudes till salu, oeh således förse sig med sitt behof för 
dagen eller veckan, utan att Icmna sitt hus. I stora städer 
besparas på detta sätt Iätteligen ett tjenstebjon i hushållet; 
ty gröna gången, slagtarhuset, fiskargången o. s. v. gå 
sjelfva förbi busen. Eu mängd Iandt-drägter, bväribland 
simager-boernas äro de talrikaste, gifva äfven ett mera om- 
Vexlande utseende at folkvimlet på gatorna.

En af de vackraste inrättningar i Danmark anserjag
2*
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de så kallade Förliknmgs-domstolarne, och jag tror ej, 
att någon kan ogilla dem, om icke advokaterna, för hvil- 
ka de, som Fransosen säger: mangent T herbe sous les 
pieds. Genom dessa domstolars mellaukomst blifva hälf
ten af rättegångar dödfödda. Under de trenne år, som 
förégingo dessa kommissioners inrättande, upptogs vid 
Köpenhamns Hof- och Stads-Rättcr, 4,860 Civil-proces- 
scr, men de 5 derpå följande, endast 445. Förhållandet 
har varit enahanda öfvcx* hela riket. Går det pa samma 
sätt framgent, så blir advokaternas öde detsamma, som 
Kellman säger om de fattiga lsyrkotjenarne på Kinnc- 
Itulle, att «de kunna hvarken födas, paras eller dö.» En 
sådan kommission är i hufvudstaden sammansatt al en 
Assessor utaf Hof- och Stads-Domstolen, en medlem af 
Magistraten, och en af de 52 stadens deputerade borga
re. Dessa medlemmar ombytas dageligen. Kommissionen 
sitter vid slutna dörrar, ingen advokat får företräde 
(hvilket man troligen ansett nödigt, på det någon för
likning skulle komma i fråga), alla kostnader bestiga sig 
till 42 scb. åt den, som bådar till session (rättvisa för 
godt köp), oeb förlikningen blir i protokoll upptagen, 
af båda parterna undertecknad, samt bar verkan af inap- 
pelabel dom. Första planen till denna förträffliga inrätt
ning gaf Konferens-Rådet Christian Colbj örnsen, oeb or
ganisationen deraf grundades genom ett Kongl. beslut 
1795. Uti hvarje land, hvars invånare icke äro sa botten- 
ärliga, som Scbweitzaren, hvilken då ban var kallad till 
domaren, för att afgöra en tvist ined sm granne, upp
drog åt denne sin kontrapart, att ensam tala oeb svara 
för begge, emedan lian ej hade tid för liöbergningen, 
— i hvarje land, som ej bebos af sådaue invånare, d. v. 
s. i alia land, borde förlikningsdomstolar införas.
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lu» i ögonen fallande olikhet mellan grolVa brotts- 

lin gars behandling i Danmark och hos oss, är deras 
tillstånd att gå omkring och arbeta i staden. Man ser 
flockar af 20 a oO fästnings-fangar, klädda i gråa roc
kar med röda ärmar , samt en byx grå och en röd, 
item en kedja omkring benet, föras omkring af en 
väktare, då de gå för att söka sig arbets-lorl jensl, 
Rymmandet är svårt, ty deras drägt- förråder dem 
genast. Ehuru den hvarken är hedrande eller behag
lig, är det dock cn drägt, bättre än det slädtrafvare- 
nät af trasor, hvaraf dylika uslingar vanligen höljas. 
Denna förbättring i deras öde, att de genom cn yttre 
bibehållen frihet ej afskiljas från incnsbligheten och, 
genom tillfälle af arbets-förljenst, ej lemnas alldeles 
at 1 örtviflan och lära sig att älska arbetet, är både 
ändamåls-enligärc och menskligare än deras behandling 
hos oss. Det vore lyckligt om en dylik förändring i 
v.ut land vunne burskap, då vi äro så långt ifrån, 
att, i afseende. på korrektions- och fång-anstalter följa 
Amerikas exempel; om eljest allt hvad man hör och 
läser om denna verldsdels framsteg i detta slags civili
sation är hokstalligen sannt.

Ii an Midsommar till den 14 Juli hvimlar den 
herrliga Dyrehaven (dj m-gården) af åkande, ridande 
och gående, ntaf alla stånd, ungefär som den 1 Maj 
hos oss. Folklifvct stiger redan några procent. Om 
vintern vexla spektakler, maskerader oeh haler. Bland 
de sednare räknas förnämligast de som anordnas i lo
kalen Die Harmonie, hvilka kunna liknas vid våra 
dans-ordnar.

En folkrörelse af särskild beskaffenhet, ehuru icke 
den behagligaste, gaf Köpenhamn i detta ögonblick ett
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ännu lifligarc utseende, nemligen upploppet emot du- 
darne, livar om tillf orene är nämndt. Uvarje afton sam
lade sig flera tusen personer på torget utanför hu
set der vi bodde, (Hotel d'Angleterre vid Kong em 
nye Torv.) Ett détachement af garnisonen marchera- 
de opp och sharpladdade sina gevär. Folket hurrade, 
skrek och kastade in fönster med stenar. Soldaterne 
skingrade de upproriska och gjorde fångar. Denna 
förföljelse mot Israels barn var cn härmning af den, 
som kort förut ägt rum i Hamburg och andra Tyska 
städer. Föreningsropet der var Hep ! Ifep! Hep! cn öm
vändning af bokstäfverna p. e. H. [perdenda est Iliero- 
solyma). När polisen i Hamburg förbjöd detta rop, skre- 
ko pojkarne Hopp, hopp, hopp! Schlag’n Juden aufn 
Kopp! —, till bevis af det gamla ordspråket, natur am 
si Jure a expellas, tamen usque recurrit. Min betjent 
(en Svensk) kom en afton in till mig och berättade, alt 
Köpenhamns-boerne voro besynnerligt folk. På min till
frågan, hvarifrån han tagit denna skarpsinniga slutsats, 
förtäljde han, att han nyss varit i cn bod, der man frå
gat honom, om man i Sverge äfven bade mycket gödda 
{3'öder, judar). «Jag förstod genast, att de menade 
fyrfoter,» tilläde lian, «ty andra pläga icke gödas, och 
jag svarade, att vi hade sådana öfverallt. Nå, hvad gö
ren J med dem? frågade bodbetjenten mig. Jo , vi slag- 
ta dem, svarade jag, — och då begynte de allesammans 
att skratta. Gören J intet så här också? frågade jag. 
Nej, visst intet, svarade de; här bo de i stora palats 
och må väl till döddar. »

For att förhöja bullret, kom äfven elden lös en af
ton. Dess utbrott tillkännagifves icke i Köpenhamn '»ne-
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deist larmskott, trimming: och dylika signaler, som gif- 
va cn eldsvåda hos oss utseende af ett uppror. Endast 
brandvakterna gå omkring och ropa: brandi brand! Po- 
lisbetjeningen (klädd i uniform, och icke uppträdande 
incognito, som i Stockholm) här såsom distiuktions-tecken, 
att i yttersta nödfall brukas, cn rättvisans hand af me
tall, efter uppvisande af hvilfccn de skola hörsammas af 
hvem det vara må. Poiisanstalterna äro i allmänhet goda.

Börsen är en gammal och ful byggnad, hvarfor 
äfven cn inhemsk beskrifvarc, som naturligtvis icke 
vill se den mörka sidan af föremålen, finner dieses 6e- 
biiude sehr ehrwührdig, då något annat epithet icke lämp
ligen kunde hämtas från skönhetsläran; ungefär som en 
gammal matrona, då hon icke kan kallas vacker, i sista 
rummet blir vördnadsbjudande. Tornet bildas af fyra 
drakar, som tyckas ligga på sin skatt, cn passande sym
bol öfver cn köpmansbyggnad. Börsen är invändigt lull 
af handelsbodar. En tafia föreställer Christian IV, som 
skänker Tychi Brahe en guldkedja, hvaraf dock icke 
många lära förledas till slöseri. Bland andra byggnader, 
bvilkas beskådande ingen hyr-lakej tfterskänker den re
sande, är Trinitatis-kyrkans runda torn, uppför hvars 
vindeltrappa det berättas att Czar Peter I åkt med ka
star ock vagn. Vackrare synes mig den anekdoten, som 
i anledning af detta torn berättas, att, da Czai*cn, pk 
dess spets, sagt till Fre,drik IV: «om jag befaller cn 
af mina Byssar, att störta sig utför detta torn, så gör han 
det-, har du sådana undersåter, Fredrik?» — denne 
skulle svarat: «Nej, men jag kan tryggt lägga mitt huf- 
vud till sömns i kvarje Dansk mans knä 5 kar dn såda
na undersåter, Peter?» — Frälsarens kyrka kar en vin- 
dellrappa med balustrad utaupå sjelfva tornet, hvilket
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ger ett siratligt och eget, om än icke architektoniskt 
adelt, utseende ät byggnaden. ÖlVerst befinnes en glob 
af 5 alnars diameter, livarpâ står en bild af Frälsaren, 
sex alnar hög, med en segerfana i banden, kvilken bild af 
folket kallas (underligt nog för Svenska öron) den lille 
Dr eng, T venue statyer pryda Köpenhamns torg,nein- 
ligen Fredrik V:s och Christian V:s. I afseendc på den 
sednarc är doek ordet prydnad illa valdt, ty man kan näp
peligen se någon fulare bly klump. Den förstnämnde 
deremot är en skön slutne egueslre, gjuten af Frans
mannen Saly.

Få regenter utöfva ett så faderligt välde öfver sitt 
folk, som Fredrik VI. Man kan säga, att hans vilja är 
så god, som en konstitution. Ehuru Danmark, på pap
peret, har en despotisk regeringsform, äger det de facto 
en så liberal styrelse, som trots någon fristal. Man kan 
t. ex. göra en jemförelse emellan Danmark och Genève, 
Bern eller någon af de små Schweitziska fristaterna, 
och man skall linna, att den enskilde medborgaren i 
många fall är mindre bunden inom kastformer, mindre 
besvärad af små auktoritets-nyckcr i den förstnämnde, 
än i dc sednarc. Visserligen saknar man i Danmark den 
del af tryckfrihet, som består i offentlig granskning af 
Bcgeriiigcus åtgärder, men det är jemväl med den fria 
yttranderätten i mången fristal, som med libcralitetcn 
hos en viss man, hvilken

«tålde ganska lätt kritiker,
Så snart de rörde någon ann.»

Ingen svårighet är, t. ex. att ifrån ett tryckeri i 
Lausanne eller Zürich ljunga straffdomar mot alla makt
ägande i Europa och ställa Kejsare till ansvar för sitt 
skrifbord, som deliquenten inför en kämnärsrätt; men



Får man * något af de Schwcitziska städemes blad läsa 
en anmärkning mot deras egen borgmästare, amtman el
ler tiskal? —- Högst sällan eller aldrig. Sammaledes oek 
i Hamburg, Frankfurt och andra fristater. De derstä- 
des utkommande blad, brochyrcr, böcker och pamfletter 
tala med oförskräcktliet till konungar och folk; men tala 
de äfvcn ur samma ton till en syndicus eller regerande 
borgmästare? Vi hafya ieke sett något prof deraf.

fräst den fria yttranderätten, — hvilkcn jag anser 
helig oeh dyrbar, men som jag finner af föga värde, om 
jag, såsom i en och annan så kallad fristad, skall få skril- 
va om allt, utom livad som rör mig såsom medborgare 
närmast, nemligen mitt eget lauds förhållanden, — näst 
saknaden af detta slags yttranderätt, stöter sig det fri- 
hctsälskande sinnet mest vid deu kastfördelning af adel, 
höga dignitärer och andra skråbeslämmelser, hvaraf 
man tror monarkierna ensamt uppfyllas. Sannt är, 
att en sadan alplankning i samhällsbyggnaden är lika 
obehaglig, som den förefaller orimlig. Bien dels bafva 
sednare tiders upplysning mycket mildrat den, dels är 
adels- och penninge-aristohratien ingalunda utesluten från 
fristater. Jag vill taga det exempel, som är under ögo
nen. I Danmark, likasom i Sverige, kan den ringaste 
undersåte nalkas sin Konung, frambära för honom sina 
bekymmer och angelägenheter; förtjensten, talangerna oeh 
det medborgerliga förh-oenddt öppna för deras innehafva- 
re likaväl hefvets oeh de högstas salar, som börden oeh 
rikedomen. Fordringarm» för inträdet i de olika sam
hällsklasserna äro i allmänhet inga andra, än de af en 
likstämmig bildning och den yttre hyfsning, som gör nä
stan alla goda societcter i Europa till en enda. Derc- 
mot hafya fullkomligt trovärdiga ögonvittnen försäkrat
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m%, att t. ex. uti Geneve (en stad af 20,000 invånare) 
det gifves trenne bestämdt afskilda Masser, nemligen 
les riches d’ancienne date, les riches de nouvelle date 
och den obemedladc Massen. Ingen amalgamation mel
lan dessa kaster finner rum, utan liafva de livar oeli en 
sitt organiska lif för sig. Ilvar ock en fremling angif- 
ver i livilken klass Lan vill lefva, ock räknas ensamt 
till denna. Om någon, soin tillliör första klassen, gif
ter sig i den andra, tillliör lian dcreltcr den sednares um
gänge. Man kan föreställa sig, huru inskränkt umgän- 
geslifvet skall blifva genom dessa restriktioner i en min
dre stad. Äfven sjelfva lokalen bestämmer till en del 
de olika sanibällsgraderna. Så bo t. ex. de rika af ål
der i la haute ville, men de öfriga i la hasse ville ).

Utan upplysning gifves ingen verklig frihet, endast 
nomadens eller vildens tygellösa lif; med allmän upp
lysning åter är despotismen omöjlig. Så snart ett folk 
är upplyst — och det är det Danska — samt följaktligen 
lifvas af intéresse för samfundets och mcnsklighetens 
angelägenheter, kan en offentlig mening hos detsamma 
icke undertryckas, den må gifva sig tillkänna i tal, skritt 
eller tryck, och en upplyst regering lyssnar alltid till
densamma.

Konungen af Danmark är mycket populär, och för- 
tjenar att yara det. Jag såg honom ofta i borgerlig drägt,

*) En Engelsman, som hade rckommendationsbref till Borgmä
staren i Geneve, fick någon tvist med polisen, och da han ej 
ägde någon annan bekant, bad han Borgmästaren vara sig följ- 
aktig, för att utreda förhållandet. Mio herre, sade den föro
lämpade Magnaten, om ni vore i London och ru hade ett ären
de inför Mairen, skulle xxi då hedja Kung Georg IV att be
ledsaga er dit? ”Nej, vist inte,” svarade Engelsmannen. ”Nåväl,” 
tilläde stadens öfvcrhufvud, ”jag är Georg IV x Geneve.
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«mgifvcn af sin familj, promenera i trädgarden vid Fre
deriksberg och blanda sig hland folket, som en husfader 
hland sina barn. Ilan är mild, rättvis och verksam, sti
ger upp kl. 3 om mornarne, arbetar några timmar, hvar- 
cfter han tager emot folk af alla klasser, samt fortsätter 
sedan till mot middagen sitt arbete, då han vanligen ta
ger sig rörelse i fria luften. Hans lefnadssätt är högst 
enkelt och, oaktadt han af naturen cj synes hegåfvad 
med någon stark helsa, har dock den stränga regime, 
Struensee föreskref honom som barn, och det måttliga 
och verksamma lif, han sedan iakttagit, skänkt honom
en kroppsstyrka, som synes bebåda en hög ålderdom. _
En af de skönaste minnesstoder för en regent, _ i af-
scende på dess betydelse, ty dess yttre är föga märk
värdigt, — är den utanför Vesterport uppresta stenen, 
till minne af böndernas frihet från lifegenskapen. Om 
det är en sällsynt lycka för ett land och en furste, att 
finna en sådan man, som Bernstorff —. hvilken man til
lagt det vackra tillnamnet Nordens Aristides — så är det 
icke heller en alldeles vanlig förtjenst, att med orubb
ligt och uteslutande förtroende sluta sig till en sådan 
mån, och mera hylla honom som faderlig lärare, än be
trakta honom som tjenare ock undersåte.

livad man föga skulle vänta att finna på Seeland, 
är ett minne af Carl den tolfte ; det är beläget vid en 
egendom, kallad Eenrum, två mil frän Köpenhamn och 
tillhörig Danska Generalen Sehested. De sista timmar- 
ne af vår härvaro använde vi att hesöka detsamma. Mo
numentet, kalladt Karlskilde, består af grå granit oeh 
hvit marmor, och har sitt namn, äfvensom sin anledning, 
deraf att Carl den tolfte, under sitt vistande på Seeland, 
dagcligcn begaf sig till den här belägna källa, för alt
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af en gammal gmmna, som bodde der, få vatten, den 
enda dryck kan åtnjöt. Inskriptionen lyder:

«î)en store, odödlige hjelten Carl den tolfte hvilade 
här under belägringen af I\öpenhamn.»

Hamburg, September, 1819.

Paketen mellan Köpenhamn ocli Kiel går vanlig:en på 
ett par dagar; men Eolus kade så förordnat, att vi 
nära 6 dygn skulle drifvas omkring på böljorna. Mat- 
thisson yttrar någonstädes, att man egentligen bör läsa 
Odyssén på sjön, för att rigtigt göra sig begrepp om 
den kringirrande Ulysses öden. Kanske bade en sådan 
läsning, om jag baft den tillhands, gjort resan interes- 
santarc, än den nu var, och gifvit föremålen en mera 
poetisk färg. Den enda æsthetiska njutning, jag nu ägde, 
var att höra paket-skepparen sjunga di tanti palpiti och 
några andra af Itossinis aricr, Lyckligtvis var jag icke 
sjösjuk; ty att lida af denna krankhets marter och höra 
en skutskeppare sjunga Rossini, måste nngefär vara lika 
roligt, som att böra FreiCt Euch des Lebens, under det 
man springer gatlopp.

Nyssnämnde Borgruinernas skald bade icke allenast 
sin Odyssé med sig på vägen mellan Köpenkamn och 
Kiel, men ödet förde honom äfven tillsamman med per
soner, som för honom ägde ett stort interesse, nemligen 
ett par lärjungar af Linné (bröderna Ferber), hvilken 
Matthisson, såsom naturkännare, alldeles afgudar. Han 
fyller i anledning deraf ett par blad af sin journal sned 
interessanta anteckningar om denna «Naturhistoriens Lu
ther,» som bau på ett ställe kallar honom; men Upsala

J
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kommer dervid något till korta; ty lian säger: «Upsala, 
dieser Nebelstern unter den Universiteten, leuchtete 
durch ihn ein halbes Jahrhundert lang, als ein Ge
stirn erster Grösse.» Concedo, livad det sednäre angär.) 
men hårdt är det dock, att källa ett universitet, som 
ägt Ihre, Celui erna , Iludbeekame, Melanderîijelm, Wal- 
lerius m. fl., för att icke nämna flera dess nuvarannde 
utmärkta lärare, för en Nebelstern-, ock det vore interes
sant att veta, huru många Tyska universiteter, hvar för 
sig, kunna uppvisa ett större antal förtjenta män, än 
Upsala 5 ehuru gerna må medgifvas, att Linnés namn 
gjort detsamma mest verldskunnigt, och att han fullkom
ligt försvarat sitt valspråk : famam extendere jadis.

Under dessa eviga sex dygn, som vi drefvos om
kring på det upproris!;a elementet och

Node sublustri nihil astra prœter 
Uidi et ttndas —• (Hor at.),

hade jag tillräcklig tid, att göra bekantskap med res
sällskapet , som bestod af cn Dansk tullnär, med sin kära 
hälft (tre gånger äldre än han), samt deras katt (således 
hela hushållet), cn Polsk jude, en fransosiscrad Sehwcit- 
•ssare samt en Slysk handlande med långt skägg. liol- 
berg kunde häraf kanske gjort en komedi5 men mig fö
reföll alltsammans snarare tragiskt, i synnerhet som min 
bror låg så sjökrank, att jag fruktade det han skulle upp- 
gifva andan, och jag kan aldrig tänka på denna färd, 
utan att säga med Mester Gert TVestphaler, den meget 
taleii.de Barber, då han beskrifver sin resa från Iladcrs- 
löv till Kiel: aldrig forgielter jeg den Reise !

Andtligcn lät ofvanbemälte vindgud blidka sig oeh 
blåste vår paket i stäfven, i stället för i förn, Al
la segel sattes till. Vi flögo förbi Möen, med dess krit-

•' , ■ : , . V ;
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berg, likt en annan Lenkas; vår köl sköt med pilens 
hastighet genom strömmen mellan Laaland ock Fcmerh: 
längre bort sågo vi Holberger-Heide, der slaget stod 
mellan Svenska flottan och Christ an IV, hvarest han 
förlorade sitt ena öga, då

« Han slod vid höjen Mast
och snart voro vi vid inloppet af Kiel. Omne nimiunt 
nocet, och medvinden var nu så häftig, att fock-masten 
nära strukit. Fartyget låg derjemte så mycket på en 
sida,att man från relingen beqvämt kunde sticka foten 
i vattnet, hvilket för en ovan sjöman hade ett mäkta 
förfärligt utseende. Ändtligen lingo vi stiga i land, och 
50—40 karlar föllo genast öfver vårt bagage, för att 
draga försorg hvar och en om sin hit, liksom om man 
räddat oss ur sjönöd. Den Tyska ärligheten var dock 
en borgen, att de spridda fåren åter skulle samlas i få
rahuset, d. v. s. ett godt hotel. Så snart jag kommit 
dit, erhöll jag besök af en hop Judar, hvilka ängiades 
att få veta, huru det stod till med deras trosförvandter 
i Köpenhamn, ty ryktet om folk-upploppet mot dem 
hade spridt sig hit, och vuxit betydligt på vägen. Jag
hade haft så ledsamt hela resan, att jag tyckte litet skämt 
på bekostnad af våra med-bekännare af Gamla Testamen
tet icke kunde skada, oeh målade derförc ut deras li
dande i Köpenhamn föga mildare, än Israels barns ined- 
fart i Egypti lande. Men det gyllene ordspråket, att 
den, som gräfver en grop för en annan, faller sj elf der» 
uti, fick jag äfven nu besannadt. Jag trodde, att de 
hederliga penning-judarnes ömma efterfrågan om deras 
kamraters öde hade sin grund i en varm hrödra-kärlck, 
men fann, att det blott var en kurs-spekulation. Af 
förhållandet med judarne i Köpenhamn — stora silfver-
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ackaparÖrer — ville de sluta till kursen mellan specie och 
papper, och då jag, till återtjenst för min vackra histo
ria, ville vexla species mot papper, sade de: Om det så 
är, som Herrn säger, få vi ej silfver hit på lång tid. 
Agio är nu betydligt högre, o. s. v. Summa: detta nö
je kostade mig flera rik shank-daler, än ett godt spektakel.

Kiel har ett skönt läge och vackra promenader vid 
Östersjö-viken. En mil från staden börjar Holsteinska 
kanalen, hvilken i flera fall varit jemnförd med den Lan- 
gnedoeska. Den har 8 slussar, fyra för opp- och fyra 
för nedfarten. Ofre bredden af kanalen säges vara icke 
mindre än 100 fot (således 14 fot bredare än den Ean- 
guedoeska) ocb vattendjupet 10 fot (4 fot mer, än vat
tendjupet af nämnde Iiydrotekniska mästerverk). Vid in
gången är ett stort packhus, der varorna omlastas, då 
kanalen ej medgifver större eller mera djupgående far
tyg. Ett institut for die Forstwissenschaft finnes jemväl 
i Kiel.

Vägen mellan Kiel och Hamburg (öfver Preetz, 
Ploen och Secjehenj) är herrlig. Under 6 hela mil far 
man genom ett paradisiskt land af fruktbärande fält och 
knllar, ek- och bokskogar, omgifna af små insjöar och 
floder. Bondhusen äro snygga och folket ser öfverallt 
nöj dt oeh trefligt ut. Ehuru vi hafva mycket tallar hos 
oss, bar jag dock aldrig, sett någon allé af dylika träd, 
men fann en sådan mellan Ploen ocb Segebcrg, omkring 
£ mil lång, b vilket jag antecknade för egenbetens skull, 
emedan det torde vara den enda planterade barrskogs- 
allé, som. någonstädes finnes. Den vård, de beskedliga 
Holsteinarne ägna sina kreatur, sticker betydligt af mot 
den ßvenska bondens sätt, att fara fram med sina. För 
cn plog, ieke större än en af våra, spännes tre ocb än-



da till sja hästar. Plogen är försedd ined ett par hjul 
strax framför hillen. Ibland ser man flera par hästar oeh 
oxar på en gång spända för ett åkerbruksredskap, hvil- 
kct dock synes vara ett öfverfiödigt sparande af deras 
krafter. Också bo folk och fä getncnligcn under samma 
tak, men husen hållas likväl särdeles snygga. Utom den 
närmare tillsyn, som ägaren derigenom kan hafva öfver 
all sin kära boskap, påräknar man af denna sammanflytt- 
ning äfven någon värme lor vintern, ty vedbrand är kost
sam och eldning sker entlast med torf. AU stängsel är 
af sten, jordvallar eller lefvande bäckar, bvilket gör ett 
landskap oändligt vackrare, än våra gärdsgårdar, son* 
alltid med en ledsam kommatering afbryta naturens vack
ra meningar. Folket är i allmänhet vackert, ansrgtena af 
en god art och ren teckning. — Fragt har man nästart 
för intet. En vindrufs-klase, som hos oss skulle helalas 
med 2 R:dr, har man för 2 skilling. Ilvad felas då det 
vackra och rika Holstein? Ett bättre språk. Platt-tyskan 
bland en skön natur och ett vackert foils passar, som en 
har-skramla i en harraoniinnsik.

I Preetz sällar sig en ung man till oss, hvilken nä
stan koin min fosterlands-känslä att rodna. Då lian hör
de, att vi talte Svenska, blef Iran utom sig af glädje. 
Han hade blifvit så intagen af de Svenska tropparnes 
«schöne Haltung då de under sista kriget tågade genom 
Holstein, att han tog tjenst bland sina fiender oeh tjen
te 6 år vid Gardet till häst. Sedan hans kapitulation var 
förlupen, ville hans far, en välmående trädgårdsmästare, 
hafva honom hem till sig. Han hade nu tillbragt ettfjer- 
dcdels år i sin fädernestad, men påstod sig derméd ej 
kunna uthärda längre. Under det han berättade mig allt

detta -,



detta, Ii a (le vi kommit till lians föräldrars hus. Det heshed 
liga folket var högst bedröfvadt öfver deras SOns oför
nöjsamhet med sitt hem, och gubben sade: es MUSS dann 
fürchterlich gut hey Ihnen in Schweden seyn.

Vid ankomsten visar sig Ploen î en tjusande belä
genhet. linder det hästarne spändes om, gick jag upp 
till slottet, för att derifrån bättre kunna öfversé landska
pet. Vid ingången till trädgården stod en gammal man 
med eraelian på rockers. M hau såg, att jag var utländ- 
ning, erbjöd han sig, att vara vår Cicerone oeh visa oss 
dc vackraste utsigterna. Vi vandrade en timma tillsam
mans under allehanda samtal, och den gamle betedde sig 
utmärkt förekommande. Vid min återkomst till Värdshu
set erfor jag, att det var regerande Storhertigen af Hol
stein Oldenburg, Peter Fredric Wilhelm, hvilken af 
sin kusin, Storhertigen Peter Fredric Ludvig, blifvit 
förklarad svagsint, hvarefter denne öfver!agil landets ad
ministration. DerVid upplöstes äfven gåtan för mig, att 
jag tyckte honom vara särdeles lik någon person, som 
jag sett i Sverige, men jag kunde Sehe påminna mig 
hvem. Penna höga person Var ingen ånnan än Sforher- 
tigens syster, vår sista Enkedrottning, Hedvig Elisabeth 
Charlotta. Att dÖnmiä af det samtal, hvarmed IL IL 
hedrade den ökände vandraren, kunde ingen rubbning 
af hans förstands-krafter märkas, oeh jag har äfven hört, 
att politiken haft mera del i hans uteslutande från sty
relsen , an håns moraliska brister.

I samma mån man nalkas Hamburg blir landskapet 
’sandigt, flackt och enformigt. Fästnings-Verken äro rase
rade. Der lågo förut 5 à -400 kànôüér. Intet annat ttiîn- 
lic af stadens befästning finnes för närvarande, äö die 
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Thorsperre, eller att portarne, vid viss efter årstiden af- 
passad timma, tillslutas. Vid tullen väntade jag de van
liga ceremonierna af passuppvisning, visitering m. m. ; 
men dylikt kom ej i fråga. Det är dock en skön sak, 
sade jag till mig sjelf, att komma till en fri stad. Ingen 
frågar, kvarifrån man kommer, kvart man ämnar sig, 
kvern man är, kvad mankar i Isapp-säcken, o. s. v. Man 
anländer, man vistas så länge man behagar, man reser 
af, utan att derföre begära lof af andra. När jag genom
for de långa förstäderna, oek de mörka, trånga, krokiga 
gatorna, med linsen vända med gafvcln mot gatan, kun
de jag icke tro, att jag sedan skulle trifvas så förträff
ligt i denna Altvater-Stadt. Trakten omkring der Jung- 
fernstieg är rätt vacker ock några välsignade eldsvådor 
hafva äfven föranledt till stadens förskönande ock upp
förande af hus i en modernare stil. Man säger, att nam
net skall uppkommit af det gammal-Sacksiska ordet Ham, 
som hetyder skog. För närvarande är dock nejden väl 
skoglös.

Denna lilla republik, af omkring 140,000 invånare, 
som spelar rollen af cn oberoende, sjelfständig stat, 
emottager stora makters sändebud, och, genom flit, om
tanke och hushållning, af en jordlapp och några skepp 
beredt ett rikt, lyckligt ock lugnt fädernesland åt sina 
söner, lernnar cn vida gladare anblick, än månget stort 
och rnurket välde, kämpande, som Kotzebues dram, mel
lan «Fattigdomen och den ädla stoltheten.» Som jagmj. 
der dessa veckor varit verklig Hamburgare, lemnande all 
fals ocb Härd utanför tullporten, såsom det enda för
bjudna gods i en fri Mansc-stad, bar jag gjort mig så 
nära, som möjligt för en fremling, bekant med dennas 
stats-inrättning och den enkla mekanismen deraf.



Hamburgs immediata riks-frihet upphörde med Tyska 
rikets upplösning. Sedan bas* staden, tillilka med sie» sy- 
sterstäder Bremen och Lübeck, fört namn af fri Hanse- 
stad. Hamburgs borgare föra sjelfva stats-förvaltningcn. 
Verkställande makt är Senaten. Man skall vara 50 år 
gammal, Lutheran, Hamburger-borgare och kunnig i sta
dens privilegier m. m., för att hunna valjas till Se
nator. Fyra Borgmästare, fyra Syndici, 24 Senato
rer (oberäknadt tj cnsteinånnen) utgöra Senatens per
sonal. Häraf aro 5 Borgmästare, If Senatorer, samt 
tjenstemännen Rechts-gelehrfe : de öfrige köpman. Tjcn- 
stemännen hafva ingen röst. Borgmästare och Syndici 
hära titel af Magnificenz, de graduerade Senatorerna hal
las Jiochweise och de Öfrige wahlweise Herren. I kyr- 
korna sker offentlig förhön för Senaten. Dessa embeten 
beklädas för lifstiden. Jemte Senaten regerar die erb- 
gesessene Bürgerschaft. Dess medlem ar livar ock en, 
som besitter ett hus i staden, ii var for han minst betalt 
1000 Specie. Nil hommer en intermediär makt, emel
lan Senaten och Borgcrshapet, för att uppväga och för
lika dem, ncmligen die Ober-Allen. Dessa stå ungefär, 
som dc Gamles Tribuniplebis, emellan Rådet och folket. 
De tre första förvaltarne af hvarje församling hallas 
Oler-Alten. Deras samfund utgöres tillsammans af 15 
personer. Tvistighetcr i liandels-sakcr afgöras inför ett 
Commerce-Collegium, bestående af 45 köpman och en 
Schiffer-Alter. Dödsdomar, som i Senaten fällas, hän
visas först till trenne Universiteters sanktion.

Mcd denna samhälls-författning styres den lilla fri- 
staten fredligt och lyckligt. Oaktadt någon militärmakt 
här ej synes komma i fråga, är dock dess vapenstyrka
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reiatift betydligare än kanske något annat lands, ocli un* 
der sista kriget bevisade Hanseatiska legion, att indu
strien och liandels-sinnet ingalunda utesluta mod och 
sjclfuppoffring. Värfvadc trupperna i staden utgöra ej 
öfver 4000 man infanteri och omkring 400 ryttare. Des
sa äro dock af cn utmärkt vaeker hållning oeh kosta öf
ver en million mark årligen. Men sjeifva ImlVudstyrkan 
utgör es af Borgar-gardet, som räknar 10,000 man. llvar- 
je borgare tjenar dervid tills kan fyllt 60 år. Musiken, 
som är rik oeh förträfflig, består jemväl af bara amatö
rer, eller medborgare, liksom truppen. — Senatens gar
de deremot, ett slags stadsfjenare, äro verkliga kameleon
ter, visande sig i alla möjliga skepnader. När dc göra 
hedersvakt, kallas de reitende Diener, och se ut som 
dragoner ; men dessemellan vandra de ömsom efter lik- 
vagnarne, klädda i svarta kåpor med hvita alonge-peru- 
ker, ömsom äro dc kärlekens härholder oeh flyga om
kring som bröllopsbjudare, klädda som eleganter i bro
derade rockar, escarpins, chapeau-bas, SCe. Dessa syss
lor äro emellertid ej att förakta, ty dc säljas stundom 
för 20,000 mark, ocli derutöfver.

Theatern är i allmänhet rätt god. Den dramatiska 
scenen har flera snjetter af stor förtjenst, t. cx. Herr 
Jlerzjeldt (elev af ilen store Sehröder), Jakobi odt Itüline, 
Såsom komiska aktörer stå i främsta rummet Schmidt, 
Lebrun, JVeiss oeh Glinj. Ensemblen är nästan alltid 
förtjenstfull. Operans förnämsta prydnad är den beröm
de tenoristen, Gerstäcker. Då Ilamburgarme säga, att lian 
bar eine himmlische Stimme, hafva dc visserligen rätt deri. 
En mera metallrik, böjlig, ren och hög tenor gifves svår
ligen. Han skulle vara den första sångare, om det ej 
felades honom eld oeh konst-studium. Sådana partier åter,
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der icke passion ocli konstfärdighet i alltför hög grad 
erfordras, såsom t. ex. Sargines, T ammo, Belmont (En- 
ieveringen) ock Eduard (Fanehon), sjui.gcr han alldeles 
^förträffligt. Lägger man härtill hans sköna figur och hans 
lätta, behagliga spel, så måste man alltid åt honom in
rymma ett utmärkt rum, som tenorist. Såsom kammar- 
sångare är han äfven högst intagande.

° Oaktadt publiken temligt lifligt besöker scenens för
ädlande nöje, kan man icke säga, att den i allmänhet 
förekommer särdeles æsthetisk. Öfverdrift i spel och skrik i 
sång vinner icke sällan mesta bifall. Ickedcstomindre öfvar 
det höga Allmänna (som Thorild kallade det ädla Publi
kum) ogeneradt sin höga doms-rätt, och sjclfva Gerslacker 
har varit hvisslad, samt måst göra af bön. 1 öfrigt fram
ställer sig publiken ogenerad, d. v. s. herrarne med hat- 
tarnc på sig, till dess ridån går upp, äfvensom de visa 
sig med betäckta hufvudcn på publika ställen, på baler,
Î brillanta pavilloner o. s. v., och ogerna lernna cigarren.

Hvad man kallar Socictct - sä vida man dermed 
menar större samqväm, som komma tillsammans utom för 
att äta och dricka — erbjuder staden sparsamt. Till un
dantagen böra Minister-Imsen, samt en del här bosatta 
fremmande kapitalister. I fiera af dessa kretsar infördes 
vi af vår minister. Envoyén Signent, som ar utmärkt ar
tig mot sina landsmän oeh hvars hos dageligcn är öppet 
för säilskaps-lilvets njutning. — Hamburg Ur deremot 
cn ypperlig mat-ort, samt derjernte ett nederlag för de 
utsöktaste viner från alla land. Bctta glömma dess invå
nare icke, och en klassisk middag i Hamburg foreter cn
lyx, som troligen icke annorstädes äger mm, ock kan 
gedan äfven gifva sandals-ämne för några veckor, bvav- 
igenom middagen liksom öfvergår til! cfterverlden. Man
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Lj iides pa kort, en månad förut, och bereder sie- liksom 
tm ett hög-offer Los de gamle, Yid utgåendet smyger 
man en f Specie i handen på en af bcljemngen, samt 
inom passande tid ett bort i lådan, och man har sålunda 
afbördat sig alla samhällspligter i denna väg. Visiter 
tagas vanligen icke emot, äfven om våningen, af ekläre- 
ring, stod liksom i ljusan låga. Detta kallas, att njuta sin 
frihet. Bruket af drickspenningar, vid utgåendet, förefal
ler de flesta fremlingar stötande. Beljeningen allouas 
huvudsakligen på detta sätt. Xwey-drittlarne samlas i 
eme Büchse, och hvarje fjcrndels eller half-år sker ut
delning. Vägra fremmande hus lära en gång förenat sig, 
att afskaffa denna plägsed ock aflöna sin valetaille på 
vanligt sätt. Soin likväl ganska få kunde förmås, att in
ga i denna revolution, och dessa likafullt måste erlägga 
tributen på fremmande ställen, återgick detta bruk, lik
som konstitutionen i Neapel, snart till sitt gamla. S öf- 
rigt finnes denna doinestik-heskattning ingenstädes, utom 
i Italien, der den i så måtto leinnar mindre valuta, att 
man der måste gifva några sendi åt hvarje förnämt herr
skaps hetjening, derföre, att de äro så goda och önska 
fvemlingen välkommen till deras stad,

Hamburg bar flera vackra omgifvelser, som under 
den sköna årstiden erbjuda tillfällen till angenäma ut- 
flykter, Deribland räknas förnämligast Jlarvstehude, en 
engelsk park-anläggning vid en arm af Alstern; Bain, 
ville, en vacker trädgård med värdshus vid Elben, hvars 
rotunda, eremifager, Otaheifiska hyddor m, m. äro i en be
haglig stil ; Bilhvärder, som innesluter sträekun af Ham- 
hurgarnes Justställcn och sommarnöjen, samt slutligen 
fVandsbecher-ncjden, hvars promenader ungefärligen 
kunna bknas vid Köpenhamns djurgård. I den by, som
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gifvit denna nejd sitt namn, Lodde ieLe längesedan den 
berömde Claudius, liksom Pope i sitt Twickenham, och 
Tyskland gjorde vallfarter till den ena, liksom England 
till den andra byn. Men Claudius och hans FFandsbecker- 
JSoten äro nu nära glömda, och få besöka bans graf på 
den landtliga kyrkogården. Denna litterära glömska är 
orättvis. Till en del liar den kanske sin grund i den 
blygsamma titel, under hvilken Claudius utgaf sina skrif
ter, nemligen den nyssnämnda TFandsbecker-lioten. Det 
objektiva, friska och barnsligt rena bos Claudius gör, 
att hans skrifter, i stället för att vara gamla, med livar 
dag nästan blifva yngre. I parabler står ban högre än 
Erummacher, ehuru denna är mer bekant, och näst Her
dar. Såsom humorist är han bland de utmärktare, Ty
ska vitterheten kan uppvisa. — Leopolds sköna stycke, 
Sorgens Son, uppgifves i hans arbeten vara af Claudius, 
men är af Herder.

En oförgätlig minncs-sten står på den lilla kyrko
gården vid Ottensen, nära Rainville. Der hvilar, under 
en stor lind, Klops lock vid sidan af sin älskade Meta. 
Bådas grafstenar stå invid livarannan. På hennes har 
han sjclf låtit rista denna inskrift :

Saat von Gott gesäet, den Tag der Vollendung zu reifen.

Margaretha Klopslock 
erwartet da, ivo der l'od nicht ist, 

ihren Freund, ihren Geliebten, ihren Mann, 
Den sie so sehr liebt 

Und von dem sie so sehr geliebt wird.

Aber hier, aus diesem Grabe 
TV ollen ivir mit einander auferstehn,

gifvit denna nejd sitt namn, Lodde icke längesedan den

till den andra hyn. Men Claudius och haus FVandsbecker- 
JToten äro nu nära glömda, och få hesöka hans graf på 
den landtliga kyrkogården. Denna litterära glömska är 
orättvis. Till en del har den hanske sin grund i den 
blygsamma titel, under hvilken Claudius utgaf sina skrif
ter, nemligen den nyssnämnda TVandsbecker-Bolen. Det 
objektiva, friska och barnsligt rena hos Claudius gör, 
att hans skrifter, i stället för att vara gamla, med livar 
dag nästan blifva yngre. I parabler står lian högre än 
Erummacher, ehuru denna är mer bekant, och näst Her
der. Såsom humorist är han hland de utmärktare, Ty
ska vitterheten han uppvisa. — Leopolds shöna stycke,
Sorgens Son, uppgifves i haus arheten vara af Claudius,

gården vid Ottensen, nära Rainville. lier hvilar, under 
en stor lind, Klops lock vid sidan af sin älskade Meta. 
Bådas grafstenar stå invid livarannan. På lieuncs har 
han sjclf låtit rista denna inskrift :

Saat von Gott gesäet, den Tag der Follendung zu reifen.

Margaretha Klopslock 
erwartet da, ivo der Tod nicht ist, 

ihren Freund, ihren Geliebten, ihren Mann,
Den sie so sehr liebt 

Und von dem sie so sehr geliebt wird.
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Du mein IUopstock, und ich, und unser Sohn} 
Den ich dich nicht gebühren konnte!

Klopstocks afsked, då han skildes vit! någon af SJL-

na känner, var alltid: Man sieht sich immer winder! 
'— Det länder Danska Ilegeringen till evig heder, att 
genom sin frikostighet hafva satt en man, som RIop, 
stock, utom hehof och i tillfälle att följa ensamt sin be
stämmelse, som skald. Huru fa äro de Regeringar, sona
löna inhemska litteratörer, ännu mindre fremmande_
Klopstocks énka, etter andra giftet, lefver ännu i Hamburg, 

Dlopslock bade redan vid skolan i Pforta utarbetat 
en del af det episka poem, som sedan skulle göra ho
nom odödlig, och inväfde några episoder deraf i ett tal, 
som han skulle hålla såsom primus i sin klass. Då han 
gaf det till läraren i Mathematiken (hvilken på Abde- 
ritiskt vis äfven undervisade i æsthetiken) till genomse
ende, återlemnade denne talet till den tinga skalden med 
det yttrande, «att deruii intet var att ändra, emedan det 
borde utstrykas ord för ord,» — ett omdöme, närman
de sig mathematihern Mallebranche’s, sedan han sett Ra- 
cinés Phèdre : Mais qu’est ce que tout cela prouve? lies» 
siadees författare lät. sig dock icke afskräcka, utan Jäste 
sitt tal, som gjorde en utomordentlig verkan. Efter dess 
elut, sade Läraren: det är likväl obegripligt, huru ren 
galenskap kan vinna, genom blotta deklamation ! — Rlop- 
stoek ansåg rimmet som ett barbari och en lemming af 
munk-poesien. Han var förvissad, att det snart skulle 
bortläggas af alla verkliga skalder. Da man någon gång 
klagade för Iionom öfver svårigheten, att förstå hans 
Oder, t. ex. den, som börjas

Denier Gestade, die IPoge schnell —. svarade han,
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att det vår, emedan man <>j ville förstå dem. En egen 
Iiändelsc är den, att cn Turk lärde sig Tyska, enkom 
för att läsa lians Messias, om hvilken Museimannen kört 
så mveket talas. Intagen af poemets köga skönhet, ladé 
lian det ifrån sig med dc orden: «Allall inå förlåta ho
nom, att han af Christus gjort en så stor man!»

Man kan svårligen göra en litterär revolution på ett 
ädlare och skönare sätt, än han gjorde den. Ilan gaf 
blott ut sin Messias, och, kommenterad af Lessing, vi
sade den på en gång höjden af den skaldekonst, till Jrvil
ken Tyskarne kunde lyfta sig. — I början af Franska 
revolutionen hänfördes Klopstock, liksom åtskilliga an
dra Tyska tänkare och lärde, af dess höga anda och ut- 
iofvade gyllne frugter, ehuru lian, liksom de, afskydde 
dess seduare excesser. Emellertid erhöll han, jeinte Schil
ler, diplom såsom Fransk medfftrgare. Ett rykte sade', 
att han återsändt diplomet, me» det har ej bekräftat sig.

Soeieteten i Hamburg är ganska bildad, särdeles den 
•pinliga delen deraf. Fruntimmerna läsa , utom moders« 
målet, vanligen Fransyska och Engelska, stundom Ita
lienska. Kärlame äro frisinnade, öppenhjertiga ocjiljcnst- 
villiga. Vår Konung är mycket älskad och aktad. Under 
den tid, han här var General-Guvernör, vann han al
las förtroende och tillgifvenhet, hvaremot de andra Fran
ska Marskalkarnc, genom förtryck och stundom egeii- 
nylta, visat sig i ett högst ofördelaktigt ljus. — Hain- 
Sinrgarnc omtala äfven alltid med tacksamhet vår tappra 
General Döbeln, som skyndade till deras försvar.

I allmänhet utmärker sig staden genom ett fritt, 
giadt och välmående lefnadssätt. Frihet, verksamhet, lif 
oeh trefnad gifva åt der» en karakter, som lätt vederläg
ger dysterheten af den första anblicken. Efter slutade



göromål tager man sig gerna en promenad utåt den vid 
Alstern belägna sköna alléen, Jungfernstieg, prydd med 
sina båda vackra pavilloner, Alster-Pavillon oeb Elb- 
Pavillon, der en glad musik, rafraiehisseinenterna ock 
vimlet af de vandrande lätt fördrifva en aftonstund.

I en fristad, som Hamburg, får man naturligtvis 
tänka och tala livad man behagar 5 äfvcn sltrifva och trye- 
ka det för den inhemska styrelsen, om man cj befarar 
andra makters inflytelse. Förbud af tryckta skrifter sak
nas doek icke. Jag påminner mig en rolig anekdot i 
detta/hänseende. Vid samma tid soin den sorgliga ka
tastrofen med Struensee och Brandt ägde rum i Danmark, 
uppstod en theologisk strid emellan Pastorernc Götze 
och Alberti, hvaraf den sednare tog döden. En fattig 
vindskammare-poet i Hamburg fann dessa ämnen röran
de nog, för att deröfver skrifva tvenne ballader, som 
utropades i städerna Hamburg och Ältona (hvilka, som 
bekant, äro sammanbyggda, ehuru den sednare tillhör 
Danmark). Knappt hade hans snillefoster blifvit bekan
ta, förrän den ena balladen förbjöds i Hamburg oeh 
den andra i Altona. Hvad var att göra? Han ställde 
sig på gränsen af de båda städerna, oeh räckande högra 
handen mot det republikanska området ropade han : «Hvcin 
vill köpa Struensee och Brandt?» och med den venstra
åt det kungliga: «Hvem köper Götze oeh Alberti?,> _
jNyhctcn af hans krigsputs bidrog till dess framgång och 
innan kort var hans upplaga utsåld.

Berlin, October, 1819.

Batjtjcsen lemnar ett underhållande kapitel i de be
traktelser, som förekommo honom under farten öfyer
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Lünebur ger-Heide, den mest mattande sandöcken i Tysk
land. En sadan fiktion önskar jag den resande mellan 
Hamburg ock Berlin, såvida kan ej kar den lyckliga gåf- 
va, som Napoleon kland andra ägde, att kunna sofva 
när ock kur länge kan behagade. Vid Fehrbellin gick 
jag af, för att bese slagfältet der den Svenska kä
ren 167o, under den sjuke, åldrige ock sangliggande 
WVrangel, led ett stort nederlag, Nära landsvägen 
är (år 1800) af en egendomskerre en minnesvård af 
sandsten upprest, att för efterkommande uppfriska min
net af denna seger. På ena sidan står «den stora 
CLurfurstens» namn, jemte Césars bekanta ord, för- 
tyskade med «Er kam, er sah, er siegte,» På 2:ne 
andra läsas namnen af hans generaler och på den 
fjerde en inskription, innehållande, att på denna seger- 
dag grundades af de tappra Brandenkurgarnc Preussens 
storhet.

Så snart min res-kamrat Kantzow anländt hit, börja
des våra ströftåg. Ett af våra första kesölt var till Fri
herrinnan Helvig, till hvilken jag hade böcker och bref 
från Geijer och Schröder i Upsala. Samtalet föll genast 
på Svcrgc — som af dc Lesbiska systrarnas författarinna 
älskas med värma — och på dess litteratur. Vår cere
moni-visit förvandlades till ett samtal af öfver 5 timmar, 
som genom hennes snille och vidsträckta kunskaper för 
oss bl ef högst interessant. Med glädje återsåg jag Ge
neral v. Helvig, hvilken jag, som harn, sett och om 
hvilken jag hört så ofta talas af min far, som vårit 
den tappra krigarns skol-kamrat. «Måtte den dag kom
ma, sade han, då jag ännu en gång kan få visa, huru 
högt jag älskar Svergc. Skulle det olyckligtvis åter hlif- 
va inveekladt i ett krig, skall jag ej dröja, att erbjuda
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det min tjenst. » — Följande aftonen inbjödos vi till cn 
soirée af konstnärer och lärde, der äfven den berömde 
Gneisenau och hans familj infann sig'. Aftonen var en af 
de interessantaste, man kunde önska sig'. Författarinnan 
v. Armin, född Brentano, befann sig äfven bland gä
sterna och bidrog ined sin qvickhet och originalitet, att 
bevinga tiden. Man kan icke se och böra henne, utan 
att komma ihåg Mignon i «Wilhelm Meister,« till hvil- 
hen hon i sin ungdom synes kunna hafva varit förebild. 
Genom Frili. Helvig hafva' vi blifvit införde i flera in- 
teressanta hus, t. ex. hos Gneisenau’s, Statsllådet v. 
Steigemanns (författare af Vaterländische Gesänge), Stats- 
llådet v. Nadlers, m. fl. Den sednare har en utvald 
samling af taflor, gravyrer, antiqviteter, m. m. General 
Gneisenau (general-guvernör i Berlin) är en af de vär
digaste och hyggligaste män, jag sett. Mans blygsam
het öfver hans i sednare åren hastigt vunna uppböjclse, 
kläder honom lika mycket, som hans begär, att under
rätta sig' om andras mindre lyckliga omständigheter och 
bispringa dc af lyckan glömde, hedrar hans hjerta. I 
Svergc har han varit Icke mindre än 4 gånger, och se
nast 1814. Mot vår vän Atterbom har han visat cn 
fadcrlig godhet. Genom fru Bruün i Köpenhamn hafva 
vi äfven blifvit införda i Statsministern v. Humboldts hus, 
ett af de interessantaste i Berlin.

La Motte Fougue har jag blott sett en gång på 
gatan. Han bor på sin egendom nära Rathenow, oeh 
kominer blott på besök någon gång till Berlin. Hans 
stora popularitet bar betydligt aftagit, ocb han räknas re
dan till det förflutna. Som enskild man njuter han 
mycken aktning, oeh lefver högst lycklig i kretsen al 
sin familj. Han är nu cn man om 30 år eller derutöfver,
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ocli ijciiatle redan i första kriget 1790 mot Fransoserna.
F,knrn han är högst ridderlig i skrifter och åthäfvor, 
samt en varm fostcrlands-vän, erhöll han dock icke jern- 
korset vid sista frihetskriget. Nästan alla författare äro 
ancr dier mindre söner al sin egen tid, och dess makt 
har äfven tryckt sm stämpel pa Ua Bïotte Uougue sbild- 
ning. När han först infördes i den litterära verlden af 
A. TY. Schlegel, under namn af Pellegrin, lofvade lian, 
åtminstone för det dramatiska, annat, än han sedan Mlf- 
vit. Under hans manna-ålder var för hans betryckta fo
sterland ingen annan räddning, än i ckristlig tro, lidan
de, kamp och förhoppning; och denna stämning, blan
dad med en ädel ridderlig anda, återfinnes äfven i alla 
hans verk, och bidrog troligen , att ansla alla Fyska sin
nen på denna tid. Efter en förhoppningsfull uppen
barelse i sm Alwin, förde lian t oss genom sin Held 
des Nordens och der Zauberring i en verld af ridder- 
j-jp. ära, tro och tapperhet. Hans sköna dikt Undine har 
länge varit tfck är ännu cn af Tysklands favorit-romaner.

Men, livem är denna lilla magra man, med sam- 
manprässadt ansigte och cldkols-ögon? Af blotta anblic
ken borde man kunna gissa, om inan ej förut visste det, 
att det borde vara KrimmalRådet E. T. A. Hoffmann. 
Naturen liar aldrig kunnat skrifva cn läsligare stil, eller 
i ett ansigte bättre afspegla det inre, än i hans anlets
drag. Jag bekänner, att liksom jag aldrig känt mig 
rätt hemmastadd vid läsningen af hans skrifter, ehuru 
mycket originalitet oeh snille de än äga, lika litet drag
ningskraft kände jag till sjelfva personen. När jag be
traktar honom, är det mig dock oförklarligt, huru hän 
kunnat skrifva så till sägande musikens uppenbarelse, i 
sina Fantasie-Stücke in Callofs Manier. Den djüpà blick
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lian kastar i den mest mystiska konst — hvilkct jag an
ser musiken vara — ock den mästerliga förklaring han 
lemnar öfyer alla operors operor — Don Juan — måste 
dock vittna om ett harmoniskt inre. Hoffmann är i all
mänhet mycket sluten, särdeles mot fremlingar, och hans 
närmare umgänge delas af högst få personer. Bland des
sa är den utmärkte skådespelaren Devrient, hvars onda 
ande (eller Haus-Teufel) den sednares fru kallar honom. 
Så snart hon med gråt och köner kragt sin man derhän, 
att han lofvat icke dricka mer, kominer genast hans vän 
och fö> honom med sig till nya Bacchi offerfester.

I vitterheten är det nästan alldeles tyst. Det ser ut, 
som hade både författare och publik tröttnat. Den sed- 
narc tyckes icke vidare bry sig om poesi och är förfal
len in eine unerquickliche F er se-Scheu. Ernst Schulze, 
författare till Die bezauberte Rose och Cäcilie, nyligen 
död, har haft en fläkt af popularitet. Ilvad man mest 
saknar i hans dikt, är vcrlds- och mennisko-kännedom. 
Dessa brister tillskrifvas bans ungdom. Brist på koncen
tration och objektivitet vidlåder honom äfven. Men hans 
vers är alltid vacker och Poésie der Sprache äger han i 
hög grad. I allmänhet kan man om Schuhe göra sam
ma anmärkning, som öfver mängden af vår poesi, att 
den icke tillhör lifvet, såsom de gamles, utan blir en 
kammar-vitterhet, uppväckt, bildad och utförd mellan
fyra väggar. De gamles författare voro män i staten,_
krigare, statsmän, talare, — de kände det praktiska lif
vet äfven i dess innersta. Dante var embetsman, Petrarca 
skref, såsom statsman, sina skönaste sonetter, Cervan
tes var redan stympad, som krigare, innan han diktade 
sin Don Quixote; betäckt med ärofulla ärr, sjöng Ca- 
moens sin Lucia de ; Milton hade tröttnat i embetsmanna-
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mödor, innan lian å nyo målade för oss Edens skuggor; 
nästan hvarje verkligt snille liar just under sin praktiska 
kana plockat poesiens skönaste frugter. Endast i vår tid 
skall vitterheten vara något för sig sjelf, ock derför bla
den älven eii drifluis-vext, som förvissnar i fria luften.

En Iofvande dramatisk talang uppenbarar sig bos 
Houwald. Hans stycke das Bild är, ckurn det ej göm
mer någon djup tragisk anda, skrifvet med så mycket 
koketteri för scenen (jag vet ej något bestämdare ut
tryck), alt det svårligen kan förfela sin elFckt. Hans 
Leucht-Thurm saknar deremot all dramatisk liållning och 
objektivitet. Utom die Schuld och Bönig Yngurd har 
Möllner nyligen lemnat ett nytt drama : die Albaneserinn, 
livilket måhända öfverträffar hans båda föregående arbe
ten, åtminstone säkert det sednarc. Ifuru det kan taga 
sig ut på scenen, har jag dock svårt att säga. Klinge
manns stycken gifvas stundom. Han har egentligen blott 
talang för uppkallandet af en känsla hos åskådaren , nem- 
IIgen den af det hemska. Man är vid läsningen eller 
åskådandet af lians stycken alltid till mods, som om man 
kände sig innesluten i ett dystert, unket griftlivalf, och 
icke visste hvarken hur man kommit dit, eller hur man 
skulle komma derifrån. Hans Faust — troligen det bä
sta af hans stycken — gör ett rysligt intryck.

Vid det ständiga ropandet på ombyte, och oförmå
gan att alltid kunna lemna något nytt af värde, måste 
man återgå till det gamla, och befinner sig deraf ej säm
re, särdeles då Schiller och Goethe, Shakspcare och 
Calderon uppkallas. Detta är d ck högtids-rätfer 5 of
tare får man åtnöja sig med Scn. öders, Ifflands och 
Kotzebues stycken. Hos den förstnämnde, som mest 
imiterat från Engelskan, felas icke talang för intrig, si-
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tuationcr och scenisk beräkning $ äfven det humoristiska 
bryter stundom fram, ehuru genast qväfdt af den effekt- 
sökande tår milda ton, som den tiden framför allt efter- 
slräfvadesj men dialogen är alltför mager, oeh tröttar 
läsaren. Detsamma gäller till viss grad om Iflland, som 
dock bade vida mer vis eomica, men som äfven måste 
skatta åt sentimentaliteten. Ett par komedi-författare, 
bos oss föga kända, Jünger ocb Bretzner, fylla äfven 
då ocb då cn stund af thcaterqvällcn, och äro, b var på 
sitt vis, icke utan talang-. Den ena lider dock af nog 
mycken llackbct ocb den andra af klumpighet. Såsoiti 
Instspels-författare står Kotzebue ännu främst bland si
na landsmän. 'Om han ej lemnat något klassiskt stycke 
i denna väg-, är det, som Jean Paul säger, ej af brist 
på qvickliet, utan snarare derför, att han ägde för myc
ket ilcraf. Hans oupphörliga jagande efter effekt, för 
hvars ernående han uppoffrar allt annat, hans frivola be
handling- af ämnen, och hans besomingslös» slösande 
med. rika dramatiska gåfvor, lia ej tillåtit honom, att 
lemna något vcrHigcn fulländadt. Han har dock skrif- 
yit ypperliga seener, särdeles i den komiska genren, och 
hans dialog är merendels underhållande och ijvick • äf- 
vensom nästan alla hans stycken äga någon lycklig tliea- 
tralisk beräkning, som gjort, att de bål lit sig- pa scenen. 
I allmänhet har lians finna nu kommit lika mycket i van
rykte, som den förut var omtyckt $ men ingen Direk
tion kan dock umbära lians stycken, såsom hvardägs- 
rätter, ocb på det hela måste man tillerkänna honom me
ra snille, ömvexhng och uppfinnings-gåfva, Kn t. ex. 
Goldoni, Marivaux, och andra, som en till belierrskat

Så-
scenen.
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Sâsoro «le flesta andra nationer ropar åen Tysta på 

ett äkta nationellt lustspel, men dérmed ser ännu mörkt 
ut. Ilvad Holberg och Molière gifvit hvar sitt land ocli hvad 
Shalsspeare gifvit alla tider och länder, felas ännu Siar. 
I detta fall, som i hela det romantiska drama’t, blir den 
sistnämnde alltid mönster. Han är likväl i allmänhet 
ojemnförligt högre skattad, som sorgspel-författare, än 
som lustspels-diktare. Om Shakspearcs tragedier tala 
alla; men hur« sällan nämnas hans komedier1? Några 
lyckliga försök med deras öfverflyttande på Tyska sce
nen äro likväl gjorda. Hvem ser t. ex. Wic’s Euch 
gefällt — Ende gut, alles gut, —- Was Ihr wollt m. 
fl., utan att känna sig i den rätta romantiska lustspels- 
verlden, der allt är frihet, lif, glädje, harmlöst skämt? 
ÎHan njuter här dét leende, som Homer kallar «gudar
nas odödliga löje,» hvärihland ingen suck af det mensk- 
liga eländet och dess brister bländar sig. Snarare än 
att söka härma dessa snillets och inbillningens lätta le
kar , efterbildar man det så kallade moral-lustspelet, der, 
under form af skol-aga, ett karakters-lyte framställes till 
åtlöje och begabbefse, hvarmed, såsom det påstås, poe
sien dock skall uträtta något nyttigt. I den romantiska 
tragedien bafva Tyskarne — åtminstone hittills — kommit 
närmast dess höga urbild. Skulle det cj äfven blifvä så 
med det äkta romantiska lustspélet? För intrigen och iro
nien hafva de mindre talang än Spaniern , Fransmannen och 
Italienarn. De skola derför troligen aldrig i det slag af ko
medi, der de förstnämda egenskaperna utgöra hufvudgrun- 
den, hinna dessa sceners mönster. Men för den humoristi
ska lifsprincipen, för det romantiska lustspelet äro de mera 
danade, och Jean Paul ensam är i detta hänseende en gruf-

1 Dä,
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va, som han vara tillräcklig för ett licit folk, cn kel vitter
het. Antagom t. ex. att, i stället för Holberg, Molière, 
Goldoni, Regnard, Skeridan oi. fl., som med mer ock 
mindre framgång klifvit efterbildade, det Tyska snil
let tog till mönster Skakspeare, Ben Jonson, Beaumont 
SC Fleischer, Calderon, Lopez de Vega, samt i allmänhet 
den Spanska scenens romantiska lustspel? Månne icke deraf 
ett lustspel skulle uppkomma, mera analogt det Tyska 
snillet ock karakteren kos denna nation? Den höga lcf- 
nads-ironien uppenbarar sig visserligen i åtskilliga T vska 
dikter, t. ex. i Goethes Gross-Cophta• men man kar 
deremot med skäl anmärkt, att detta stycke är otheatra- 
liskt, och faller för mycket ins Breite. Ett af de bä
sta nyare original-lustspel, jag känner, är öehienschlä- 
gers Fr eyas Allar, fullt af humor, qvickhct ock harm
löst skämt, ehuru det är mera beräknadt för läsning, äii 
för scenen.

Det enda offentliga nöje, som Berlin erbjuder sina 
gaster, utom den lysande Carncvals-tidcn, är spektaklet. 
Derom kan nu mycket sägas. Först är man ej ense öm 
i lyskland, hvad i detta fall är äkta koristmässlgt, eller 
cj. Den thcatialisha konstens studium livilar i detta 
ögonblick på ingenting mindre än afgjorda principer. 
Jag tror, att den tredje perioden för densamma nu in- 
trädt, eller är på vägen att utveckla sig-. Tyskarnas 
första skådespelare-konst bestod i mycken pathos ock 
den gamla uppskrufvade tragediens maner. Den andra 
perioden var den, som inleddes af Fehlt of i Mannheim 
ock kragtes af IjjhrnA till sin kulminations-punkt : den 
bestod i en trogen härmning af naturen. Schröder ock 
Fleck vidtogo denna bildningskedja, men gåfvö tillika 
väckelsen till. den tredje, nemligen en sträng objektiv!-



en sjclfständigare öch friarehvilkea lôrdrâr
än den afgångnä skolans.

att en

semig
uppfattning af iiilinet
man betraktar skådespelar-konstens vilkor 
liisk konstnär måste på samma gång i inbillningen ska
pa ock i verkligheten utföra sitt föremål ; att han ej, 
som hvarje annan artist, t, ex. målaren , bildhuggaren, 
skalden, först kan framkasta sitt arbete i ett Ögonblick 
af ingifvelse, och sedan stigä tillbaka för att i lugn be- 
domina, ÖlVerse oeh förbättra det ; att det största af bans 
konst är inspiration ined full besinning; så måste inan 
medge, att den rigtning denna konst nu tagit., gifvit dom 
Som dernied sysselsätta sig, ett vida svårare problem ätt 
lösa, aii det af naturens blinda härmning*.

Men denna brytning mellan den nya oeli gamla ska» 
despelar-skolaii skall nödvändigt göra, att de Tyska 
skådebanorna ej allenast skola sakna öfvercnsstämmclse 
sins emellan, utan äfven kvar neli en af dem sakna en
het inom sig sjclf. Ï Hamburg t, ex., der det inland- 
Schrötlerska maneret fortplantas, bedöm mer man olika in- 
dividualiséringen af en karakter , mot i Berlin, der Fleck, 
Wolff och andrå (till en del uppvexta under Schillers 
och Goethe’s handledning) börjat poetiskt olijektivisera 
framställningen ; liksom det naturliga hos cn Gerard Dow 
och Van Dyk är ganska olikt det naturliga hos Titian 
och Rafael. Att det sednare problemet är den sceniska 
konslnärns nya oeli högsta syftning, synes mig oveder
sägligt; men dertill fordras ett snille oeh konst-studium, 
som endast fallit på få individers lott. öfvergången ar 
märkbarast. De artister, som äga mest intelligence, haf- 
Va redan flyttat cn fot inom det nya området o oh till ea 
höijan förlorat den æstlietiska jemnvigten. Andra vid-

4’
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Iiänga bSindt <ïc gamla formerna. Beraf blir ensemble« 
— så nödvändig vid framställningen af ett: konstverk — för
lorad. I stycken af stor omfattnings t. ex. VFallenstein, 
Jungfrau v. Orleans, Egmont m. il. samt Shakspeares 
sorgespel, kan det minst undvikas. En af de spelande 
vill liksom lyfta ur inbillningens verld en karakter in i 
verkligheten, en annan slafvar i den yttre natur-Iiärm- 
ningens band, och en tredje förstår hvarken natnr eller 
konst, utan hjelper sig på vanliga sättet, med lånta ge- 
ster och en meningslös, men dundrande deklamation. 
Om man äu har nöjet, att se enskilda karakterer för
träffligt utförda förlorar dock det hela i hållning.

Emellertid kan cn scen, der Wolff, Devrient, Lemm, 
Unzelmann oeh Beschert, samt Mad. Wolff, Mad. Stich 
och Mad. Schröchh, uppfylla Imfvudrollerna, icke annat 
än lemna mångfaldiga tillfällen till en verkligt æsthetisfe 
njutning. Hr ocb Frn Wolff, bildade i Weimar under 
Schillers och Goethes ledning, utgöra ett ädelt och för
träffligt konstnärspar. Den förstnämnde — sjelf under
byggd af en berömlig litterär och artistisk bildning — 
innehar hjelte- och älskare-rollerna i alla större stycken 
(d. v. s. poetiskt taladt), och utmärker sig genom ett 
grundligt konst-studium, ett liksom medfödt ädelt oek 
otvunget väsende på scenen, samt cn skön, tydlig och 
korrekt deklamation. Man bör se och höra honom i Goe
thes Tasso, för att dömma, huru nära poesien och skå
despelare-konsten äro beslägtadc. Det är liksom ett skönt 
ansigte i en spegel. Denna fina komposition — en ely- 
sisk dröm, hvilken man fruktar, att se förflyttad i 
jordisk drägt, af fruktan, att dess ursprungliga, lätta 
fägring skall försvinna — återger han med ett behag, ett 
lif, en sanning, som ingen före honom uppnått oeh kan-
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site ingen efter honom skall hinna. Detta är verklig poesi, 
både i tanke och utförande. Nästan lika lycklig är han 
i Egmont, Leicester, Don Cesar, Rhämnes (Sappho) och 
några andra roller, hvarl han utmärker sig. Han är 
jernväl ett bevis, huru yttre fägring, en imponerande 
figur, en stentors-stämma, och dylika tillfälliga gåfvor, 
hvarigenom hopen sättes i rörelse, lätt undvaras af en 
artist, som förstår uppfatta och återgifva det poetiska 
af sitt ämne. Detsamma gäller om hans fru, som, åt
minstone nu mera, har intet af yttre fägring, men en
dast sin höga konstnärs-förmåga att tacka för det bifall, med 
Iivilket bon utför Elisabeths, Grcfvinnan Terzhy’s oeh 
andra hufvudroller. — I det borgerliga sorgespelet (för 
att nyttja en antagen benämning), äfvensom i den högre 
komiken och i Spiizhitben-Rollen, torde Devrient länge få 
söka sin like. Om kans dyrkan i JBacchi tempel, till
sammans med hans vän Hoffmann, skadar hans helsa och 
troligen i förtid beröfvar Berliner-seenen denne utmärk
te konstnär, liar lians genialiska uppfattning af Mephi-
stophiles, Frans Moor och flera dylika roller dock kan
ske sin grund i det intimare umgänget med denne snill
rike man. Som Falstaff är han lika originell och väc
ker högtider af skratt *). 1 mera sentimentala älskare
roller, såsom Max Piccolomini, Phaon o, a., uppträder

*) Hvar je äkta tragedi Mr liksom inom sig fröet till dess mot
sats, lustspelet, och fruktar ingalunda parodien. Shakspeare 
insåg detta så väl, att han till och med sjelf användt den vid 
sidan af sina upphöjda scener, i samma stycke. När t. ex. Hen
rik här ryckes ur sitt lösaktiga lefnadssätt af upproret ochfa- 
drens vrede, parodierar Falstaff denna scen redan på förhand. 
Att låta en sådan parodi gå förut en allvarsam scen, är det 
största vägstycke; men Shakspeare visste nog hvad han kun
de våga.
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Ilebenslein, gynnad af ett skönt yttre, en vacker oeli 
manlig organ, samt ett intagande spel. En skådespela
re af ännu större värde äger Berlinejvtheatern i Lemm, 
Jivilken, kland andra karaktcrer, gaf liidllers i J-f^alien- 
steins Tod alldeles förträffligt, Näst lïevricnt intager 
Unzelmann första rummet i komedien oek är i allmän, 
het mera humoristisk, Jag har aldrig kunnat göra mig 
någon fullständig idé om gkrifvarns roll i Etpnont, förr
än jag såg den gifven af denne yppcrligc skådespelare, 
hvars höga ålder likväl snart torde förkunna hang mist-, 
»ing *),

Publikens favorit bland fruntimmers.personalen är 
afgjordt Iliad. Stick, Ben , som lyckan tillskyndar, att 
ge henne i t, ex, Jungfrau v, Orleans, skall äfvcn fin
na denna hyllning rättvis, Ben inspiration, den bland
ning af hjeftehöghet och landtlig enfald, den kraft att 
utföra ödets beslut, i förening med den undergifna re
signation, med hvilkcn hon faller sjelf, som offer,’vid 
glutet af sin hana, — allt, ined ett ord, hvad skalden 
lagt i denna på en gång himmelska och menskliga ka- 
rakter, uttrycker hon med en sanning och natur, som 
öfverträffar den spändaste förhoppning, Lyckligvis är 
kon dervid gynnad af ett yttre, som —- åtminstone på 
scenen =- är idealet af en Johanna, skönt, ädelt, arna- 
•/.onlikt i ordets vackraste bemärkelse, Hennes organ är 
klangfull och mild, Les habitués af gamla stammen an
märka något mot hennes deklamation, och deri kunna 
de möjligen hafva rätt; sed ubi plurima nitentl — En 
fullkomligare Jeanne d''Arc uppträder troligen ej på nå-

*) Dog sistl, ar, Han firade 1821; sitt oo ara jubileum såsom skå
despelare.



gon scen. Som Maria Stuart, Thekla i Wallenstein, 
Clara 1 Egmont, Donna Diana i Moretos bekanta 
lustspel *), och några andra stycken, sågo vi henne 
med samma odelade nöje. Ett stycke, hvaruti ensem
blen leinnade föga öfrigt att önska, var Emilia Galotti, 
då Orsina derjemte utfördes af Mad. Schröckh, Odoar- 
do af Maltausch, Prinsen af Stich, o. s. v.

Operan är för närvarande i en mindre gynnande 
belägenhet. Fischer har leinnat scenen. Publiken gaf 
vid hans aflägsnande ett bevis af den despotiska makt, 
som den nästan öfverallt, utom hos oss, utöfvar, men 
hvarvid den likväl sjelf stundom vinner minst; ty onek
ligen är förlusten af en så ypperlig skådespelare och sån
gare, som Fischer, en nog dyrköpt seger för en tillfäl
lig nyck eller ovilja. Händelsen var denna. Man gaf 
Mozarts Figaro, der Fischer, som vanligt, hade sin triumf 
i Figaros parti. Vid den vackra arian Non pik andrai 
ropades det hrukliga da Capo ! Sångaren — antingen han 
var trött eller i öfrigt odisponerad — låtsade icke höra 
det. Men vid hans nästa inträde hlef han hvisslad och 
spektaklet afbröts. Han begärde sitt afsked och erhöll 
det. Någon tid derefter gafs en konccrt, till förmån för 
de fattige. Fischer hade erbjudit sig, att sjunga; men 
vid första ljudet af hans röst, skallade hela salen af 
hvisslingar, hvilka fortforo en fjerdedels timma, och det 
var honom icke möjligt att hvar ken få utföra sitt parti, 
eller göra någon förklaring inför Publiken. Han 1cm- 
nade således Berlin. Ingen kan neka, att icke publiken 
med mycken konscquens vidhöll sin doms-rätt, ehuru 
nog strängt. Afven Mad. Stich har en gång varit hviss-

*) Scdnarc gifven på vår scen, under, namn af Amanda.
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lad, likväl icke för sitt spel, men i anledning: afenhän- 
delse, rörande Iiennes enskilda lif, och «det höga all
männa« utöfvar således äfven i detta fall cn oblidkelie’

(f

censur. Först efter afhön och knäfall (såsom det berät
tats) tilläts det henne, att fortsätta sin theatraliska bana 
och återvinna den gunst hon förlorat. — Jag vet mer 
än en stad, der scenens prestinnor efter ett dylikt/intx- 
pas ej allenast icke hvisslas, utan efter cn så kallad «re
sa till Tyskland» emottagas med lika lifliga applaudisse- 
menter, som om de verkligen varit borta, att studera 
sin konst.

Den vackraste frun timmers-röst på denna scen, och 
kanske i Europa, är Mad. SUdder-Hauptmanns. En me
ra ren, välljudande och harmonisk stämma, i canto spifi
nal o. kan man svårligen föreställa sig. Iiennes sätt alt 
sjunga är enkelt, man kan nästan säga natur-sång. Med 
det Italienska maneret befattar hon sig alldeles iehe. Dcr- 
emot är hon förträfflig i Glucks operor, och någon hut
tre Alceste eller Armide torde man nu ej få höra. Mad. 
Seidler- PVranitsky utmärker sig dernäst lika mycket ge
nom sin sköna och behagliga stämma (bildad i det Mos- 
siniska maneret), som sin vackra figur och sitt lyckliga 
spel. M:ll Ennicke (höfligtvis af Recensenter kallad M:ll 
Unique) slräfvar att utmärka sig genom en otalig mängd 
mer och mindre lyckade fioriturer. Röst, figiu- och spel 
äro i öfrigt täcka ocli intagande. — Chören är talrik 
och väl öfvad. Kapellet är förträffligt. Få dekorationer, 
kostymer oeh yttre apparat förslösas cn stor kostnad. 
Icke sällan uppsättas stycken för 20,000 I\:dr Preussiskt 
(omkr. d0,000 U:dr B:co) och derutöfver. Baletten är 
talrik och lysande, och dess första sujcltcr Hr Hoquet
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och 01:11 Lemière, samt 01:11 Rönisch och Veslris, ser 
man med nöje.

I den dåliga Behrend’ska musiksalen hörde jag 31 te
sers violin och dagen derpå Spohrs i Opera-salongen. 
Om denna ton-konstnär icke i allmänhet skrifver sa väl 
för sång. sjunger han deremot sa mycket hättre pa sitt 
instrument. Hans stråke tyckes ha en verklig själ, hans 
toner andas ömsom kraft, känsla och behag. Oaktadt 
han äger en sällspord säkerhet, renhet och färdighet i 
sitt föredrag, åsyftar han mindre koncert-spelarnes van
liga triumf, att lysa genom mekanismens utbildning, än 
att så till sägande uttala en bestämd, inspirerad musika
lisk karakter, och visar sig derigenom verklig konstnär.

Berlinarnc anse deras hufvndstad, som den skönaste 
i Europa, och ingenting kan vara mera billigt. Jag har 
till och med hört en Götheborgare, som sade detsamma 
om sin födelse-stad. Oled fördomsfria ögon betraktad, är 
staden onekligen mycket vacker, d. v. s. reguliert och 
väl byggd, med breda gator, stora torg, vackra palats, 
o. s. v. När inan åter å andra sidan finner architektu- 
rens tröttande enformighet, gatorna och torgen, genom 
deras vidd, nästan obefolkade, ett flackt läge, samt hrist 
på höjder, torn och vatten, hvarförutan en vacker tafla 
icke gerna låter tänka sig; så hafva sådana städer, .som 
Neapel och Genua, samt i afseende på natur-läget, äf- 
ven Köpenhamn och Stockholm, i hvarje målares ögon 
företrädet. Berlin har en enda verkligt vacker point tie 
vue, nemligen den från Opera-huset, utåt die Linden 
till Brandenburger-Thor $ men huru många omvexlande 
utsigter hafva icke de med vatten omgifna hufvudstäder- 
na? iSpree-fiodcn, som genomlöper staden, bidrager in
tet till dess fägring, och är, mot dess prakt och vidd,



endast att betrakta som en grumlig rännil. Dcrcmot- ar 
promenaden unter den Linden säkert en af de vackraste 
i Europa, och man liar dervid intet att påminna, utom 
den myckna smutsen, köst och vår, ocli det besvärliga 
dammet om sommaren. Om de här grasscrande hvirfvel- 
vindar kan man svårligen göra sig begrepp, och det lig
ger icke mycket öfverdrift i det yttrande, jag hört af en 
bekant, att han aldrig bchöfde någon sand-dosa på sitt 
bord, ty han räckte blott ut papperet genom fönstret, så 
var det genast sandadt. Unsere Brillen-Periode, sade 
en Berlinare, då vi talte om det allmännare bruket af 
glas-ögon, kommer mycket af ögonens försvagande ge
nom det damm, gom oupphörligt blåser oss i synen. 
Brandenburger-Thor anses för den vackraste tull-port i 
verldcn. Frågan kan nästan vara likgiltig; men de, som 
uppställa den, höra först se Porta del Popolo i Bom. 
Segervagnen af bronz ofvanpå stads-porten var bortförd 
till Faris af Napoleon, men har af de Allierade Llifvit 
återeröfrad, och har nu på sin segerfana erhållit jernkor- 
set, till belöning för sitt välförhållande.

Sällan har något land varit tacksammare mot sina 
stora män, än Preussen, — om man dermed menar, alt 
man visar dem en värdig aktning under deras lefnad och 
çn fortvarande hyllning efter döden. De minnen, som 
tala om deras utmärkta régenter, oberäknade, finner man 
samma bemödande iakttaget mot enskilda. De öppna 
platserna i och omkring Berlin vittna derom. Nästan alla 
torg äro prydda af stöder, och den store Clmrfursten, 
Prinsen af Anhalt Dessau, Schiverin, Keith, Ziethen, 
Seidlitz ocli TVinterfeldl tala ännu, ur bronzen eller 
marmorn, till sina efterkommande. Sant är, att alla des
sa, utom den förstnämnde, som är en vacker statue
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equestre, i artistiskt afscende äro nästan under kritik; 
men det var ett misstag af konstnärn (den falskt natu
ralistiska hämningen, af Bernini, ledde småningom till 
denna ytterlighet i former); den offentliga hyllningens 
välmening är dock sann och lefvande. I Garnisons- 
kyrkan har äfven penseln förvarat bilden af de bland 
dessa hjeltars sista ögonblick, som stupade för fädernes
landet. Af dem, som deltogo i sista befrielse-kriget, haf- 
va redan Blücher, Buloiv, Scharnhorst och Gneisenau 
erhållit kolossala statuer i marmor, I Rauchs atelier sâ- 
go vi bilderna af Billow och Scharnhorst i en enkel, 
värdig och stor stil utförda. Till minne af de under fri- 
hets-striden fallna krigarne, har konungen låtit uppresa 
ett monument af jern, utanför staden. Det är i Göthisk 
stil och liar hvarken i afseende på läget eller det artisti
ska något utmärkande. Det smaklösa sammanhopandet af 
ornamenter, bilder, nicher, m, m. gör det snarare fult, 
än vackert; men såsom upprest af den fosterländska er
känslan blir det alltid en ädel minnesvård. Till belöning 
■för dem, som utmärkt sig i «det heliga kriget,» stifta
des äfven jertikorset, hvilket ännu af hvarje Preussare 
bäres med mera stolthet, än någon annan utmärkelse, In- 
Stiftaren hade med dess prcglaude af jern velat påminna 
om befrielsen från den «jernålder,» hvarnr de ädles mod 
ryckt fäderneslandet. Endast fyra storkors utdelades, nem- 
iigen åt nuvarande Konungen af Sverige, åt Blücher, 
Bülow och Tauenzien. At dem, som förtjent jernkorset, 
men som döden undanryckte denna utmärkelse, har på 
Statens bekostnad minnesvårdar blifvit upprättade ; i lands
kyrkorna äro minnestaflor uppsatta, förvarande deras namn ; 
presterna tolkade i Herrans tempel deras bragder, pä 
det hugkomsten deraf skulle lefva i helig åminnelse hos
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efterkommande. Detta uttryck af nationai-andan är lika 
hedrande, som det mod, hvarmed Prciissarne vågade lif 
och egendom, att afskudda ett nesligt fremmande ok.

Konungens ståndaktighet under olyckan, hans för
troende till sitt folk, hans personliga mod och hans enkla, 
anspråkslösa väsende, hafva förvärfvat honom den popu
laritet, han nu äger. Ilans yttre uttrycker bilden af en 
rättskaftens, hjertlig, okonstlad och välmenande fader för 
sitt folk. lians lefnadssätt är borgerligt ocb praktlöst. 
Ofta ser man honom i uniforms-syrtnt med släpmössa, 
nti en ltarrikel med 2 hästar, åtföljd af en adjutant, el
ler till fots, promenera i staden. Man har förebrått ho
nom hans böjelse för militären. Den äger dock ieke sin 
grund i endast omtankan för dess yttre prakt, såsom det 
ofta föregifves, men i öfvertygelsen att ett land, som 
Preussen, med dess politiska läge, ieke kan vara sjelf- 
ständigt utan en öfvervägande krigsmakt.

Ln ännu skönare roll, i de sednare decennierna af 
Preussens häfder, spelar bans förevigade gemål. Då Na
poleon — såsom det försäkras — tillät pamflett-skrifvare 
i det af honom eröfrade Berlin, att smäda Drottning 
Louise’s minne, uppförde han sig visst ej ridderligt; men 
han visade äfven på samma gång, huru stor en qvinnas 
makt kan vara på ett folks öden, då han i förföljelsen 
mot henne ansåg sig bekämpa den national-anda, soin 
ännu lifvade Preussarne. Äfven om någon af de svaghe
ter, som man om henne förtäljt, skulle äga sin grund, 
är det dock något oändligt stort hos en fjvinna, att vara 
den sista, som ej misströstade om fäderneslandets rädd
ning, och förtjena den hyllning, som träffade den gamla 
Domaren, quod de republica non desperasset. Ädel, 
skön, olycklig, framstod hon som fosterlandets räddande
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oeli hämnande Genius, och det var kring hennes döds
säng — i förtid bäddad af sorgen öfter Preussens för
nedring —-, som alla ädla lijertan slöto sig till hennes 
förkrossade gemåls, för att svära hämnd åt fosterlandet. 
Preussens mödrar och döttrar dröjde icke, att följa ett 
så ädelt efterdome. Dc täflade under frihets-kriget i nit 
och uppoffringar med sitt lands försvarare. Den skönaste 
belöning, som dem derföre kunde bjudas — utom med
vetandet af en helig pligts uppfyllande —, var ett minne 
af jLouise. På detta sätt uppkom Louisen-Orden, som 
utdelades åt dem, hvilka mest utmärkt sig genom ädla 
gerningar under denna pröfvo-tid. Lika enkel, som vac
ker, hestår den blott i en ring af jem, med inskrift: 
Jch gab Gold um Eisen $ till betecknande, att de lem- 
nat sina juveler och sitt guld, att derföre smida vapen 
för fäderneslandets befrielse.

I skuggan af cypresser och tårpilar uti parken vid 
Charloltetihurg står ett doriskt tempel, af en ädel och 
enkel stil. Vandraren, som nalkas det, anar redan, om 
lian ej vet det förut, att det är helgadt åt saknadens och 
kärlekens minnen. Der hvilar den sista drottningen af 
Preussen. Portante öppnas, och man inträder i en mar
morsal, upplyst af den uppifrån infallande dagern. Ingen 
ofterflödig prydnad stör anblicken af detta rum, endast 
tvenne handelabrcr, i skön, antik stil, sta vid öfra än
dan af rummet, för att upplysa det om natten. På en 
upphöjning synes en sarkofag med den förevigades bild, 
i Carrara-marmor, utförd af M<*uch. Konungen önskade, 
att bilden skulle blifva Ilans Louise, ieke förskönad af 
konsten, men sådan hon lefdc. Enligt deras omdöme, 
som sett henne, är bilden äften fullkomligt lik. Den är 
så vacker, som inbillningen kunnat skapa den, och gör



ett djupt, heligt intryck. Hon är icke död, hon endast 
slumrar. Bled en ltänsla af qvinlig blygsamhet och stilla 
andakt sluter hon sina händer mot bröstet. Det rika dra
periet förråder de, sköna formerna. Lugnet, som är utgju
tet öfver det hela , är icke grafvens, utan hvilans. Ingen 
inskrift omtalar hennes dygder och titlar, endast den 
Preussiska örnen vid hennes fot tillkännager, att hon till
hört huset flohenzollern. På muren öfver sarkofagen hän
ga sju kransar, offrade af hennes barns och makas hän
der. IIvarje år, på hennes dödsdag, samlar sig hennes 
sörjande slägt vid hennes graf, till en helig åminnelse- 
fest. Bakom sarkofagen är ett hvalf, lilMivilket Konun
gen ensam har nyckeln. Der hvilar hennes lik i en Wy- 
hista.

Promenad '.rna i Charlottenburgs park hesökas flitigt 
af hufvudstadens invånare, och anses som ett ne c plus 
ultra af natur-skonhet. I det sandiga Brandenburg före
kommer äfven en större fläck af lefvande grönska, genom
skuren af vatten, som en elysisk dröm; men den, som 
sett Nordens pittoreska landskaps-taflor — för att ieke 
tala om parkerna i Slow och Blenheim, om Skottland, 
Schwcitz och Italien — försättes deraf i ingen beundran. 
Näst denna park begagnas der Thiergarten, (eller som 
det äfven kallas die Zelle, af de derstädes från tält till pa- 
viiloncr förvandlade värdshus), till landtliga utflykter. In
vita natura låter sig doek icke mycket göra till försköning, 
och det enda man han åstadkomma är en mängd alléer i 
en flack och sandig jordmån. Lustvandringarne försvåras, 
för den, som dervid ej är van, genom det idlteiiga plö
jandet i sanden. Tälten hesökas flitigt af herrar och da
mer, hvilka sednarc ej låta förjaga sig af de moln utaf 
tobaksrök, som ofta uppstiga ur hörnen af dessa säll-
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skåps-rum. De offentliga nöjena lios medelklassen ock de 
lägre stånden består merendels i att med sin pipa Ock 
ett glas vistas i ett värdshus, eller i fria luften, spela 
lteglor, o. s. v.

Den högre bildning, genom studier och bekantskap 
med fremmandc länder, som man träffar i de första hret- 
sarne, och den mindre bundna ton, i förening jemväl med 
daning af resor och idkandet af sällskaps-talanger, som 
utmärka de första börgar-husen och medelklassen af ern- 
betsmän, ger åt Socictcten i Berlin en jemnförclsevis 
liflig ocb interessant karakter. Skicklighet för målning, 
talang för musik, poetisk dilettantism, beläsenhet oeb 
en allmän, stundom temligen grundlig, kännedom af dc 
sköna konsterna, är livad man ratt ofta träffar. Kortspel 
för dc äldre, ocb dans vid pianot, samt emellanåt mu
sik, äro likväl bär, som annorstädes, nödvändiga tillilyg- 
ter för tidens fördrifvande. Elnirii sällskaps-lifvet är vida 
lifligare ocb mera underhållande, än i höga Norden, skil
jer det sig lika mycket frän Fransmännens och Itälienar- 

ncs. I allmänhet har Nordbon för mycket individualitet, 
for litet lust, att endast behaga3 ocb för mycken frak
tan för ett misslyekädt försök i denna väg, för att blif- 
Va, som sällskaps-meuniska, livad Fransmannen är. Ty
sken vill gerna lägga grundlighet i allt och detta, i för
ening med språkets vidlyftiga ordställningar, gör hans kon
versation, jemnförclvis till Fransmännens, som ett allegro 
spekult i adagio-takt. De sednares förmåga, att med lätt
het vidröra alla ämnen, okonstladt och med behag fram
ställa sin egen tanka ocli genast gifva rum åt en annan , 
äger intet annat folk. I ett samqväm af Fransmän måste 
livar och en liksom rycka till sig det ögonblick, han vill 
tala, då hos oss deremot den är alltför god, soin vill



prata bort en timme ods, om isan behagar, ensam göra 
les fraix de la conversation. Ii vad Preussen särsMidt an-

liksomsaknas alla suveräna stater, ett sam
talsämne, som i allmänt intéresse öfverväger alla andra, 
nemligen den offentliga diskussionen af. representativa 
angelägenheter, hviika ieke gerna här kunna bli föremål 
för allmän oeh öppen granskning. Återstår således lit
teratur oel» konst, hviika ämnen, hos ett starkt reflek
terande oeh grundligt folk, gerna löda till abstraktioner 
och ensidiga meningar, de der ieke sällan med envishet: 
försvaras. Att hufvudstads- och societcts-sijvaller skall haf- 
va sin lilla del i laget, är naturligt.

Deu mest inflytelserika man i staten Hr Premier-Mi
nistern, Furst Hardenberg. Omdömena öfver honom äro, 
särdeles utom landet, ganska delade ; men otvifvelaktigt 
är han en af de ntmärktaste statsmän, Preussen någon
sin ägt. Om vi här lemna å sido konstitutionstfrågan. 
h vills en väl åtskilligt kunde anmärkas i afseende nå fur
stens förhållanden, måste man å andra sidan dock medge, 
att vid hans tillträde af ministercn landet var styckadt, 
utarmadt och nära sin upplösning ; att under hans organi
sation frihets-kriget kunde utföras med kraft och seger; 
att riket under hans administration blifvit så sjelfständigt, 
välmående oeh lysande, som någonsin; att han, ehuru 
tolk af cn suverän vilja, infört en mängd liberala för
fattningar (t. ex. om Adelns uteslutande från rättigheten, 
att bekläda alla högre militära oeh civila tjensfer, oeh 
om npphäfvande af de lagar, som fjettrade konstfliten); 
att han, genom afskaffandet af die Erb - Un lerth'ànujkeil, 
ett slags lif-egenskap, skapat en klass oberoende landt- 
män i Preussen; att han satt i verket cn linanciell stats

plan,
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plan j hvarigenom beskattningen bief jenmare oclt billiga* 
re fördold, än den någonsin förut Tarit i Preussen, att 
en mängd andra nyttiga mått och steg med dessa refor
mer ägde sammanhang, t. ex. försäljningen af kyrkogods 
till bctäckandc af Statens utgifter, ett nytt odi ändamåls- 
enligare tull-system m. m. d. — om man, säga vi, måste 
medge allt detta, så skall man äfven medgifva, att icke 
allenast Ståts-Ministern genom denna förvaltning rättfär
digat sin Konungs förtroende, men äfven till en icke så 
ringa del rättvisat det eljest klandervärda bibehållandet 
af en suverän makt 5 ty det torde vara fråga underkastadt, 
huruvida med nya konstitutionella former en så hastig, 
planmässig och konseqvent förbättring af Statens organi
sation låtit sig utföra. Åtminstone bar jag hört ganska 
utmärkta och äfven liberala politic! vara af denna tanka. 
Jîn konstitutionell statsform är genom dessa förbättringar 
endast förberedd, och kan nu vida lättare införas än för 
några år sedan.

Betraktar man Preussens statsförfattning såsom do- 
ispotisk, eller oinskränkt suverän, så måste man dockan» 
se det offentliga deltagandet i allmänna ärenden och ytt
rande-rätten härstädes mindre inskränkt, än i flera andra 
länder, under samma kategori. Bandets ekonomiska ©eli 
itaancielia ställning, pålagornas beskaffenhet och ntgöran- 
de 0. s. v., äro åtminstone föremål för all publicitet, 
«cîi Furst Hardenberg har sjclf varit den första, som lå
tit trycka redogörelser i denna väg. Censuren är jemyäl 
mindre skuggrädd och tryckande, än ï Sera andra länder 
med sannna regeringssätt. Ett undantag från den dejueto 
liberalare behandlingen af dylika ämnen gör dock upp
trädet med Jahn? de IVeUe, och de med Sands före* 

t Del ‘j
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tag och Burschenschaften gemenskap ägande förhallan- 
derna, der en måhända otidig stränghet röjde sig. Dom- 
stolarne äro aktningsvärda, och, — hvad man svårligen 
skulle tro, — det gifves till och ined en, hvilken i sjelf- 
va Preussens hufvudstad har offentlighet, nemligen Öf- 
ver-Apellations-Rätten öfver Rhen-län derna. lien likgil
tighet, med hvilken dess sammankomster bevistas, visar 
dock, att invånarne här på långt när ej äga det begär, 
a tt deltaga i offentliga öfverläggningar , som Fransmännen 
och Engländarnc. Fremmande åhörare infinna sig sällan.

Universitetet i Berlin, hvilket ännu blott är några 
år gammalt, går med stora steg till en hög utbildning 
och är ett nytt bevis, att faran af ett lärosäte i hufvud- 
staden är ingen. Man kan anse den berömde filologen 
Prof. BVolf som dess första uppliofsman. Det inrätta
des under Steins minister, hvilken i början hade alle
handa betänkligheter 5 men den förtjenstfullc Humboldt 
och historikern Müller gingo snart på Wolfs sida, och 
lärosätet anlades. Långt ifrån att af lmfvudstads-lifvel 
halva rönt något menligt inflytande på sin sedlighet, 
äro de studerande i Berlin mera sansade, ordentliga, 
stilla och bildade, än vid något annat Tyskt universitet. 
Det är här en allmän sägen, att vår utmärkte Berzelius 
erhållit lysande anbud, för att intaga en lärostol här, 
men alt han med en ädel fosterlandskänsla vägrat det
ta anbud.

Tvenne fabriks-anstalter, som förtjena särskild upp
märksamhet, äro Kongl. Porcellains-fabriken och Jcrn- 
gjuteriet. Den förra utmärker sig såväl genom arhetets 
godhet och den smak, hvarmed det är utfördi, som ge
nom målningens skönhet. I afseende på små jern-arbe
ten äro Preussarne öfver alla andra nationer, med un-
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dantag i vissa fall af Engelsmännen. Ifrån ocli med ko
lossala monumenter, statyer ock byster, till de finaste 
konststycken oeh fruntimmers-nipper, utföras de med en 
fullkomlighet, som man kar svårt att föreställa sig, 
ock som lemnar föga eller intet öfrigt att önska. Full
komligt lika oek mästerligt gjutna kyster ock medaljon
ger af Preussens stora män ock ryktbara personer kunna 
redan utgöra ett kabinett. För Preussaren äro kland des
sa Furst Blüchers ock den förevigade Drottning Louise's 
bilder i synnerhet omtyckta. Äfven målnings-konstens 
mästerstycken kar man af bildat i denna metall, ock jag 
påminner mig, kland andra, Leonardo da Vincis Natt
vard, utförd i en liten tafla af jern, några tum stor, 
med en förvånande trohet, klarhet och finket. Man liar 
sagt mig, att för närvarande jemväl kyrkoklockor gjutas 
af jern, livilka i afseende på ljudet ieke skola eftergif- 
va de af metall, men äro ojemförligt billigare till pri
set. För oss i Sverge skulle bruket af jernklockor blif- 
va af stor besparing ock derjemte innebära något natio
nellt. — Bland offentliga, berömvärda anstalter är äfven 
la Charité, som rymmer 1000 sjuka. Denna inrättning 
står för närvarande under den förtjenstfulle Hufelands 
inseende. I en ditliörande trägård, der vansinnige kring
vandrade, sågo vi Blüchers son, f. d. General, k vil ken 
redan öfver ett år varit kållen fängslad på Qiaritén. 
Hans sinnesrubbning tillskrifves af några en öfverdrif- 
ven äregirighet; andra säga anledningen vara hans er
hållna blessyrer.

Den tillgifvenliet ock beundran, Furst Blücher (el
ler som kan vanligen kallas Marschall Vorwärts) vann 
genom sina segrar, bibehöll kan genom sitt anspråkslösa
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Sätt efter kriget, då han, långt ifrån att, förkäfva sig 
öfver sin krigsära, vandrade i sin unitorms-syrtnt med 
en pipa i fickan, lik en afskedad major, od» gjorde rätt
visa åt allas förtjenst, ntom åt sin egen. Es war Gnei- 
serum's Besonnenheit und des lieben Gottes Barmherzig
keit, sade han, då man talte om en af lians mest be
römda segrar. I öfrigt fördref kan tiden efter kriget 
gerna med spel, kvilket han säges så hafva indelt, att 
dagen tillbragtes med billard, aftnarne med kort oek ett 
stycke af natten med kazards-spcl. Ben anmärkning man 
gjort, att starka ock tilltagsna lynnen ofta äga passion 
för detta tidsfördrif, genom det kchof de röna, att äf- 
ven under k vilan känna sin själ i skakning, bekräftade 
sig jemväl kos konom.

Efter en interessant afslscds-afton kos Frikerrinnan 
v. Helvig, då vi ined tankarna oftast voro i Sverge, lo
go vi farvä! af Berlin ock våra dervarande vänner. Med 
hjertat ännu nppfyldt af minnen från Norden, tecknade 
den älskvärda skaldinnan i min stambok följande rader ;

Hes Nordens Ernst und seine strenge Schöne 
Begleite Dich, ein schützend heiVges Bild,
Wo bald um Hielt des Südens Zaubertöne
Hie Netze ziehn, so schmeichelnd weich und mild.

Gedenke dann der Sprache, die im Norden 
So zart die LiebJ als kräftig Ehre ■strrwhf 
Und wie des LVohllauts Stimme Dir gewonnen, 
Entweih’ der Götter holde 'Gabe nicht!

Ein Nordmann kehr' zum trauten Heerde wieder, 
Und, Brag as goldne Star/' in reiner Hand, 
Entzücke dort, wie hier, durch deine Lieder,
.Hie Liebe singend und das Vaterlandl
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Potsdam, October, iSig.

«Kolonner, livad gören d Mr?» frågade Ehrensvärd, 
ék han, återvändande från Italiens klassiska jord, hvars 
triumfbågar, tempel, cirker oeh ruiner hvila på historisk 
grund, här fann döda efterbildningar deraf på en sand
ås i Brandenburg. Sa vore man nästan frestad, att frå
ga, då man ser dessa palats, torg och gator, praktfulla 
och öde: «stad, hvad gör du här7» — Likasom Ver
sailles, ifrån en vimlande verld Mifvit förbytt till en 
sig sjelf öfverlcfvande, praktfull ruin, genom revolutio
nens orkan, som dref*bort hofmännen med deras guda
makter, så står nu äfven Potsdam blott som ett minne 
af «Filosofen pâ Saiis-souei. » OjemfÖrligt mera upp
lyftande är det doek, att genomvandra dessa nejder, der 
en stor man hvilade ut från krigets och kabinettets J»°- 
dor, än att se den tomma flärd, som uppfyller Versail
les och dess omgifningar, förvarande endast minnen af
«n lysande despotism och ett afsky viirdt sedeförderf.

Läget af Potsdam och Sans-souci är vida fördclak- 
tigare, än hufvudstadens ; det förskönas af nagot, som i 
Brandenburg är temligen sällsynt: vatten och höjder. 
Med undantag af de veckor, som Fredrik II årligen vi
stades i Berlin oeh i Schlesien, uppehöll han sig helst 
bär, förnämligast på Sans-souci. Betta slott äger blott 
cn våning, oeh är beläget på en genom konst ambragt 
höjd, Ii vilken utgöres af terrasser. På denna terrass lät 
konungen utföra sig tre dagar innan lian dog, och, be
traktande den nedgående solen, sade han: «sköna sol! 
Bio' får jag snart sc.pa närmare hall.» Ï den näibeläg- 
na löfsalen plägade konungen ofta arbeta i regenngs-ären- 
den, oeh lät då Hytta ned rättvisans bild framför sig.

I
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Väderqvarnen, om hvilkcn konungen processade mcd

dess ägare i så många år, står ännu q var. Då monar- 
Iten ej kunde få köpa den, för att Mifva befriad från 
denna utsigt så nära sina fönster, lät han plantera en 
rad popplar framför densamma, k vilka togo kort vinden 
för q vara en.

Konungens rum äro för det mesta i det skick, uti 
Jmlket kan Iemnade dem. I lians sängkammare finnes 
blott ett porträtt, nemligen Gustaf Adolf den stores, 
samt Lyster af Marcus Aurelius ock Julius Cœsar. Öen 
länstol, uti kvilken konungen dog, står ännu framför 
skrifkordet. I ett närbeläget rum finnes äfven en vac
ker byst af Carl XII. Konungens bibliothek bestod af 
xdel fransyska böcker. Ï nästan alla rum står ett skrif- 
bord med tillbehör, kvilket konungen önskade alltid skul
le vara tillhands, i fall kan ville uppteckna eller expediera 
nagot. (Napoleon plägade skrifva ock räkna med en 
blyertspenna på sma hvita pantalonger.) Uti konungens 
band-bibliothek ligger ett exemplar af lians egna skrifter, 
egenhändigt korrigerade af Voltaire. Kanske var det 
i anledning af detta arbete, som Fcrney-filosofen sade: 
Le roi de Prusse mienvoit ses Unges sales à laver, hvil
ket yttrande gjort de kåda filosoferna till fiender. Vol
taire skref en mycket vacker hand, af en flyktig likliet 
med Grefve af W:s. Anmärkningarae voro talrika, 
ömsom smickrande, ömsom tillrättavisande, alltid qvicka 
och af en lycklig vändning. Bland Konungens sednare 
mafauskripter linnes ett påkörjadt äreminne öfver den 
franska läkaren M. de Metrie. Konceptet är mycket 
läsligt, korrekt, men så tätt skrifvet, att det ser ut, 
som hade han velat hushålla med papperet till det ytter
sta. Voltaires rum befinna sig i samma ordning, sont
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ander hans vistande der. Genom cn sallsam tillfalhg- 
hct (sâ vida konungen cj låtit göra det med afsigt) äro 
väggarn c endast sirade med apor ocli papegojor.

" Biälnings-gaUerict innehåller herrliga oeh väl hike 
hållna originaler af Rafaël, Titian, van Dyk, Rubens, 
Rembrandt, Leonardo da Vinci, Correggio, A. Carracci, 
Teniers, Giulio Romano, Claude Lorrain, m. fl. Ett 
Christus-hufvud af Rafaël är dess förnämsta klenod. Att 
framställa lidandet, med bibehållande af skönhetens su
blimaste former, är en af de svåraste uppgifter. Man 
finner här uttrycket af den djupaste smärta, och mtet af 
anletsdragen är f örändradt : lugn oeh skönhet hvila ofver det
hela. Endast öfver ögonen och pannan har konstnären lagt
uttrycket af lidande, och derför han ansigtet, äfveu un
der bilden af det djupaste qval, fortfara att vara skönt. 
En liggande Venus af Titian. Ryggen och det ena be
nets förkortning är mästerlig; äfven det halft slumran
de, halft lyssnande uttrycket i det något tillhakaböjda 
ansigtet, är af en särdeles lycklig blandning. Står man 
på ett passande afstånd, så han man ej tro annat, än 
att cn osynligt makt verkeligen framtrollat denna sköna 
qvinna. En Pomona (af Leonardo da Vinet), som af 
Vcrtumnus (förvandlad till käring) bevekes till kärlek, är 
beundransvärd. Af le peintre des graces, Correggio , vittnar 
bär en Jo om hela ljusningsmakten af hans pensel. Konst- 
närai har föreställt den sköna i ögonblicket af Gudens 
omarmning. För att ieke bringa den jordiska oeh öfver 
jordiska skönheten i Kilan, har han dolt älskaren i ett 
moln. Ljuset, som faller på Jmfvudfigurcn, starkast ol- 
ver pannan och försvinnande utför de yppiga formerna, ar 
liksom gjutet från den gudamakt, hvilken doljes t moln
sloden. i förvånande och likväl naturliga effekter, i läi-
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lïOi-uas ljufhet, harmoni 'och'bländande förtrollning tordö 
mgeii upphinna denne målare. —. En talla, egen i s;tt

“f/ Sit AnUnii fliehe, af Teniers, der han fram- 
MalM s.n far såsom helgonet, men sin mor och boat™ 
sasom förklädda onda andar, hland den mängd afgrun- 
dcns sändebud, som voro utskickade, att pina den arma 
mannen.

Uti slottet i Potsdam äro j em väl några af Fredrik 
den stores rmn hibehållne i sin ursprungliga enkelhet 
Utanför ingången står måttstocken för det gamlaJPreus»
«■ska gardets rekryter. Fält-tnben, som konungen he- 
gagnade under sina krig, och trenne schatull, förvaras 
1 SäD^a,nmaren5 men skärpet och värjan lära ej åter
kommit från den vandring de gjort med Napoleon till 
:ans\ Konungens-li^t b vilar uti ett oprydt, enkelt bvalf 
* garmaona-kyrkan, der bana kista, blifrit nedsatt hred ^ -
vid fedrena. Bet berättas, att han någon tid hyst den 
afsïgt, att lata jorda sig midt ibland sina trogna och 
älskade hundar. Sanningen af denna uppgift lemnas der
*“* men visst **> den tillgifvcnhet han hyste för 
denna sm oskiljaktiga oingifidng, beredt åt dem «Ifa 
prydliga minnesvårdar, och man kan kalk deras heoi-af 
Tiingsplafs vid Sans-souci en verklig hund-kyrWård 
Platsen är utmärkt genom cn staty af Flora, samt der* 
omkring sex byster af Romerska kejsare, under hvilkas 
vård Thisbe, Diana, Fax, och hvad dc fyrhenta fav0ri- 
tvrna allt heta, hviia under sina monumenter. Hans 
trogna batalj-häst, Condé, hvilken lärer uppnått den säll
synta åldern af 57 år, är ieke heller förgäten.

Sfcådcspdame vid, stora Theatern i Berlin spela jem- 
val i Potsdam, då Konungen vistas der. Man gaf en 
afton «Juden,« och då jag så ofta ägt tillfälle, att beim-
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dra Iljortsberg i denna roll, var det naturligt, att jag 
skulle med nyfikenhet motse den he rönn! c Devrients sätt 
att uppfatta densamma. Iljortsberg gör ett slags bon- 
Jioramie tiii fiiifvnddrag i Sclievas liaraKter, oeh det ädel
mod, denna person visar, är äfven svårt att på annat 
sätt förklara. Devrierit åter framställer sjelfva Juden 
med stor originalitet oeli med alla de individuella drag, 
som tillhöra en sådan karakter. Dërigendm uppkommer 
dock en besynnerlig kontrast mellan hans individualitet 
och hans handlingar. Orsaken dertill ligger hufvudsak- 
ligast i den motsägelse, författaren nedlagt hos denna 
Insfvudperson, oeh detta i synnerhet deraf, att Seheva 
icke är någon Jude i ordets antagna bemärkelse. Blotta 
ordet «oegennyttig, sjelfuppoffrände brödra-härleh, » så
dan Christendomen ensamt lärer den, är snart sagdt en 
anklagelse mot jndaismen, oeh att göra en Jude till re
presentant för densamma, är en contradictio in adjecto. 
Man han derföre säga, att Seheva är så mycket aktnings
värd , som han icke är Jude, d. v. s. som han är Chri
sten. Cnmberlands Jude inger oss äfven lika litet akt
ning för Judar i allmänhet, som Carl Jloor lär oss, att 
älska stråtröfvare.

Leipzig, November, 1819.

Underhållet af vägarne i Preussen utgör väl alltid 
en stående summa i budgeten, oaktadt de resande me
delst chaussé-pengar dagligen lemna sitt bidrag. Fär
dan det är doch, särdeles höste-tiden, ingenting mindre 
än beqvämt. Till tidsfördrif blåsa postiiloncrna, den 
ena falskare än den andra, på sina spruckna posthorn,
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eller små trumpeter. Vid Wittenberg öfverraskades jag
dock af en verklig virtuos på sitt instrument, som bland 
annat blåste Körners sånger ock den sköna jägar-visan 
ur Schillers Tell

Mit dem Pfeil und Bogen,
som en fulländad valdthornist. I Wittenberg skyndade 
vi naturligtvis först till Luthers bus. Det är temligen 
väl bibehållet och, jemförelsevis till de enskilda husens 
storlek på bans tid, temligen stort. Dc rum, som af 
honom beboddes, äro belägna 2 trappor opp och bestå 
af ett stort, fult och dystert förmak, samt derinnanföre 
ett boningsrum. Det förra bar blott 1 fönster, det sed- 
nare två. I boningsrummet funnos inga tapeter. En 
stor, i flera afdelningar inrättad jernltakeliign står ett 
stycke fram på golfvet. Nära fönstret står hans stora 
skrifbord och der bredvid en stol, uti hvilken han jem- 
väl höll sina föreläsningar. Den är af en besynnerlig 
konstruktion. Det nedre af densamma är åtminstone fem 
gånger så högt, som ryggstödet (tvertemot gamla bruket), 
och armstöd finnes blott på en sida. Det var väl en för
låtlig stöld, att jag skar ett litet stycke träd ur shrif- 
bordet. Vi Lutheraner hafva äfven våra reliker. På 
väggen bar, bland andra, C zur Peter tecknat sitt namn, 
hvaröfver man sedan fästat en glaskupa. Namntecknin
gen är rask, men mycket oläslig, och man kan ej se, om 
det skall vara Peter I, eller P. Czar. I öfrigt prydés 
rummet al Luthers och Melanchtons porträtter i lefnads- 
storlek, målade af Lukas Cranach, och sedan sista jubel
festen krönte med eklöfs-kransar, samt Johan den stånd
aktiges ock Fredrik den vises bilder af samma mästare.
I ett hörn hänga ytterligare tvenne konterfej af Lu
ther, det ena föreställande honom i bans ungdom, ock



( 75 )
det andra i hans ålderdom, samt ett porträtt af Cathrina 
v. Bohren. När fransmännen sednast innehade Witten
berg- Mcf huset begagnadt till sjukhus, men Luthers rum 
förskonades för all åverkan.

I slottskyrkan finner man Luthers och hans strids
broders monumenter, båda högst enkla. De bestå af 
tvenne i stengången inlagda jerntaflor, af ungefär 1 alns 
storlek, med följande inskrift:

Philippi MelanctonisS.V.Cor- Martini Lntheri S. Theologïæ 
pus H. L. S. E. qui an. Christi D. Corpus H. L. S. E. qui an. 
MDLXX1II. Cal. Maji in bac Christi MDXL VI. XII. Cal. Mar- 
urbe M. O. C. V. Ann. LXIII. tii Euslebii in Patria S. M, O. 
M. N. D. II. C. V. an. LXIII. M II. D. X.

Luthers predikstol har, af det vanliga förskönings- 
begäret, blifvit uppmålad 5 men invändigt är den oförän- 
dradt bibehållen.

Ett litet stycke utanför samma tullport, der Luthers 
hus är beläget, står en ek, kallad die Luthers Eiche, 
som han ejelf planterat. Det gamla trädet är nit utgån
get, men ur dess rot skjuter en frisk telning. Så skall 
äfven hans lära fortplantas genom tiderna, oaktadt allt 
återvaknande munkvälde och mystikens dimmor. En mil 
utom staden ligger cn källa, kallad der Luthers-Brun
nen. Legenden förmäler, att då Luther, som ofta be
sökte denna nejd, en gång kände sig ganska törstig och 
önskade en drick vatten, lät Herran denna källa upp
springa ur berget, för att vçderqvicka sin trogna tjena- 
re. Sannolikt har denna sägen blifvit uppspunnen efter 
Luthers död, ty det är ej troligt, att han, som var alla 
munkdikters och helgona-unders fiende, låtit inväfva sitt 
namn i ett modernt underverk.

Mellan Wittenberg och den Preussiska gränsstaden
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3)üben sei- man ett slags särskild drägt bos qvinn folken, 
med stora bandrosor bak i nacken och hals-kragar; men 
denna klädebonad försvinner snart. I det usla gästgif- 
vcriet vid B üben hade Napoleon sitt nattqvarter före 
slaget vid Leipzig. Han tillbragte der 24 timmar med 
att, tankfull, rita figurer och bokstäfver på ett ark papper.

Under de 5 Messen, som årligen hållas i Leipzig, 
räknar man öfver 500 fremmande bokhandlare, som kom
mit hit, att förstärka den inhemska afdelningen af fem
tiotvå. Be hafva sin egen börs, för att uppgöra sina 
angelägenheter, och de Tyska författarnes öde — d. v. s. 
Ilera tusen personers, ty intet land har så många för
fattare, som Tyskland — afgöres här. En Tysk auktor, 
som försummat, att komma till en Leipziger-Messe med 
sitt arbete, får dröja till den nästa, ty utom den point 
de salut. Genom detta förhållande är Leipzig hela Tysk
lands central-bokhandel och liar varit det sedan år 1600, 
då den första mess-katalog här trycktes. Ilvarje bok
handlare eller förläggare har här sin kommissionär, och 
hellre än en bokhandlare i Berlin köper en bok, 
som utkommit t. ex. i Hamburg, på stället, reqvireras 
den från Leipzig. Bet är dock endast fråga om rcqni- 
sitioner i stort. Ett ämne, som verkligen på en sådan 
bokhandlare-riksdag borde af handlas, vore om förekom
mandet af eftertryck (eller af Diebs-Ausgaben, som de 
äfven höfligtvis kallas), hvilket missbruk är det Tyska 
författarc-lifvcts kräfta. Itegcringarne hafva försökt att 
hämma det, men deras makt sträcker sig blott inom egna 
stater. Bet förargligaste är, att jn snillrikare författaren är, 
dess mer bar han att befara af tjuf-upplagor. Båliga böcker 
blifva nog deras skapares egendom; men så snart ett godt 
arbete utkommer, äro alla smygpressar uti Tyskland i gång,
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att eftcrtrycka det, och löntryckaren kan alltid undersälja 
förläggaren, emedan kan cj dragit kostnaden af manuskrip
tet, ock derj ernte vanligen inskränker sig till den i typo
grafiskt afseende mest tarfliga npplaga. En del läsare 
äro likväl så ädelsinnade, att de, i trots af det killiga 
priset, med förakt afvisa den förfalskade upplagan, för 
att cj bädda kyende under lasten. Ett enkelt medel att 
förekomma, åtminstone till en del, eftertrycket, synes 
mig vara, om förläggaren af en väl känd auktors arbe
ten inbjöd allmänheten till subskription å detsamma. Man 
kunde då åtminstone genast förvissa sig om afnämaretill 
några tusen exemplar, och kunde kanske derigenom af- 
skräcka eftcrtryckarcn från ett mindre säkert företag. 
Möjligen möter dock äfven denna utväg några af oss 
okända hinder, ty eljest hade väl så kunniga och drifti
ga bokhandlare, som Brockhaus, Breitkopf 8C Härtel, 
CoUa o. a. vidtagit den.

Af nyfikenhet ville vi äfven se den så mycket om- 
tabla Auerbacher-IIof, luifvndqvartcret för alla stora ne
derlag under messorna, föreställande oss, att denna lo
kal skulle hafva något eget och imposant. Sedan vi län
ge efter hänvisning vandrat bärs och tvärs, stannade vi 
ändtligen i en liten, mörk gata, liknande ungefär Skott
gränden i Stockholm» Der frågade vi en man, om han 
cj kunde visa oss den Auerbacher-IIof. Der är ni ju, 
svarade kan. Är det någon, som ni söker här, tilläde 
han vidare. — «Ah nej, vi önskade blott se den.» — 
Nun, da haben Sie nicht viel zu sehen, sade han skrat
tande, och undrade val, hvilka badauds vi voro.

Denna fridens oeh den industriella verksamhetens 
stad har oftare och blodigare, än de flesta andra, varit 
en tummelplats för krigets härjningar. Gustaf den andre
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Adolfs, T illys, Wallensteins, Napoleons och de Allie
rades skaror Iiafva ömsom tågat härigenom, och under 
denna stads murar pröfvat den skiltande vapenlyckan. 
Man kan säga, att dess omgifvandc fält äro gödda af 
fallna krigares lik. Till minne af den sista grosse Völ
kerschlacht vid Leipzig 1015, är ett monument vid hyn 
Gross görs chen upprest, med följande enkla inskrift: Die 
gefallnen Helden ehrt dankbar das Vaterland. Sie ru
hen in Frieden. Minnesvården är, såsom vanligt denna 
tid, af jern, med ett kors ofvanpå. — Vid Elstern vi
sas det ställe der den tappre Poniatowsky, sårad, och 
med utropet : c’est ici gu’il faut mourir avec honneur, 
störtade sig med sin häst i floden och drunknade. När 
man ser, huru smal och föga djup Elstern här är, för
undrar man sig nästan hur någon kunnat drunkna der.

I parken eller vid stadspromenaden står äfven en 
skön minnesvård, egnad af dankbare Bürger åt C. v. 
Muller, som anlagt esplanaden. Huru mycket tacksam
mare är det ej, att arbeta för borgare, än för konstens 
söner. Park-anläggaren Müller har ett monument, som 
kunde anstå en konung, ock åt Schiller har Tyskland 
medelst bidrag ej kunnat samla till en minnesvård, som 
antyder stället der han hvilar. Tout comme chez nous, 
med Bellman *), Lidner, och andra. — På stads-kyrho- 
gården, som tiden ej medgaf oss besöka, lärer finnas en 
grafsten, der en handelsman, fortsättande sin köpmans- 
stil äfven utöfver detta lif, ställt inskriptionen i form af 
ett vexel-bref om salighet, draget på Messias och af ho
nom acccpteradt, för att på yttersta dagen infrias, o. s. v.

Denna national-skuld St Bellmans minne är numera på ett
hedrande sätt gäldad
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Måhända sltnllc detta vara en qvickhet (ehuru miss
lyckad) i Franklins genre, hvilken äfven som boktrycka
re skref om sig sjelf, att han livilade för att uppstå i en 
ny och förbättrad upplaga, öfversedd af författaren. Oak- 
tadt vår Cicerone strängt ansatte oss, att taga i betrak
tande bans landsmans mästerstycke, rönte vi ingen lust 
dertill, i synnerhet som jag påminner mig, att vi uti 
Stockholm sägas äga något dylikt, der det står på en lik
sten: i' liär kvilar Bisittaren N. N. född-------— Böd
d.-------. Bief sedan Ålderman.»

Leipzig är en liflig handels-stad, till utseende hälf
ten modern, hälften gammal-tysk, bodarne rika, rörel
sen i fullt flor. Den vanliga afton-tillflykten för resande, 
Spektaklet, är rätt behagligt. Sångerskorna Mad. Sessi- 
Neumann och fröken v. Böhler, samt tenoristen Klengel, 
hade första partierna i Operan och utförde dem i all
mänhet ganska väl. Det sceniska är oklanderligt och Or
kestern god. Salongen innefattar blott 5 rader loger, 
men är så djup, att den rymmer fyra platser efter hvar- 
annan på raderna, hvarigenom omkring 900 åskådare 
kunna få inträde. Språket börjar redan att antaga det 
Sachsiska uttalet, hvarigenom b och p, d oeh t omblan
das, t. ex. dalende (talentc), petteln (betteln), arveiden 
(arbeiten), o. s. v. Mindre skriftvana låta äfven af 
uttalet förleda sig till en felaktig orthografi, ock man lä
ser i anslagen till tiggeriets hämmande : Alles Petteln 
ist hier verpoten.

IVeimar, Nov. i8ig.

En Svensk kan aldrig, utan en med stolthet blan
dad känsla, nalkas slagfältet vid Lützen, der en af de
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största män, som någon thron burit, «(göt sitt ädla blod 
i striden för menniskans moraliska frihet. I mången en
sam stund, helgad åt känslan af livad meiuiiskan äger 
stort, upplyftande och ädelt, liar jag önskat mig-, att få 
knäböja på det ställe, der den kungliga martyren med 
offret af sitt lif köpte ljusets, frihetens och sanningens 
seger.

Nära landsvägen står en sten, allmänt kallad der 
Schi o e dens fein. Den betecknar det ställe der lijelten föll. 
Af ålder lärer på detta ställe befunnits en ek, men ge
nom dc många trädstycken, som Gustaf Adolfs beun
drare skurit derutur, är den redan längesedan utgången. 
Stenen är omkring kalfannan aln hög och i fotens dia
meter ungefär af samma storlek, af ett slags rödlläckig 
granit och betecknad med cl:t G. A. 1652, groft rita dt 
oeli ifyldt med svärta. Framför densamma lades år 1815 
af General v. Helvig ett kors af gråstenar, af k vilka den 
ena bär denna, nu nästan oläsliga, inskrift;

Gustaf Adolph 
König von Schweden 

fel Mer irn Kampfe für Geistesfreiheit 
d. G Nov. 1632.

På hvardera sidan om minnesvården står cn gammal 
popped, oeli emellan dessa äro nu, i en omkrets, plante
rade unga ekar och popplar. Under det vi voro syssel
satta med fåfänga försök, att knacka ett Htet stycke ur 
stenen, hvilken alltid var fastare än dc andra, som vi 
nyttjade oeli hvilka gingo i grus mot der Schwedetistein 
kom en fattig dagsverks-karl. För att vara oss behjelp- 
lig i vårt f örehafvande, gick ban hem till JLüîzen efter en

stor
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stor slägga » med hvilkcn vi lyckades få cit litet 'styc
ke .af stenen, till hugkoinst af iletta lieliga ställe. Ar
betskarlen berättade, att det var lian, som planterat 
och underhöll de unga träden, samt att lian nästa år 
ämnade försköna sin anläggning genom en gräsbänk. 
Det var rörande, att höra honom tala om der grosse 
König, och Iinrii han med glädje stal en stund från si
na arbetstimmar, för att efter förmåga hägna och vårda 
den okonstlade minnesvården. «Om jag hade råd, sade 
han, skulle jag här uppresa det grannaste monument. 
Det äro vi, Tyskar, skyldiga honom. Men nu skall jag 
åtminstone laga, att inte djur, yxor och spadar komma 
åt denna jordfläck. Så mycket kan jag dock uträtta, 
att vandraren skall igenfinna stället och, på en gräsbänk 
i skuggan af mina träd, i lugn kunna besinna den sto
re kungens öden oeh bjeltebragder.» — Eönl tryckte 
jag ett par guldstycken i hans hand och blygdes, att 
blott på detta sätt kunna gälda den relik lian lemnat 
mig ocb hans omvårdnad af en stor Svensks minne. 
— Det berättas som ett utmärkande drag af Vhom
me du siècle (Napoleon), att när han med sin année 
marcherai!« öfver slagfältet vid Lützen, lät han sol
daterna med rättadt gevär gå förbi stället der Gustaf 
Äilolf föll. En vacker uppmärksamhet af en Frans
man 5 men nog synes mig dagsverks-ltarlens hyllning 
lika hedrande, oeh det är besynnerligt nog, att Napo
leon, som gerna begagnade tillfällen, att förena sitt 
namn med stora mäns, icke föll på den idéen, att genom 
en ädel och passände minnesvård åt le Lion du Nord 
afbetala cfterverldens skuld åt honom.

/ Del. 6
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Dessa betraktelser sysselsatte oss under vägen till 

jkVeissenfels. Hit fördes den store Konungens lik, efter 
slaget vid Lützen, ocli nedsattcs i slottets griftlivalf. Fläe- 
kar af bans blod voro länge synliga derstädes, ocli det 
berättas, att Svenska officerare borttagit gipsstyckena, på 
bvilka de fallit. Ilvilken Svensk krigare skulle äfven ic
ke vilja äga en droppa af Gustaf Adolfs blod, likasom 
katbolikerna vörda det af sina helgon, förvaradt i flaskor 
och på dukar? Om de sednare göra underverk elter dö
den, gjorde åter den förre storverk, medan han lefde, 
och dessa äro alltid pålitligare. Af en inskrift ser man 
att Konungens hjerta vägt öfver 10 skålpund.

Weissenfcls har äfven cn lefvaude märkvärdighet, 
nemligen D:r Milliner, författaren af Die Schuld, Die 
Albaneserinn, Honig Yntjurd och flera dramatiska stye» 
ken. Hans namn och hans vittra fejder Iiafva gifyit den
na lilla stad ett slags märkvärdighet i den nyare littera
turen; ty att från detta asylum underhålla på en gä no- 
ett dussin vittra strider, och ett tjog juridiska med bok
handlare och förläggare, är för Müllner en vanlig sys
selsättning. Sedan han hrutit med sin vän Brockhaus, är 
kriget i synnerhet underhållande, och går på lifochdöd 
Den vredgade bokhandlaren bekämpar dramaturgen i alla 
journaler och tidskrifter, som stå till hans disposition, oeh 
denna svarar i sitt Mitternachts-Blatt. Till ocli med det 
af Brockhaus ntgifna Conversations-Lexicon har måst 
öppna cn plats för anfallen mot Müllner, och det är ro
ligt att se, huru artikeln om honom, som i de första 
upplagorna är ganska smickrande, måst i en sednare gif- 
va rum för endiatrib, deruti all talang frånkännes honom.

Mxdlner uppträdde ganska sent —närmare sitt 40:de 
år — som författare. Såsom systerson till Bürger bölja-
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de han väl i tid med vers-skrifiåing 5 men denne trodde 
sig i lians öfversättningar från Iloratius märka för myc
ket fulländning i det techniska kos en nybörjare, för att 
deraf förespå ett vaknande snille, ock Müïlner utbytte 
derför sin poetiska bana mot advokatnrens. Först några 
trettio år gammal återtog lian lyran, inskränkande sig 
likväl i början till bearbetning på vers af ett par fransy
ska stycken, hvilka med bifall gåfvos på en sällskaps- 
tbeater. lians första drama af æstbctiskt värde var Der 
29 Februar, en efterbildning af Werners stycke : Der 24 
Februar. Derpå följde Die Schuld, som lyftade honom 
till ett högt rum bland Tysklands nyare dramaturger, 
lian spelar gerna sjclf i sina stycken på sällskaps-thea- 
trar, ock Hugos roll i «Skulden» är bans favorit-roll.

Müllners väsende är torrt ock sarkastiskt, ock egois
men synes utgöra ett hufvuddrag i hans karakter. «Hell
re den första i Weissenfels, än den andra i Berlin,» 
säger kan, och afstår derför dc anbud, som sägas vara 

bononi gjorda, att som pensionerad skald uppehålla sig 
i någon af Tysklands lmfvudstäder. Möjligen ligger äl
ven ett begär af oberoende till grund för detta beslut. 
Min vän v. G. berättade mig, att då Müllner en gång 
undandragit sig en bjudning till den berömda Fru Scho
penhauer i Weimar, bade bon följande dagen sagt ho
nom : Det var skada, att ni intet kom i går aftons, Müll 
ner! Hvad var orsaken dcrtill? ■— «Jag visste,» svara
de M. «att kos er var mycket folk, och det är obehag
ligt, att veta sig så bemärkt, då man bar ett berömdt 
namn.» — Ab, b vad det angår, tilläde Fru S., så hal
va vi bär att sysselsätta oss med namn, som äro både 
längre oeh mera berömda.» — Sant är äfven, att i Wci-

6*
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mar, «1er namnen Goethe, Schiller, Wieland, Herder 
o. s. v. tillhört sällskapskretsen, hehöfde Miillner ej bc- 
fava, att blifva öfverlupen af blinda beundrare.

!. en däld, vid den lilla floden Min , ligger Weimar. 
Het starka snöväder, som just nu intraflat, vattenfallet vid 
Ju», stadens filosofiska lugn, gossar med mathemtare och 
gummor med granrisbördor på gatorna, paminte oss på 
cn gäng om Sverge och Upsala. Vid åsynen af första 
snön erforo vi vemodiga, känslor af hemsjuka och en hem
lig röst sade mig, att jag horde skynda till fosterjorden 
tillhaka, liksom jag föreställer mig, att svalan känner en 
instinkt, att skynda till sitt hem, när en annan aistid 
infaller. *)

Ankomna till Weimar dröjde vi naturligtvis icke, 
att aflemna de bref vi fått af Friherrinnan v. Helvig till 
Goethe. Följande morgonen emottogo vi iifvcn ett hud 
från honom, att «Hans Excellens» önskade se oss.kl. M 
pa förmiddagen. Ehura mycket jag längtat efter denna, 
som jag tyckte, i min lefnad märkliga stund, fann jag 
mig dock ganska förlägen loren tete ci tete med Goethe. 
.Tag ställde upp i mitt liufvnd alla tjenstbara tankar, hvil- 
ka nu syntes mig mer än någonsin invalider. Ytterliga
re ville språket icke rätt falla sig'? c«:!« Goethes yttrande 
om sig sjelf, att kan blott ägde den förtjenst, att sLnf- 
va väl Tyska, skänkte mig ingen uppmuntran. Slutli
gen öfvergaf jag alla grubblande förberedelser, livilka 
också vanligen, som Abdcritcrnas vältalighet, sällan äga

Friherrinnan v. Helvig, till 1) v i ilvéP. jag slcref om min hem- 
sjuka, svarade: denna känsla är visst en aning, att m skall 
förlora, någon, som ni älskar, i ert fädernesland. Delta in
träffade äfyen, ty kort dercflcr erhöll jag tidning om min 
faders död.
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den egenskapen, att passa på sitt ställe, oelt med upp
repande af Falstaffs ord. då lian tqg, flykten: A flagm 
of ull cowards, satte jag niig À byryagnen.

Det var likväl, som om vi kommit i en annan verld, 
då vi inträdde i hans boning, oeb jag glömde alla små
aktiga tankar, för att betrakta, livad som pmgaf mig. 
Förstugan oeb trapporna voro prydda ined bilder efter 
antika mönster. Framför ingången till Goethes rum står 
med stora bokstäfvcr de gamles hejspirig: Salve! Vi vän
tade några ögonblick i ett förmak. På borden syntes an
tiker oeb vaser, oeb väggarna pryddes af lador och hand- 
teckningar, hvaribland några voro af honom sjelf. Under 
det jag betraktade ett porträtt i olja af fffncjiflmann^ öpp
nades dörren oeb Goethe trädde in. Han emottog oss ined 
den mest förekommande artigbet, oeb sedan vi tagit plats, 
fortsattes konversationen niest öfycr litterära ämnen och 
tlicatcrn. Hvarje märkligare tilldragelse inom litteratu
ren i alla Europas länder äp bon om bekant, kan följer 
med rastlös uppmärksamhet den intellektuella mtvccMiii- 
gens momenter, och med rätta sjunger om honom• Oeli-
Icnschläger :

Lik Tiden han $it store Oie vender
Paa alt der lever oij udviMer sig.

Vid lians första anblick tycker man sig se «en ko- 
jnung af naturen, ». . I sin ungdom var ban en Apollo i 
skönlict; nu liar bans anlete, den majestätiska pannan, 
den eldiga örnblicken oeb den på en gång stolta oeb 
milda herrskar-minen, antagit uttrycket af ett vördnads
bjudande Jofnrs-hnfvud. Hans resliga gestalt är endast 
lindrigt böjd af åren, och fastän ban räknat sina sjuttio 
vintrar, synes ban ännu uppfylld af ungdomens kraft oeb 
värma, i hans umgängessätt skönjes den fulländade hot-
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odi verlds-männen, upphöjd genom snillets öfverlägsenhet. 
Det ecrembuiösa, förbchållsamma och minister-lika, som 
man anmärkt 1 hans väsende, äger sin grund i hans ställ
ning, då han cn mansålder varit i geinenshap med nästan 
allt hvad Europa äger stort och utmärkt, samt såsom 
Geheime-Statjÿ-Mioister itihehar den högsta rang i Staten, 
och detta sätt att vara harmonierar äfven med hans 
imposanta yttre. Långt ifrån att vara tiJlgjordt, synes 
det honom alldeles medfödt. Det är dessutom naturligt, 
att han mot de flesta, särdeles obekanta fremlingar, en
dast med en viss försigtigliet han yttra sig, då han så 
ofta ägt tillfälle, att se sina ord, stundom halfförstådda 
oe!s vanställda, åtcrgifna i reseheskrifningar och journalei*. 
I öfrigt är hans sätt att mundtligen meddela sig lika 
klassiskt, som hans stil. INar man hör honom, igenfin
ner man hans poesi: en ren och Mar verldsåsigt, cn vär
dighet full af behag , ett djupt lugn och en vänlig gläd- 
tighet. Bled lätthet öfvergår han från det ena ämnet till 
det andra; blandar, innan han slutar, vanligen in en 
hufvud-reflcktion, som sprider ljus öfver det hela, för
hinder detta på ett behagligt sätt med det föregående och 
inleder deraf något nytt samtalsämne. När vi togo af- 
sked, sade han: vi råkas hos mina barn, î afton *).

Goethe är, soin bekant, den sista och skönaste prydna
den af det odödliga sångarförbund, som samlade sig kring 
det Wcimarska huset och gaf denna obetydliga stat namn 
af «Tysklands Athen.» Likasom han var den mång-

*) Den teckning af Goethe, som hiir förekommer, hade legat till 
grund för den, söm -är intagen uti cn .afliandling om Vitter
hetens tillstånd i Europa, hvilken blifvit uppläst pä Svenska 
Akademiens sednästé högtidsdag och derefterj varit införd i 
■Tidskriften Skandia.
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faldigaste i sin verksamhet, är han äfven den sem längsta 
tiderymden varit förunnad; att utveckla den. Han är en 
verld för sig sjelf, oel» han liar äfven rönt den sällsynta 
lott, att liksom icfva hland sin efterverld. Goethe är ett 
så mångsidigt fenomen, att han, med allt hvad som är 
skrifvet om honom, likväl ej synes tillräckligt förklarad. 
På cn gång episk, lyrisk och dramatisk skald, filosof, 
romanförfattare, avtobiograf, vcttenskapsman och konst
domare, är han infödd och ursprunglig, hvar han visar 
sig, beherrskande lika formen och ämnet. Bland vetten
skaperna sysselsätta honom förnämligast Botaniken, Mine
ralogien oeh läran om Färgorna. Architekturen, Teck
ningen (hvilkcn han med framgång idkar) samt Skådcspels- 
konstcns daning och vård har han äfven skänkt mycket 
af sin tid. IVyligen har han ryckt sig från sina filosofi
ska och kritiska undersökningar i de sköna konsterna, 
oeh gjort cn utflykt till Österlandet, hvaraf hans J-Vest- 
ÖsÜicher Divan är frukten. Det största misstag begå de, 
som tro hans stora popularitet komma deraf, att han all
tid skrifvit i tids-andans rigtning. Tvertom: han har all
tid varit densamma motsatt och tagit den med sig, lik 
cn vitterhetens Luther.

Vår tids stora drama, den Franska Revolutionen’ 
som på ett eller annat sätt anslog alla stora sinnen, gjor
de, så vidt man kan märka, på Goethe ingen verkan. 
Den gamle Klopstoek Ömsom tjustes oeh harmades $ Schil
ler, i böljan enthusiast, vände sig snart med afsky ifrån 
dessa-scener af styrkans'råa utbrott. En stor förändring 
timade inom honom. Från 1708 till 1704 var hans sång
mö nästan försänkt i slummer och han vände sig sedan 
till kritiken, hvilkcn liksom med en dold harm utbröt i 
den stränga, ehuru förträffligt shrifna recensionen öfver
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Bürger. Sjelfve den stille och fryntlige Wieland måste 
småningom fram med en politisk trosbekännelse, hvaraf 
man dock endast kunde skönja, att kan med vemod ock 
missnöje tog kännedom om denna verldshvälfning. Goethe 
ensam, lugn, klar och besinningsfull, vek ej en hårsmån 
ur sin bana, oeh man finner intet, som antyder, att detta 
nya universum af stat, konst, politik och vettenskap, 
stört jeinvigten af hans inre universum. Detta har, un
der den allmänna hvälfningen, bildat sig sjelfständigt 
till en verld för sig. Måhända kan man hoppas, alt i 
fortsättningen af hans avtobiografi en gång få se lians 
egna omdömen öfver detta <>Einsumvirken, » som så ute
slutande utmärker honom.

Fästad genom en femti-åra förtrolig vänskap vid sin 
Furste, med hvilken han uppvext, lefvat och grånat; om- 
gifven af sitt lands och Europas beundran, hyllad af mo
narker, furstar och snillen, Ilvilka ansett för en ära, att 
njuta hans aktning ock vänskap, möter han nu, i ett pa- 
triarchaliskt lugn, den nalkande ålderdomen, i ostörd 
hesittning af Europas första diktar-thron. Allt, som 
omger honom, andas vördnad, lof och beundran; och 
Weimar, åt hvilket hans namn, tillika med Schillers 
Wielands och Herders, spridt cn odödlig glans, erkän
ner genom en odelad kyllning värdet, att äga cn sådan 
man inom sitt sköte.

Litteraturens häfdcr framvisa intet exempel af en så
dan obestridd konunga värdighet ivitter heten, under skal
dens egen lefnad, som Goethe innehar. Litteraturen är 
en republik, ofta cn anarki, der folkets gunstling efter 
några dagars välde, lik en annan Masanicllo, afsättes och 
drupes. Goethe kar regerat i decennier. INäst före ho
nom innehade Voltaire det högsta väldet, likväl aldrig
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©bestrid t. llousseau gick vid hans sida, stundom framom 
honom. S (il; a vi orsaken, torde det kanske vara den, att 
Voltaire oupphörligt sträfvade, att slä ned, men Goethe, att 
Jjygga upp. Voltaire kallades l’enfant gâté du monde tjiâil 
gâta; Goethe kar ieke bortskämt sin tid 3 han har upplyft, re
nat och förädlat den. Goethe har i mångsidighet och popu
laritet varit sitt lands Voltaire, men han har som skald och 
menniska varit mycket, som Fcrney-Filosofen aldrig dröm
de om. Ingen kan neka den sednares verk ofta blixtra af 
snille, qvickhet, logik, symmetri samt cn praktfull och skön 
diktion ; men Goethe är poesien i sjclfva lifvet. Den vanliga 
måttstock, hvar efter man mäter menniskor och författare, 
passar alldeles icke för Goethe. Man frågar: är han lärd 
eller icke, religiös eller atheist, liberal eller servil, ädel 
eller oädel. Han är intet af allt detta i vanlig mening; 
han är uttrycket af en harmonisk mensklighet. Hvad som 
ligger inom allas bröst, ger han ord, uttryck och lif. Dcraf 
kommer hans popidaritet, derför läses han af konungen och 
arbetaren, filosofen och dilettanten, snillet och hvardags- 
menniskan med samma nöje. Hans hänförande kraft är icke 
byggd på passion, det är cj genom effektsökande, som han 
ådragit sig sin tids uppmärksamhet. Tvertom, ingen kan 
Vara mera enkel och omaniererad. Man måste läsa honom 
länge, innan man ens kan veta, Iivaruti hans originalitet 
består. Dcrförc hafva äfven hans flesta stycken — med 
undantag af hans ungdomsprof FFerther och Götz. v. 
JSerlichingen blifvit mottagna med ett högtidligt lugn sna
rare, än med cn fanatisk värma. Lika hign och opreoe- 
kuperad tecknar han äfven sina egna poetiska harakterer ; ty 
hvem kan säga, hvilken som är deras författares favorit
personage, t. ex. Mignon eller Mephistopheles, Faust el
ler Clara, Tasso eller Iphigenia? I)c äro honom alla lika
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dyra, eller likgiltiga. Pä samma punkt stodo Homer och 
Shakspeare. Ilvad man först beundrar hos Goethes snille , 
är dess lugn, sedan dess skönhet,- slutligen dess gräns
lösa omfattning. Men ban är ieke blott snille. Han är 
äfven artist Ingen bar med mera djupsinnig ocb rast
lös sträfvan sökt utbilda sina natursgåfvor. Huru be
undransvärd är icke t. ex. kails stil? Alla finna den en
kel , klar, bögst allmänlig: alla vilja härma den ocli lik
väl blir den oefterhärmlig.

Goethes enskilda lif bar varit lika lyckligt ocb lysan
de, som hans författarebana. Upphöjd till den högsta 
värdighet i staten ocb prydd med inhemska och utländ
ska äretecken, är lian, genom en pension af 5,000 Riks
daler i sillver, försatt i fullkomligt ekonomiskt oberoen
de. Hans lmsliga lugn förskönas af barn och barnabarn. 
Hans son, August v. Goethe, anställd i Civil- ocb llof- 
tjenst, är gift med Ottilia v. Potjivisch, ett utmärkt, in
teressant ocb älskvärdi fruntimmer, tillbedd af sina vän
ner och högaktad af alla. Af dem erfor jag, att slägten 
Goethe egentligen härstammar från Sverge, hvarifrån 
stainfadren för den Tyska linjen utflyttat. Frän hvilken 
provins visste de ej. Detta är således det första skalde
namn i Tyskland af Syenskt ursprung. Het andra är 
Matlhisson.

Efter Goethes bjudning infunno vi oss om aftonen 
bos hans familj. Ottilia älskar högeligen musik. De 
Svenska folkvisorna interesserade henne i synnerhet, och 
jag måste lofva, att sända henne den samling deraf, som 
Geijer oeh Afzclius iitgifvit. Yi hegåfvo oss sedan på 
spektalet i Goethes loge. När man ser detta. sang-gudin
nornas tempel, i utrymme föga större än en sällskaps- 
salong, oeh hvarifrån, under Schillers oeh Goethe’s sty-
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reise, den Tyska dramatikens mästerstycken utgått, må
ste man le åt de stora Theatrars fåviska sträfvan, som 
med bortkastade millioner söka, att i dekorationer, lyx 
ock apparat underhålla massans råa och förvända smak. 
Goethe yttrade sjclf, att Operan för närvarande stod högre 
i Weimar, än talscenen, och detta besannade sig äfven. 
Man gaf Cimarosas il Matrimonio segrelo, och mycket 
väl. Bassisten Stromeyer ställes af många, x afseende på 
sin metallrika, vidsträckta och böjliga röst, vid sidan af 
I'ise her, och af några framom honom. Den Storhcrtig- 
liga familjen infann sig mangrannt på spektaklet, om- 
gifven af sitt hof, och den med ett älskvärdt nedlåtan
de blandade värdighet, i förening med det begrepp om 
Medieeisk kärlek ock frikostighet för litteraturen och 
de Sköna konsterna, som fäster sig vid detta furstehus, 
påininte oss oin livad vi hört berättas om Gustaf IlLs 
sätt, att deltaga i detta offentliga nöje.

Följande dagen voro vi bjudna till middagen hos 
Storhertig'cn, och Mefvo vid detta tillfälle Honom, 
hans Gemål, samt Arfstorhertigcn och Storfnrstinnan 
(ilejsar Alexanders syster) föreställde, livilka mottogo 
oss mycket nådigt oeh förekommande. De underrättade 
sig mycket om Sverge, dess Konungahus, litteratur och 
borgerliga förhållanden. Vid taffeln, som bestod af om
kring 00 personer, hade jag fått en interessant gran
ne i Ford Carthcart$ densamma, som kommenderade 
Engelska flottan vid Köpenhamns sista bombardement, 
hvax*vid hans regering doek föga hedrade sig. Hans sam
tal öfver politiken i allmänhet och IVordens under de sednare 
åren, var ganska underhållande. Om aftonen var cercle 
hos Storhertiginnan. Jag ägde der tillfälle, att göra Fru 
v. Schillers bekantskap. Det är en egen känsla, att se fo-
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remâlct for en skalds kärlek 3 ali söka upptäcka de inre 
ock yttre dragen af lynne ock behag, söm framkallat så 
mången oförgätlig sång, ifrån ynglingens

«Kom herab, du stolze Schöne«, 
till mannens Würde der Frauen. Schiller äger fyra 
lefvande barn, tvennc söner ock två döttrar. Den ena af 
sönerna kar en tjenstbefattning vid Forstväscndet ock den 
andra är militär i Prcusisk tjenst. Äf fröknarna v. Schil
ler äger den äldre fadrens lincamenter3 den yngre kar 
ett mera lifligt oek qvickt utseende. Fröken v. Kotzebue, 
livilken äfven befann sig bland sällskapet, är ett bildadt 
ock interessant fruntimmer. — Det är eget, att befinna 
sig på ett hof, der lefvande ock döda minnen påminna 
om namn, som Schiller, Goethe, Herder, TVieland, 
fVinch elm ann, Fernow, Kotzebue, m. fl. ock der litte
ratur , skön konst oek den intellektuella bildningen i all
mänhet utgöra nästan uteslutande samtals-ämnet. För en 
dilettant i dylika ämnen voro äfven aftnarne på kolvet i 
Weimar högst interessanta. Storfurstinnan har en ut
märkt musikalisk talang, ock den berömde Hummel, hen
nes pianist oeli kapellmästare kärstädes, bereder åt musik
älskaren en högtid med sina snillrika fantasier och impro
visationer. — Vid bordet en afton inledde Storhertiginnan 
ett samtal öfver Skjöldebrands : Voyaçje pittoresque au Cap 
Nord, och visade derunder cn närmare bekankskap med 
vårt land och våra förhållanden , än kanske mången Svensk 
skolat röja. Då vi skulle taga afsked, sade Arfstorhcrti- 
gen: «Jag reser på några dagar till Gotka, men hoppas 
råka er här vid min återkomst. » Ehuru smickrade af 
bjudningen, att här få förlänga vårt vistande, nödgades vi 
andraga skyndsamheten af vår resa till Italien. «Ah, Italien 
löper intet bort,» svarade han, och tilläde några förbind-
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liga ord. Vi besloto således, att uppskjuta vår resa ännu en 
vecka, helst vi voro öfvertygade, att vi på få ställen skulle 
äga en mer angenäm ocli instruktif vistelse, än i Weimar.

Det rum, som Mediceiska huset innehar i Italienska 
litteraturens annaler, intager det Weimerska med obe
stridlig rätt i den Tyska. Att denna vitterhet icke är, 
hvad den under större delen af förra seklet var, en ty
nande härmning efter utländska mönster, utan hastigt upp
stigit till en sjelfständig, ädel national-litteratur, kan detta 
ädla furstehus räkna sig till en stor förtjenst. Här sam
lades de flesta af de stora snillen, som gåfvo den en ny 
rigtning, och crhöllo beskydd, uppmuntran, understöd, 
samt livad mera var, vänskap ock hyllning. Man ser i 
de rikaste och mäktigaste stater, genom en mängd dår
aktiga utgifter, tillgångar saknas, att understödja ett snil
le: Weimar liar aldrig saknat dem. «Ohörd, föraktad,« 
säger Schiller, «gick den Tyska sångmön bort från den 
gtorc Fredriks thron.» Det fordrades en ieke ringa kraft 
i förstånd och vilja, att bryta en fördom, inrotad genom 
sekler och bekräftad genom Fredriks, den snillrikaste Ty
ska monarks, orakelspråk, att nemligen en Tysk national
litteratur vore otänkbar, att Tyskarne vore abstrakta, 
dunkla, inskränkta hufvuden, alldeles odugliga för snil
lets lekar, oeh att sjelfva språket lade oöfvervinneliga 
hinder för poesiens harmoniska utgjutelscv. Enke-Stor- 
gerti'»innan Amalia, nuvarande Storhertigens moder, 
gjorde början, att samla Tysklands snillen till sitt hof. 
Wieland kallades till hennes sons lärare, och den kär
lek för vitterheten, han ingöt hos sin lärling, uppblom
strande i en ungdomsvänskap för Goethe, som trotsat alla 
skiften, kar sedan burit de skönaste frukter. Ingen af de 
stora män, som utbildat den nyare Tyska skaldekonsten,
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var infödd i Weimar; men de fiinao der alia skydd. 
Wieland var född i Schwaben, Schiller i Wiirtemberc 
Goethe i Frankfurt, Herder i Preussen, o. s. v.

Carl Augusts undersåtare betrakta honom derföre 
med rätta såsom den, hvilkcn skänkt deras lilla stat en 
glans och ett anseende, som den i politisk hänsigt al
drig kunnat vinna, men hvarigcnom den åtminstone i 
•kulturhistorien nämnes vid sidan, om icke framom, Tysk
lands största stater. Lägger inan härtill, att han äfven 
var den förste Tyske furste, som sjelfmant i sitt land 
infört en liberal, représentatif stats-författning 0çh visat 
de öfrige, hvilfcen väg de borde följa; så måste man åt 
honom bland regenter inrymma ett högt rinn, så vida 
storheten hos en furste skali bestämmas af hans egna 
värde, och ieke efter antalet af dc millioner, öfver hvil- 
ka han herrskar.

Wcimarska statsförfattningen är anmärkningsvärd 
både såsom den första liberala i Tyskland, ocb genom 
egenheten i dess sammansättning, samt genom det sätt, 
hvarpå den mottogs. Man scr deraf tydligen, att kon
stitutionen var Stor hertigens fria vilja; ty än i denna 
stund synes mängden af hans undersåtare hysa den tan
ke, att deras deltagande i allmänna angelägenheter är 
för det minsta öfverflödigt, och att det skulle gå lika 
bra, om Storhertigen nu, såsom förut, styrde ensam, 
ty «derför är han betald,»» mena dc. I>e Tyska profes
sorernas lärda af handlingar, om nyttan af representativa 
författningar, ha hos dem åtminstone ännu ej velat 
slå rot.

Storhertigen hyllas af alla sina undersåtare med en 
känsla af vördnad och kärlek, som högst sällan någon 
furste vetat förvärfva, ännu mindre bibehålla ett halft
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sekel. Under de olyckliga ock Modiga skiften, för hvil- 
ka Tyskland yarit rof, var det endast i hans personlig
het, högaktad äfvcn af Napoleon, som det lilla Weimar 
kunde äga korgen för sitt bestånd. Upplyst, rättvis, 
verksam, oeh brinnande af nit för sina undersåtares bä
sta, är han en verklig fader för sitt folk. Ett värdigt 
rum vid hans sida intager hans gemål, född Prinsessa 
af Hessen-Darmstadt. Man kan icke utan rörelse höra 
berättelsen om det ädla mod, den ståndaktighet, rå
dighet oeh ömma omsorg, med hvilken hon, under det 
hennes gemål oeh son voro frånvarande vid hären, ef
ter det olyckliga slaget vid Jena, vakade för sitt lands 
räddning. ArfStorhertigen är en god oeh ädel nian, 
och allt bebådar, att landet under hans styrelse skall 
blifva i fortsatt åtnjutande af den lugna ock stilla lycka 
det nu äger. Han är förmäld med Storfurstinnan af 
Ryssland, Maria Paulowna, utmärkt genom sin skön
het, bildning och älskvärda nedlåtenhet. Hon äger eu 
mer än vanligt grundlig beläsenhet, en utmärkt talang 
på pianoforte och talar med lätthet flera Europeiska språk, 
såsom Engelska, Tyska, Fransyska och Italienska. Af 
deras trenne barn är prinssessan Louise älst. Hon har 
ärft modrens fägring och säges röja sällsynta intellek
tuella gåfvor.

Hofvet i Weimar har länge utgjort en litterär vcrld, 
men utan anstrykning af pedanteri. Det är blott den 
mest bildade krets i staten. Allt från den tid, då det 
uppvexande hofvet samlade sig kring den älskvärda, gla
da och snillrika Vater Wieland, ända till sednare åren, 
då Goethe presiderat vid dess fester, har det snarare lik
nat ett tempel för- Sång-gudinnorna, än en samlings
plats för intrigen, lyxen, etiketten oeh börds-fördomar-



ne. En karakteriserande fest var den sista vid lîejsar 
Alexanders besök härstädes, föranstaltad af Goethe. He
la Ilof-Societetens personal, till ett antal af 200 perso
ner, var församlad till maskerad* Ilvarje person liade 
fått sin roll ocli alla Itarahters-maskcr voro hemtade nr 
Tysklands dramatiska mästerstycken, hvai-igenom upp
trädet tillika blef ett nationellt skådespel. För kvar je 
mask hade Goethe skrifvit några vers, diktade i karak- 
terens anda oek med afseendc på tillfället, hvilka adres
serades till den höga gästen, då han nalkades dem.

Om den « silfverlockigc gamle, omgifven af kärleks
gudar oek gracer,» — om f Wieland — hör man talas med 
en tjusning, lik den, med hvilken barnbarn förtälja de 
förflutna sago-stunderna vid farfars knän. Har han i 
Tysklands litterära revolution blifvit nedsatt under sitt 
verkliga värde, så lefver dock hans minne här ofördnn- 
kladt och rent. Hans Sokratiskt rena och lugna lefnads- 
vishet, blandad med en Aristippisk glädtighel och en le
kande fantasi, måtte äfven ha bildat en trollkrets kring 
honom. Såsom menniska, far, make'och vän, vet man 
ingen, att med honom j cut föra. Då man hör talas om 
honom, han inan lätt, som Bönstetten sade, intéressera 
sig äfven för färgen på hans hruna rock. När jag trä
der in i hans rum tycker jag mig ännu se honom, om
gifven af sina sjn barn, vid sidan af sin ledsagarinna 
genom lifvet, om hvilken han sjelf yttrade med en röst, 
Ijnf, som Musarions stämma: «Jag kunde tala hela vec
kor, utan att säga allt hvad hon är för mig. Om jag- 
förlorade allt, och endast ägde henne, skulle min själ 
icke allenast trösta sig, men äfven utan en suck öfver 
det förlorade njuta sin förra lycka.»— Likväl var hon,
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som
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som han sjelf sade, hvarken lärd eller beUesprit, och 
af alla hans egna skrifter hade hon endast last Oberon. 
När Matthisson en gång "frågade honom, huru det var 
möjligt, att den, som i sina skrifter visat sig en samti
da af Perikles och Horatius, icke skulle längta, att sc 
Italien, omfamnade gubben sin maka och sade: «Huru 
hade jag kunnat lemna denna engel så länge allena?» 
Af sina arbeten värderade ban mest Agalhon. Det till
namn, man gaf honom, af «Tysklands Voltaire» kun
de kan sjelf ej fördraga. Han hvilar vid Osmanstädt, 
kaus fordna egendom, vid sidan af sin maka. Följande 
inskrift öfver grafven har han sjelf författat:

Lieb" und Freundschaft umschlang die verwandten
Seelen im Leben,

Und ihr Sterbliches deckt dieser gemeinsame Stein.

En af bans söner är ett ypperligt, men oroligt huf- 
vnd och bar, för sina politiska skrifter, blifvît förvist 
från Wien och flera ställen. Hans sjuklighet lärer ej 
förunna honom någon lång lefnad.

En af dc interessantaste bekantskaper, jag gjort un
der min resa, var den af Geheime-Regerings-Rådet 
v. Gerstenberg, som jag träffade hos Goethe. Vi kom- 
mo inom några dagar till en förtrolighet, som endast 
åren pläga föda. Ilan är lycklig lyrisk skald oeh har jem- 
väl nyligen skrifvit ett sorgspel, soin skall uppföras i 
Weimar. Jag slutar af denna sednare omständighet till 
dess värde, ty på en scen, som Goethe beherrskar, och 
hvarifrån Tysklands dramatiska mästerverk utgått, upp
tages ej gerna något medelmåttigt. Gerstenberg deltogv, 
såsom alla ädelsinnadc Tyskar, i frihet sst riden. Han ta- 
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lar dcrom alltid ined hänryckning och såsom om den 
skönaste del af hans lefnad.

Af Weimars omgifningar är slotts-parken den vack
raste. Den är anlagd i form af en Engelsk trägård och 
prydd med försköningar och inskrifter af Tysklands snil
len. — I stora kyrkan hvilar «Gcrmanicns Plato,» Her
der. Inskriften säger nog, ty den innehåller endast hans 
namn: Joh. Gotffr. v. Herder, geh. 1744. Gestorben 
1808, samt deröfver hans signet: evighetens orm, med 
teknen A ii, och omskrift Lieht, Leben, Liebel Den
na, en af dc lärdaste, snillrikaste och mest omfattande 
författare, grandlade sina studier med bibeln och psalm
boken. Ilau sknllc, likasom Schiller, sedan egna sig åt 
läkarc-vettenskapcn, men svimmade vid den första ana
tomiska sektion. Nu beträdde han den thoologiska ba
nan och slutade den, som President uti Ofvcr-Konsisto- 
rinni i Weimar, dit han hlifvit kallad, att öka antalet af 
de snillen, som från hela Tyskland der samlades. En 
i örädlad humanitet var Herders Gudinna. Han sträfvåde 
(Hl det högsta mål, — cn filosofisk grundläggning af mensk- 
1 i gliet ens. historia. Huru stor är ieke endast uppfattan
det af en sådan tanke, oeh kvilket jetteverk utgöra icke 
hans samlade studier och skrifter I Huru skönt måtte det 
ej vara, att, såsom han, med klar blick öfverse verlden, 
tit vet, menniskorna, genomforska det förflutna och ana 
det tillkommande! Om man skulle domina mig, att blott 
få äga och läsa en enda författare, så valde jag Herder. 
Huru upphöjande, renande, tillfredsställande talar han 
cj till bjertat och förståndet? IIvilket är det ämne äf mensk- 
lig bildning, öfver hvilket man cj hos honom kan finna 
upplysning och lärdomar? Gudalärå, historic, filosofi,
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vitterhet, kritik, skön konst, språk-kunskap, — allt sÿg» 
selsattc lia»s penna, öfvcr allt liai' Lan sprid t ljus.

Herders graf omgifvcs af andra Tyska skriftställares, 
Pen glada, äkt-TySka, redliga Musäus kar ett skönt 
monument, upprest af cn okänd, — något sällsynt i vår 
skrytsamma tid. Han gick miste om en lönande prest- 
syssla, derför att Lan cn gång kade — dansat. Genom 
sin Grandinson der zweite, men ännu mer genom sina 
Volksmärchen bidrog kan på sin tid, att motarbeta den 
öfverhandtagande sentimentaliteten. Han var Kotzebues 
lärare. — Den alltför litet bekante Fernow slöt äfven bär 
i förtid sin bana. Genom en händelse fördes lian till sin 
bestämmelse, den af konstdomare. Baggesen fann honom 
i Lübeck, såsom cn artist af lägre rang ock ännu mindre 
utkomst. Han förde honom till Italien, Anblicken af 
dess mästerverk utvecklade bos Fernow känslan af det 
sköna oeh sanna i bildande konst. Ilan utbytte penseln 
mot pennan, oeb lians Römische Studien äro det Lästa,
som i denna väg varit sltrifvct, efter TVinckelmann. _
Här livilar äfven Bode, soldatson, stadsmusikant, bok
tryckare, utgifvarc af Ilamburgcr-Correspondenten, ocli 
slutligen Hof-Legations- oeb Geheime-Ilåd, samt,' livad 
som är mera, Lessings vän ock medarbetare.

När Schiller började sina föreläsningar såsom Historie- 
Professor i Jena, var tilloppet så stort, att ieke allenast 
lärosalen ocli trapporna voro uppfyllda af åhörare, men 
flera klcfvo äfven upp på ställningar utanför fönstren, 
för att köra. Han arbetade mest under nätterna oeb kun
de nästan aldrig rätt sofva. Hans sjuldigliet tvang ho
nom, att oftast njuta sömnen sittande. Detta hörrörde 
af ett lokabfel, ty lian var född med endast en lunga.



Man anser vanligen die Räuber såsom hans första sty che. 
Han har dock förut skrifvit tvenne andra, ncmlrgen der 
Student v. Nassau, tragedi i 3 akter, och Cosmus von 
Medicis, jemväl ett sorgespel. Man måste beklaga, att 
författaren uppbränt dessa i manuskript, ty om än — så
som troligt — de ej kunnat öka hans litterära rykte, 
hade det dock varit interessant, att se hans första steg 
på en bana, der ban skördat så många lagrar. Die Räu
ber t. ex. är visserligen en vidunderlig produkt, men 
burn ogerna skulle man sakna denna förstling af hans 
mäktiga snille? I öfrigt synes det mig otillbörligt, att be- 
dömma die Räuber efter fordringarne af en vanlig theater- 
kritik. Man mäter icke cn volkan i fullt uppror, och nå
got annat är icke detta ntbrott. Mer att beklaga är dock y 
alt döden nekade honom utföra en af hans älsklings-planer ; 
en hjeltedikt öfver Gustaf Adolf den store. Till en stor 
del har han väl afbctalt sin skuld genom fVallenslein 
och Trettiåra-hrujeis historia$ men just dessa arbeten 
tyckas, genom sin episka kållning, lokaltärg och stil, vi
sa, att Schiller måhända mer, än någon annan af Euro
pas sednarc skalder, skulle lyckats i hjeltcdiktcn. För 
oss Svenskar hade det varit cn ärofull njutning, att se 
det största namn i våra häfdcr forevigadt i cn af Schil
lers sånger. — Det diplom Schiller mottog, såsom med
borgare al den fria Franska Republiken, förvaras på Iti- 
bliotheket i Weimar, der äfven lians kolossala byst, af 
Dannecker, är uppställd. Anmärkningsvärdt må synas, 
att cn af Albrecht Dürers fyra apostlar (i Nürnberg och 
München) äger en träffande likhet med den tre århun
draden sednarc lefvande skalden. Bland hans litterära tit
lar må af oss nämnas, att han äfven var ledamot af vår
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Vitterhcts- Historie- och Antiquitets-Akadenn, hvarom 
lian talar i ett href till Goethe.

Hos Schiller var mcnniskan lika upphöjd och ädel, 
som skalden. De egenskaper, som i synnerhet utmärkte 
honom, voro en stark och lefvande känsla för sannt oeh 
rätt, cn djup vördnad för allt heligt, en redlig och öp
pen själ i ord och handling, cn vänfasthet och tro, som 
trotsade alla skiften. Dercmot var han mera retlig och pas
sionerad i litterära stridigheter, än Goethe och fVieland. 
Hans yttre ägde intet utmärkt eller förekommande. Läng, 
något lutad, mager, hlek, med stora lineamenter oek 
ett Ido ii dt, något i rödt stötande hår, förekom han nästan 
alltid som student, i sitt sätt att vara. Ilan gick rätt 
fram och såg aldrig omkring sig. Först när han var in
tagen af något ämne oeh började att tala, lifvades hans 
blåa öga af en ovanlig eld; hans öppna, höga panna ut
tryckte majestät, en lätt rodnad flög öfver hans kin
der, oeh öfver hela hans väsende var ett uttryck af Itf- 
liighet och behag utspridt.

Gerstenberg och jag vandrade en kulen afton till 
förvaringsrummet för hans stoft. Han äger ännu ingen 
graf. Hans kista Ur insatt i ett livalf. Man har länge 
omtalt en minnesvård åt honom, som Tyska national- 
erkänslan skulle upprätta; men deraf har ännu intet för
sports. Det synes, som om han äfven i detta fall skulle 
tillhöra de odödlige, att hlott hans ande gått öfver jor
den, men intet spår röjes af hans dödlighet. En q vist 
af murgrön hade slingrat sig uppför hans kista, och jag 
tog några blad deraf, för att sända till Laura, som, om. 
möjligt, öfvergår mig i beundran för SeMIler *).

*) Sju är sednare än detta siréfs, eller 1826, flyttades Schillers



Jena, November, 1819.

Ehiit’ii (fel nära granskap cl; af en hufvudstad, en bil
dad soeietct ock ett liof, Itorde verka någon förändring i 
studentlifvets seder, formärkes ett sådant inflytande doek

stoft till en graf, invid den Stor-Hértigllga. Hans .luifvudskål 
är nedlagd'pä BibliothcLct i ’Weimar, i postamenfet af Dan- 
neekers byst. Backer,s vackra förslag, att genom en represen- 
talion på älla Tystlands tlieatrar, till firande af Schillers min
ne, insamla en summa , livarföre ett ärfligt stamgods åt lians 
familj, under namn af Schillers-Ehre, skulle inköpas, af- 
Inöts genom krigsorolighetcrna, oel» har sedan cj folifvit âter- 
täckt.
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lian rycktes från oss i liöjden af sin kraft, men äf- 

ven detta förklarar hans vän Goethe så herrligt, med dessa 
ord: «Låtoni oss prisa honom lycklig, att han från spet
sen af menniskolifvet uppsteg till dc odödliga, att ett 
ögonblicks smärta löste honom ur lifvets band. Han 
har ieke känt ålderdomens bräckligheter oeh andens för
svinnande krafter. Han har Icfvat, som en man, och 
såsom sådan, i dess högsta bemärkelse, har han lenmat 
oss. För cftcrvcrldens blickar står ban nu såsom evigt 
kraftfull och kerrskande. Ty i den gestalt, uti hvilkcn 
menniskan lemnar jorden, vandrar bon bland skuggor
na, oeh derför står alltid Schiller för vår blick, som en 
evig yngling. Ätt han tidigt lemnade oss, må äfven va
ra oss till gagn. Från hans graf verkar hans anda nu 
kraftigare öfver oss oeh uppmanar oss, att med kärlek 
fortsätta, hvad han påbegynt. Så skall han fortfarande 
lefva för sitt fölfe oeh ineriskligkcteh, i bvad han verkat 
oeh velat.»
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ingalunda i förhållandet mellan Weimar ocli Jena. De 
studerande i sistnämnde stad äro verkligen studenter par 
excellence och das Burschenleben visar sig här i sin fulla , 
obefläekade glans. Under det vi foro in i staden, gen- 
Ijudade källrarne af gräl, Sann och sång, flockar af Bur
schen, i Altdeutsche Tracht, med små mössor, långt 
skägg och hår, svärmade omkring gatorna, ömsom mar- 
chcrandei troppar och sjungande, ömsom i grupper, oeh 
fäktande med floretter på torget oeh i gatuhörnen; va
rande tobakspipan och ölfläckar på kläderna en gemen
sam prydnad för alla.

Be studerande hysa ett omätligt förakt för Phili
ster na , d. v. s. alla, som ej tillhöra die Burschenschaft, 
ropa pereat och vival för dc professorer, som de hata 
eller hylla, slå ut fönster på haler, der de ej äro hjud- 
na, och söka framför allt, att skaffa sig ett renommé, 
som äkta, fria studenter. Detta renomisteri är något till 
principen bögst obestämdt ocli består egentligen deri, att 
göra en mängd upptåg, lustiga och djcrfva streck, skan
daler och förargelser, hvarigenom man blir bekant oeh 
låter tala om sig.

Så vi dt jag kunnat erfara, bar landskapsföreniiigarna ' 
Mrstädes icke samma ändamål, som hos oss, att genom 
ett förbund mellan ynglingar från samma födelseort, sin
der de äldres och erfarnares inseende och en vald Inspek
tors styrelse, bereda de yngre, oerfarne och medellösa, 
f ör delar ne af dels en moralisk sammanhållning, dels råd, 
understöd, tillfällen till studier och län af böcker och 
skrifter , vård under sjukdomar, o. s. v. I)ie Lands- 
Mannschaften här äro ej allenast icke tillåtna i Univer
sitetets stadgar, utan utgöra ett ständigt föremål för po
lisens efterspaningar, emedan det är i dessa konkkver,
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som renomisterict organiseras 5 men genom affordrade eder 
och högtidliga löften af medlemmarne hållas deras sam
mankomster så hemliga, alt försöken till deras upplös
ning hittills alltid förfelats. Förgäfves taga Professorer
na af ankommande studenter löfte, att ej inträda i dy
lika föreningar: Die Burschenschaft har — liksom Ka- 
tholska kyrkan — makt, att lösa och binda, och hvarje 
hedersord, som är af nöden gifvet emot dess fördelar, 
förklaras ogiltigt. Den moraliska grund, hvarpå de från 
början bygga sin frihet, ära oeh sjelfständigliet, synes 
således icke vara den, hvarifrån man vanligen utgår. 
Emellertid vaga högst få undandraga sig brödraskapet, 
ty dessa affallnmgar föraktas, förföljas och misshandlas 
oupphörligt, som Philister.

Festen på Wartburg och Kotzebues nyligen timade 
mord ha minskat förtroendet till de förbunds - läror, 
som vid detta universitet drifvas, och dc studerandes an
tal har betydligt aftagit. Ett ögonvittne till das TVart- 
burgs-Fest, dieses Fest der edelsten Begeisterung, som 
det kallas, har bcskrifvit den för mig, och den var verk
ligen egen i sitt slag. Programmet till firandet af den
na minnesfest utaf reformationen och TysldaudsJ nyligen 
återvunna frihet, affärdades från de studerande‘i JcZ 
till alla Tysklands protestantiska universiteter. Femhun
drade studenter samlade sig från olika Akademier; till 
och med från de afflägsnaste, såsom Kiel och Geneve, 
anlande deputerade. Fyra professorer från Jena hade in
funnit sig, nemligen Oken, Schweitzer, Fries oeh Kie- 
ser. Sammankomsten öppnades i der Altdeutsche Min- 
nesänger-und Rittersaal på Wartburg, med afsjungandet 
al Luthers psalm Eine /este Burg ist unser Gott. Dcr- 
efter bolls tal, psalmer sjöngos och böner lästes. En
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middagsmåltid var anrättad och allt gick värdigt oeli 
berömligt till. Men, såsom vanligt vid dylika tillfällen, 
kom ett nachspel, som skämde bort alltsammans och gaf 
cn helt annan stämpel åt företaget. En del af de stu
derande föranstaltade en auto-da-fé och uppbrände cn 
mängd skrifter — 28 till antalet — såsom kränkande for 
Tyska namnet, hvaribland Kotzebues Tyska rikets histo
ria, Code Napoleon, Alemannia, Hallers Restauration 
der Staats-JVissenschafi, samt slutligen cn stångpiska, 
cn korporals-käpp och ett snörlif. Det hela fick namn 
af Demagogische Umtriebe, oeh en mängd juridiska för
följelser uppkommo. Man berättar, att den olycklige 
Sand, som var närvarande, här först hört Kotzebue om
talas såsom politisk skriftställare, hvilken händelse hos 
honom grundlade tanken på en gerning, som blcf orsa
ken till bådas olycka. Att Sand här skall äga många vän
ner och beundrare, är naturligt. Man hoppas ännu tem- 
ligen allmänt, att han skall blifva benådad. Han utmär
ker sig genom ett skönt yttre, en oförvitlig vandel oeh 
en stark, ehuru vilseförd, religiös känsla oeh fosterlands
kärlek. Han har hitsändt sin afsägclse, såsom medlem 
af die Burschenschaft, emedan han ej vill befläcka dess 
namnförteckning med ett borgerligen brottsligt namn. Det 
enda han beklagar är Kotzebues familj. I alla hoklåds- 
fönster, på piphufvuden och snusdosor, ser man Sands 
porträtt i Altdeutsche Tracht, samt deninder vanligen de 
vackra versante ur Schillers Jungfrau: «Lebt wohl Sic.

Emellertid hade festen på Wartburg till föremål en 
förändring i student-föreningarne, som troligen varit 
ganska nyttig, om den blifvit bibehållen. Alla Lands
mannsschaßen oeh dueller skulle afskaffas, oeh ett enda 
Brödraförbund eller Burschenschaft öfver hela Tyska riket
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till vägabri n gas. Det var doek måhända detta som mest 
oroade kabinetterna, och hellre, än att låta en förening 
af 8 till 10,000 Tyska studenter organisera sig under en 
enig styrelse och med valspråk: «frihet och sjelfständig- 
het,». föredrog man, att låta de gamla jdäg,sederna, med 
renomisteri, dueller oeh slagsmål, fortfara.

Styrelsen af delta universitet är så kallad faderlig, 
det vill säga, att man ser genom fingrarnc med hvarje
handa ungdoms-utflygter och gatu-hedrifter, så länge de 
ej uppenbart störa allmänna ordningen. Den Akademi
ska jurisdiklionen lägger doek vida mindre hand på tyr 
gellöshcten, än hos oss. Detta härleder sig till någon 
del från Lärarenas större beroende af de studerande. Då 
lönen--omkring dOO IDdr Sachsiskt — ej tillåter dem, 
att lefva oberoende, maste dc genom kollegii-pcnningar 
förvissa sig om en sorgfriare bergning, och för att öka 
dessa, är det nödigt, att stå väl med dc studerande, öf- 
verse med' deras sjelfsvåld, säga dem artigheter öiver de
ras fria och sjelfständiga väsen, samt i allmänhet tala i 
deras anda. Publika föreläsningar äro, liksom vid Sven
ska universiteter, föreskrifna, men hesökas föga oeh kun
de gerna försvinna. Det hästa gömmes till privata oeh 
pirvatissime-lektioncr. Den juridiska fakulteten står sig 
bäst, ty dess ledamöter utgöra en appcllations-rätt, till 
hvilken förlorande parter vädja, oeh inkomsten af dy
lika tvié tigheter är ganska betydlig. Utom af ord. Pro
fessorerna, 28 till antalet, hållas föreläsningar af extra- 
ord. Professorer, samt promoverade Filosofie Doktorer, 
hvilka dertill erhålla tillstånd. Genom detta sednare läro- 
kall grundar mången ung man sin lycka oeh sitt anseen
de, och det vore kanske nyttigt hotS oss, om unga Lä
rare på detta sätt dokumenterade sig oftare, än då till-
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fälligtvis någon vikarierar under cn professors - Icdig- 
lict. 0c berömdaste Lärare för närvarande i Jena, äro 
Luden och Oken. Ben förre tillhör deras antal, som ge
nom en djupare och genialare uppfattning af historien 
ger den anda och lif, samt ieke, som fordom, inskrän
ker den till ett meningslöst uppradande af namn, årtal 
och facta. Genom utgifvandet af tidskriften Nemesis bi
drog lian vid sista frihets-kriget till eldande af national
känslan, ehuru han sedan, genom vidhållande af samma 
liberalitets-principer, Lief lika förhatlig i ör de Tyska re- 
geringarne, som han förut var dem nyttig. lians före
drag Ur kraftigt, vältaligt och klart. Liksom de öfriga 
mera utmärkta föreläsare extemporerar han för det me
sta. Hans auditorium är ovanligt talrikt. En ännu be
tydligare politisk roll har Oken, spelt, genom sin Isis, 
hvilkén äfven nyligen kostat honom hans professors- 
beställning. Då man gaf honom valet, antingen han ville 
upphöra med denna tidskrift, eller med sitt Iärarc-cinbetc , 
valde lian uppoffringen af det scdnarc. Han läser un 
Ömsom, i Basel, ömsom här, som privatiserande Lärare, 
Hans Isis tryekes nu i Rudolstadt.

Bibliothekct säges räkna 80,000 volymer. För dem, 
som det kan intéressera, visas „d er j cmväl cn prof hit på 
jungfru Marias blåa sammets-klädning, klistrad på inre 
sidan af cn bönbok, som] skänkts al 1. afven Leo -V till 
Kurfursten Johan Fredrik odi hvartill Aposteln Johan
nes (som det säges) målat Vignetten. Mera förtjeut alt 
Be cn bibel, utsirad ined bilder af Lukas Kranach. 
Han skänkte den åt Kurfursten Fredrik och, förmodligen 
for att göra honom nöje, har han deruti målat alla hans 
bender under skepnaden af onda andar. Oans Helighet 
sjdf har han placerat i helvetet. Högst interessant är



en Minnelieder-Buch, och jag var ledsen, alt min korta 
tid cj tillät mig närmare genomgå den. Bibliothekaren 
nämnde dock, att de märkligare sångerna deri snart skulle 
allmängöras. Dessa täflings-sånger lära i fordna dagar 
varit sjungna på FFartbur g. — Vi besökte jemväl Schil
lers Garten, som nu är förvandlad till Stemenwarte.— 
Om natten kunde jag ej sofva, dels af studenternas stoj, 
men ännu mer af det meddelande, en af mina vänner 
gjorde mig, att i samma rum, der jag låg (på die gold- 
ne Sonne), hade FVerner skrifvit sin rysligt upprörande 
24 Februar, och dess hemska bilder, som oupphörligt 
sväfvade för mitt minne, befolkade natten med de be
synnerligaste gestalter.

( «8 )

Dresden, November, 1819.

Mer än en gång hade vi anledning, att klaga öfver 
vårt oblida öde, som nödgade oss, att genomresa det 
vackra Sachsen i denna årstid. Vägarnc voro i det bc- 
drölligastc tillstånd. Ilufvudsakliga skillnaden mellan fär
den i norra Tyskland och här, är den, att der far man 
köra hvar man behagar öfver åkrar och ängar, kullar 
och bäckar; men här får man sig anvist, hvar man skall 
hryta sönder sin vagn eller stjclpa omkull. Det sednare 
hade nyss händt Lord Cartlicart nära Dresden. — Trak
ten var romantisk. Vi foro nästan oupphörligt berg upp
före och berg utförc. Utsigterna påmiute oss så myc
ket mera om Sverge, som allt var betäekt med snö och 
kylan rätt stark. Deri skilja sig dock de Svenska land- 
skaperna från de Sachsiska, att de sednares berg i all
mänhet cj äro antingen bctäckta med skog eller alldeles 
kala, som vära, men snarare Jikna stora fruktbärande
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kullar, hvarpå åkrar oeh vinberg sträcka sig' änila upp 
till toppen ; deremot är Sverge rikare på sjöar ocli floder.

I Altenburg och trakten deromkring kor en stam af 
de gamla Vendcrna; som utmärker sig genom en sär
skild national-drägt. Qvinnfolken Lära en hufvudbonad, 
liknande en strut, i kegge ändar garnerad med spetsar, 
samt derjernte halsdukar, jackor, kortbyxor, stöflar, ock 
derutanpå, vintertiden, mans-kapprockar. — Altenburg 
är en liten nätt, välbygd stad. Slottet är bekant genom 
Der Prinzenraub, 14o5, då Kunz v. Kauffungen, på 
ett så djerft och förrädiskt sätt, bortröfvade Kurfursten 
Fredriks söner Ernst och Albert ur sjelfva hans slott, 
hvarom läses i Schrciters Geschichte des Prinzenrauhes. 
Kolaren, som befriade den ene af prinsarne, begärte blott 
till belöning litet bättre ved, att bränna sina kol ntaf.

Vägarnes dälighet omvexlade med nattkvarterens. 
Oeldade rum 5 jernkakelugnar, som gifva rök i stället 
för eld, och os, i stället för värma; halmsängar utan 
imfvudgärd, men ett stort bolster i stället för täcke, Iivil- 
ket likväl aldrig täcker fotterna, samt blott ett lakan; 
sådana voro vintcr-natt<[varterens vanliga bcqvämlighc- 
ter. La qualité de voyageur får emellertid betalas 
rätt dyrt. Skjutsen utgår under ett dussin rubriker, så
som Postgeld, PVagengeld, Chaussé-geld, Baumgeld, 
iVagenmeistergeld, Schmiergeld, Biergeld, — med ett 
ord, titlarne taga aldrig slut, — snarare kassan. Med 
tvenne hästar kan man räkna 1 Dukat (omkring 6 II:dr 
D:co) för tvenne tyska mil, (ungefär 1 Svensk.)

I Freyherg — der Mittelpunkt des Sächsischen Berg
baus — erforo vi, att en Svensk derstädes studerade 
bergsvetenskapen, och vi gissade, att det var Hr Alm- 
roth, hvilken vi äfven genast besökte. Han berömde
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mycket Bergshauptman, Baron o. Herder, under hvars
handledning Lan studerade, och som hyser en stor till
venhet för Sverge, alltsedan han för några år sedan
sökte vårt fädernesland. Die Knappsehaß (hela Gnif-
korpsen) har nyligen gifvit Herder çn präktig fete, ned
i grufvan. Jag påminner mig en anekdot om hans resa
i Svcrgc, som han berättade och hvilken är ratt roli<»

a*
Han hade under sisu färd genom Svcrge och Norrige 
gjort en betydlig skörd mineralier, hvilka han förvarade i 
en låda under sin resvagn. Såsom det ofta händer med 
våra Svenska skjutsbönder, roade sig hans skjutsare med 
att lyfta på vagnen, under det den var frånspänd och 
Herder gått in i gästgifvare-stngan. Bonden körde nå
got skramlande i lådan, öppnade den och fann den full 
af en mängd tunga, onyttiga stenar, hvilka han kastade 
ut, och spände sedan före. När Herder kommit fram 
till nästa gästgifvaregård, berömde han bondens raska 
körning ock sade, att han måtte baft goda hästar. „jy, 
ja,» svarade bonden; «men dessutom var vagnen nu ej 
sä tung, som under förra hållet, ty jag märkte, att nå
gon skälm spelt oss ett spratt och lagt den der lådan 
full af stora stenar, men dem vräkte jag i diket.» ]Jfan 
kan föreställa sig mineralogens bestörtning och hans 
skyndsamhet, att återvända till förra gästgifvaregård en, 
för att åter samla ihop sina förskingrade skatter. — Freyberg 
kade före 50-åra kriget 50,000 invånare, livilkas antal nu 
förminskats till omkring 0,000. Bess Kerens-Akademie 
anses som den första hcrgverks-skola i Europa, oeh un
der / i erners tid räknade den öfver hundrade fremiin- 
gar, från Europas alla länder, som årligen der stude- 
räde.

Läget af Dresden är från denna sida minst öfver-
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rasisande gen (Än sin skönhet. Nära vid landsvägen är 
ett monument af granit och basalt, egnadt ät den nyss
nämnda stora Mineralogen Werner, af Mineralogiska 
Sällskapet i Dresden, livars första president han var. 
Han afträdde sina dyrbara samlingar — för hvilha man 
från England bjudit honom 50,000 II:dr i silfver — at 
Staten. Genom ett mindre lyckligt öde hafva vi gått 
miste om Linnés samlingar, som Englämlaren med stolt
het visar frcmlingcn.

Dresden räknar blott två förstäder, hvilket är gan
ska blygsamt, då Weimar och Jena räkna tre till fyra 
odi Tysklands större bufvudstäder vanligen kalla en flock 
aflägsna bus förstad. Wien bar till och med 54 förstä
der. Genom den herrliga Elben skiljes sjelfva staden 
från die Neustadt. Med rätta anses Eib-bryggan af Ty- 
skarne för en af de skönaste platser i någon Europeisk 
linfvudstad. Anblicken derifrån är, särdeles i månsken, 
romantiskt skön. Den medlersta delen af bron spräng
des af Fransmännen, under Davoust, för att skydda de
ras återtåg 1015. Kcjsar Alexander bar låtit åter upp- 
bygga den, samt teckna derunder: Gulli dejecerunt, 
Alexander I restituit. Man har med skäl klandrat, alt 
då bron nu nybyggdes, dess gamla form med en klum
pig stenmassa, bärande ett korss, bibehölls5 ty på en 
brygga, hvars htifvudsahliga prydnad är, att synas lätt, 
passar väl ett med konst nppfördt berg minst af allt. — 
Slottet är oregelbundet och kan ingalunda kallas vackert. 
Deremot är kalholska kyrkan en praktfull och särdeles 
väl belägen byggnad, vid Elben. Skada, att den, ge
nom en öfverbyggd gång, skall sammanhänga med slot
tet. Denna smaklösa utbyggnad är gjord för Kong!, 
familjens bekvämlighet, som sålunda begifver sig direk-
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tc ur sina rum till kyrkan,, utan att gå öfver gatan. 
Tornet är liksom sammansatt af bara pelare. Byggna
den höjer sig mer och mer åt ena sidan, för att bilda 
sjclfva tornet, hvilket cj, som vanligt, utgör en särskild 
byggnad. Templet prydes utvändigt af 60 helgonabil- 
der. Men liksom ett skönt yttre då först blir hänföran
de, när det lifvas af en ännu skönare anda, så kan man 
ock säga om den katholska kyrkan i Dresden, att man 
då först lärt värdera henne, sedan man en gång tjusats 
af dess himmelska hymner. För hycm, som kommer 
från det Nordliga Europa, är messan der den skönaste 
högtid. Vid dess herrliga harmonier, som upplösas och 
återfödas af sig sjelfva, känner hvarje rent hjerta snu- 
rarne falla af sekternas fördom och hvarje bröst vill 
blott låna sångens vingar, för att sända sin suck upp 
till Den, som sjelf är evig kärlek och harmoni. Sassa- 
rolis stämma höres, och vid ljudet af hans röst bland de 
omvexlande chörerna tror man, att englarna skola ned- 
sväfva. Hans stämma jemnföres med Catalanis och sät
tes i kyrkosången framom henne. Italienska operans 
första sujetter biträda äfven. Om man ej vill störas i 
sin illusion bör man undvika, att tänka på sångaren el
ler se honom. Ingenting kan vara mera onaturligt, än 
att höra en cnglastämma från en gammal och tjock man 
och under det man tjusas af hans toner ryser man vid 
åtankan af det onaturliga sätt, hvarpâ de tillhöra honom. 
Till heder för menskligheten är nu äfven kastrerandet 
ad honorem Dei, som det hette i Påfvens brevet för 
dylika operationer, förbjudet i Italien.

Hos nästan alla folk har tonkonsten ansetts som det 
värdigaste uttryck, att prisa allmakten, och med rätta

kal-



kallar mail musiken « englarnes ' språk. » Sjclfva det my
stiska, öfvérsinliga, mod ord oförklarliga deri, gör den 
till en öfvergång mellan den synliga och osynliga verl- 
deu. Greker, Romare ock de äldre folfeslagen i all
mänhet upphöjde alltid sina religiösa fester deemed. Men 
den är egentligen en Christlig konst, och kyrkomusiken, 
nästan alldeles okänd i Norden, är dess skönaste uppen
barelse. Eller livad liafva vi väl kört — såsom det hör 
uppföras — af den andliga musikens mästerverk, af Pa
lestrina, Allegri, Durante, Pcrgolesi, Leo, Jomelli, 
Lolli, Morales, Händel, Scarlatti, Back, Grann m. fl., 
hvartill i sednare tider religiösa kompositioner kommit af 
Kunzen, Nenkomin, Cherubini, o. s. v. *). Luther if- 
rade mycket för kyrkosången, och ansåg den som en af 
de vigtigaste attributer vid de religiösa festerna. I sed
nare tider har den i de Catholska tiderna nog mycket 
urartat frän dess ursprungligen höga enfald, hvilket dock 
icke gäller om de föregående mästarnos arbeten, livilka 
för det mesta alldeles skilja sig frän verldslig musik och 
äfven så i allmänhet utföras. Dess ändamål är, att, re
nande och lyftande, stämma sinnet til!, andakt. Derför 
måste den äfven, i enkelhet och högtidlighet, alldeles 
skilja sig frän det veka, passionerade öeh berusande, som 
ofta utmärker tonkonstens profana skapelser, liksom en 
psalm skiljer sig från ett vcrldsligt skaldestycke5 allt, 
kvad som är tillkommet för att endast visa artistens konst-

( 11? }

*) Då detta skrefs, kade ärmti icke Harmoniska Sällskapet i. 
Stockholm erbjudit niusik-älskareb de,t tillfälle han nu äger, 
att få böra musikaliska verk af ifrågavarande beskaffenhet 
Utförda med cn fullkomlighet, som tallar med, och icke säl
lan öfverträffar, hvad man pâ de fiesta andra stallen far höra.

8t Del.
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skicklighet och rikedom i fioriturer, sirater ocli modem 
sångkonst, måste undvikas. Kyrkomusiken utgör raka 
motsatsen af theater- och salong-musik, — deri enda, vi 
närmare känna i Korden.

Musiken i katholska kyrkan och målnings-galleriet, 
äro i Dresden konstälskarens håda rika Indier, hvilkas 
skatter han aldrig tröttnar att njuta. Inträdande i detta 
inålningskonstens tempel beundrar man först den för
träffliga lokalen och sköna, ändamålsenliga anordningen. 
Stora salen, innehållande 1011 taflor, sträcker sig ntan 
mellanväggar omkring byggnaden, och ntgöres förnämli
gast af de Fy ska, Fransyska, Holländska och Neder
ländska skolorna. Den inre helgedomen förvarar 548 
stycken, nästan alla mästerverk af Italienska konsten. 
Det är, för en vandrare från Norden en — man kunde 
säga — öfverväldigande känsla, att Mn den torftighet, 
som röjer sig hos oss i detta afseende, se sig på en gång 
omgifven af en sådan mängd mästerstycken från konstens 
alla skolor, att man ej vet hvart man skall vända sig, 
clfer hvar man skall börja och sluta, för att icke upp
offra, nöjet af det ena arbetets beskådande, under det man 
beundrar ett annat. Dilettanten erfar här samma villrå
dighet, som ett barn i julmarknaden, då det fått till
stånd, att välja något bland de tusende föremål, hvaraf 
det förvånas, och hvilar ögat med begärlighet än på det 
ena, än på det andra. Då man derjemte — såsom det 
ofta händer resande — blott kan egna några dagar och 
ej , som sig borde, veckor och månader till ett lugnare 
skärskådande af dessa konst-skatter, blir man nästan huf- 
vud-yr och förmår ej, med den sansade pröfning man 
.önskade, samla sina tankar, reda intrycken och omdöme
na. Dertill kommer, att man högst sällan äger tillfälle



att ensam och ostörd få vandra i denna konstens skatt- 
kammare, men af andra deltag-ande åskådare med ropen: 
«Kom hit» — «Hvad ar den der taflan emot denna» — 
«Ja, men den här öfverträffar dock alla» — «Nej, icke 
den der, men den här» —■ o. s. v. — dragés från det 
ena föremålet till ett annat och jagas ur en sinnesstäm
ning i en motsatt. En sådan konstnjutning liknar verk
ligen, såsom det yttrats om kärleken, «en tjusande plå
ga,» i synnerhet då man, — hvilket torde vara fallet 
med nästan hvarje Nordbo, som ej varit längre söderut, 
— nödgas inför sig sjelf tillstå, att man ej har den grad 
af bildning i denna väg, som berättigar, att bedömma 
det yppersta, som konsten frambragt, och att vid sådana 
dilettanters yttranden läsaren kunde tillämpa Bumoustiers 
uttryck:

On dit ce qu’on pense, sans penser à ce qu’on dit.
Den tafia, man först med oro uppsöker och till livil- 

ken man alltid med längtan återvänder, Ur Mafaels Ma
donna di San Sisto, den skönaste Guds moder, som 
någon inbillning skapat och någon pensel framtrollat. 
De, som antaga, att alla våra föreställningar härleda sig 
från intryck af yttre bilder, och neka tillvaron af en hö
gre skapande verld inom oss, bchöfva blott kasta en 
blick på denna tafla, för att öfverlyga sig om sitt miss
tag, om de eljest äga någon känsla för det öfverjordiskt 
sköna. Det är icke förgäfves, som Rafael, enligt sina 
egna yttranden, i sina drömmar såg framför sig- ett him
melskt ideal, som han fruktade aldrig kunna upphinna. 
Så vidt någon dödlig förmår återspegla det, finnes det 
doek på denna duk. Det milda, blygsamma, rena, mo
derliga, på cn gång englaburna och menskliga hos Bla

ir
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donnan , sväfvandé, liksom hon sjelf, på gränsen mel
lan himmel och jord; barnets anlete, som under de spä
da formerna gömmer verldsomshaparens mäktiga oek he
liga eldj uttrycket af stoftets andakt, beundran oeb sjclf- 
förödmjnkelse, hos den knäböjande kyrkofadren, som, 
med bedjande händer, skådar upp till himladrottningen 5 
bilden bos den sköna St. Barbara af den jordiska oskul
dens renhet ocb blygsamhet, målade i bennes till hälf
ten bortvända ansigte ocb mot jorden riglade blickar, 
hvillta icke fördraga glansen af den heliga Jungfruns 
majestät 5 och slutligen de båda Cherubema, vid taflans 
nedre del, om bvilka man ej kan säga annat, än att de
ras likar endast finnas i en annan verld, — allt detta gör 
på åskådaren ett intryck, som inga ord kunna återgifva. 
Bet heligaste tilltalar honom, hau blickar in i eu annan 
verld-, och han vågar knappt draga andan, af fruktan, att 
de himmelska gestalterna skola försvinna. Man bar sagt, 
att la Fomarina (amiciHa celeberrima llafaélis) lemnat 
honom förebilden till hans Madonner oeb att han nästan 
alltid upprepat denna bild på sina tailor. Bet har för
undrat mig, att finna detta yttrande äfven hos konstkän
nare och artister, som skrifvit öfver Rafael, samt i hand
böcker och lexika öfver Målare-konsten. La Fornarinas 
porträtt (nu i Florens) borde vara kändt. Hvad likhet 
mellan detsamma och närvarande Madonna finnes väl, 
som kan berättiga till den förmodan, att den ena är en 
kopia af den andra? Och hvilken bestämd likhet, mer 
än den af en himmelsk skönhet, gifves väl mellan hans 
öfriga Madonner: la Madonna degli Candelabri, la bel- 
la Giardiniera, la Madonna della Secjtjiola, lo Sposali- 
&io (J. Marias förlofning), la Madonna del Pesee, in.fi,, 
att icke nämna hans St. Cecilia, hans Sibyllor och andra
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qvinliga figurer? — ISär inan ser lians studier, kartoncr 
oclt utkast, finner man äfvcn, att ehuru troget han följde 
naturen, det dock ej var ensamt efter modell, han arbe
tade, utan under ingifvelsen af snillets skaparförmåga *). 
— Rafaëls Madonna di S. Sista är den enda tafla, han 
målat på väf. lien inköptes af August 1H för 17,000 
dukater, och kan nu mera icke lösas for guld.

Intet galleri erbjuder tillfällen som detta, att stu
dera den herrlige Correggio's arheten, under de olika 
utvecklingsperioderna af hans bana. Bland målningar 
nr första perioden — hviika äro sällsynta — utmärker sig 
hans Madonna di S. Francesco, närmande sig Rafaëls 
i skönhet. Ännu beundransvärdare är ett stycke af an
dra tidskiftet, hans Notte, hvars hufvudtankc man ined 
rätta ansett, som något af det högsta utaf den Christna 
målarekonstens föreställningar, äfvensam utförandet, i 

fulländning och hänförande, tjusning, kan jemföras ined 
de första mästerverk från alla tider. Allt ljus i ta
lan sprides från barnet, hvarigeuom alla figurer erhål
la en ovanlig effekt och upphöjning. I afseende på 
dagrarnes underbara effekter torde få tailor kunna jcm~

*} Rafael säger till och med sjelf i ett href till Grafve Castig- 
lione, att som han har brist på stöna qvinnofigurcr, följer 
han ett ideal, som han här inom sig (essendo carestia di bel
le donne, io mi servo di certa idea ehe mi vierte al mente). 
Här man jemför Rafaëls äldre och sednare stycken ser man, 
att han under den förra perioden mera kopierade naturen, lån
te sina bilder af de yttre föremålen, men under den sednare 
perioden — höjden af hans konstnärs-förmåga —• begagnade 
den rikedom af natur-studier han samlat, till uttryckande af 
sin individualitets ideella skapelser. Det tillfälliga i den 
verkliga naturen, som röjer sig öfvcrallt, der konstnären haft 
för ögonen ett yttre föremål att efterbilda, skönjés ej i Ra
faëls sednare skapelser. Dock — jag skall spara hvad jag an
tecknat om denna målare, till dess vi komma till Italien.
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foras med denna. Arbetet, na ovärderligt, lärer åt må* 
lar en blifvit betaldt med 40 seudi. Och likväl kunde 
lian säga: Ancldio son pittore. Bland tredje periodens 
stycken utmärker sig i synnerhet bans Magdalena, kal
lad «konstens äkta perla.« Något enklare än denna kom
position, kan man ej tänka sig. Den ångerfulla bedjer- 
skan ligger på marken, i en blå mantel, med en upp
slagen bok Framför sig. Men så hänryckande är hennes 
skönhet, att man kan stanna hela timmar framför den 
tjusande bilden och knappt lösrycka sig från dess åskå
dande. Likasom Ilafaëls ideal var Madonnan, så synes 
den genom sorger renade jordiska kärlekens sinhild, 
Magdalena, varit Correggios, ty ingen har upphunnit 
honom i uttrycket af denna karakter. Den sinnliga skön
hetens högsta förklaring, som hans pensel så hänföran
de återgifver, synes äfven mera ha danat honom för af- 
biidandet af Magdalenas ångerfulla bedjerska, än den 
stränga jungfruliga skönheten bos Madonnan. Om man 
hos Rafaël Mir betagen af en helig vördnad, känner man 
»ter bland Allegris bilder sitt blod flyta raskare, under 
del ögat fylles af tårar. Han är ända ig'cnom vek, ljuf, 
harmonisk, förblandande. I figurernas rundning och be- 
hag, i ljusdunklets aestbetiska fördelning och ovanliga 
effekter, i det Mändande och harmoniska af färgorna, — 
bvilkas «fader» Sian kallas — torde han iernna ingen fram
om sig. 1

Att särskilt omnämna alla de stycken af klassiskt 
värde, soin fylla detta galleri — troligen det valdaste, 
om ej det rikaste, i Europa — skulle upptaga en vo
lym. Nagra bilder, som lifligt fästat sig i minnet, kan 
jag dock ej neka mig nöjet att uppteckna. En Venus 
af Titian. Den heliga familjen, samt en Maria af Giu-
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lio Romano, den förträffliga bilden af Sforza fr an Mi
lano, ntaf Leonardo da Vinci-, den bei. Katharinas för- 
lofning och Abrahams offer af Andrea del Sarto -, hors- 
bäringen och Bröllopet i Kanaan af Paul Veronese-, nå
gra'taflor af Guido Reni, af Ludovico Carracci, Alb anis 
amoriner, Carlo Dolces tjusande St. Cecilia, samt Fräl
saren som välsignar brödet, hvilkas intagande skönhet 
och färgglans förtrolla ögat, Balonis Magdalena, ra. fl.

Nederländska skolan är rik. Den outtröttlige Ru
bens har icke mindre än 50 stycken här. Det är visser
ligen brist på sinne för konstskönhet bos mig, att jag 
ej förmår uppskatta denne målare efter bans rykte, 
men hans gracer synas mig alldeles för flunsiga och bland 
bondbarn träffar man sällan sådana lunsar, som hans kär
leksgudar. Ofta ser jag artister, dånfärdiga af förtjus
ning, framför taflor af honom, som en olärd utan sär
deles intéressé betraktar. Eld, kraft, en outtömlig ri
kedom, en sällsynt mångfald, och en präktig, lefvande 
kolorit utmärka honom visserligen; men det ideala, be
hagliga, smakfulla ock intagande synas varit bonom all
deles fremmandc. I komposition ocb teckning finner jag 
bonom mindre ädel ocb sann. Såsom modell till sina 
kärleks-gndinnor ocb gracer lärer lian ofta begagnat sin 
andra hustru, Helena Formann, och om hon ej varit 
skönare, än hon der framställes, gör bon ringa heder åt 
hans smak. En stor mångfald i talang röjer han, ge
nom sin förmåga, att måla med samma fullkomlighet fi
gurer, djur, landskap ocb vexter. Några af hans mest- 
berömda stycken finnas här, såsom hans Quosego! (Nep
tun, som tämjer böljorna), bans lej on-jagt, o. s. v. — I 
Ruysdals "jagt» är den kulna Nordiska luften så mäster
ligt uttryckt, att jag kände kylan omkring mig dubbelt
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starkare, under det jag betraktade denna målning. Herr
liga aro äfven FFouwermanns stycken, med den alltid 
framskymtande «gråa hästen,» och oefterhärmliga i tech- 
nisk fulländning Gerard Dotvs «bedjande eremit» och 
ett par tailor af Ostade. Af van Dyk linnes här ieke 
mindre än 18 målningar, k varibland hans porträtter af 
Carl I och hans gemål, Thomas Parker och andra, ut
märka sig. Naturmålaren Teniers ser inan alltid med 
nöje och hans «Alchymist» är utförd med mer än van
lig fulländning. Af Franska skolan har man några herr
liga landskap utaf Claude Lorrain och Poussin. Mindre 
rik är den gammal-Tyska skolan, Albrecht Dürers «hors- 
bärare» och «döende Maria,» samt Holbeins «Madonna,» 
för hvilken — genom en vanlig anakronism hos målare

Borgmästaren Meyers familj i Basel knäböjer, äro 
dock högst anmärkningsvärda. Såsom en via laelea kring 
fixstjernor och planeter, omgifvas dessa stycken af en 
mängd van der Goyen, Snyders, Hondekoeler, LSery- 
hem, van der Neer, ISuysum, m. fl. hvilka, ehuru 
till en del .förträffliga i sitt. slag och en prydnad för 
nästan hvarje galleri, likväl vid sidan af dessa oöfver- 
träffade, eller rättare onpphunna mästerverk, blott i andra 
eller tredje ordning förmå fängsla uppmärksamheten. —, 
©et sa kallade Pastell-kabinettet innehåller ISO stycken, 
hvaribland Rafaël Menys Amor anses som en klenod.

Konstnärn i Dresden inskränker ieke blott sitt stu
dium till detta galleri. Antik-samlingen Iemnar honom 
tillfälle, att lära känna de garnies skulptur, och njut
ningen af deras mästerverks åskådande blir dubbelt dyr
bar, om man har den lyckan, att äga till ledare den be
kante IIof.Rådet Bottiger, för närvarande en af Euro
pas förste Archeologer och en man af intagande mn-



gänges-sätt. Styckena äro uppställda efter tiden, hvari- 
genorn nian äger tillfälle, att öfverse konstens utveck
ling från dess barndom till dess högsta ståndpunkt. En 
trefot, ett hus-altar och en Minerva äro de äldsta. Få 
den sednare märkes i synnerhet af klädningen, att kon
sten att efterbilda draperi varit konstnärn alldeles okänd, 
ty drägten är stelare än om den vore, som man säger, 
huggen i träd. Af de tre stora stöder, väl konserverade, 
som äro funna i Herculannm, är deremot bilden af ett 
fruntimmer (vanligen kallad Vestalen) draperad till den 
yttersta fullkomligliet. Torsen af en atldet är utmärkt 
af den kögsta fulländning. I allmänhet äro antikerna 
mycket lappade eller restaurerade. Få Denons inrådan 
har en skulptör förenat öfre delen af en Venus med den 
nedre af en annan figur, för att derigenom åstadkomma 
en fullkomlig kild. En Faun, en Bacchus, en Venus 
Anadyomcpc och en Niobe äro särdeles sköna. Salarnas 
antal är 10, ock lokalen ypperlig. — Jemte denna mera 
fragmentariska samling af antiker, äger Dresden äfven 
ett fullständigt galleri gips-aftryck af alla antikens mä
sterstycken , som bär namn efter Raphael Mengs, eme
dan denne utmärkte konstnär sjclf besörjt aftryckcn. 
Det gifveS utom denna blott en enda dylik samling i Eu
ropa, nemligen den i Esknrial, hvilken äfven är föran
staltad och anordnad af Mengs.

Den nyare plastiken har, oaktadt allt livad Lessing, 
TVinckeimann och Fernoiv i denna väg skrifvit, gjort en 
mängd förvillande felsteg in på målningens område. 
Eine Kunst soll nickt alles, was sie kann, säger Lessing. 
Pii g t ig t förstådd, är denna regel tillräcklig, att hålla 
kvar och en af de båda syskon-arterna af bildande konst 
inom sina bestämda gränser. Men man har kanske orätt ,
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att förebrå unga konstnärer deras misstag i valet af äm
nen, när hela Akademier genom pris-amnen, som strida 
emot naturen af den konst, de äro bestämde att upp
muntra, föra dem sjelfva på vägen. Jag påminner mig 
åtskilliga exempel deraf, sed exempta sunt odiosa. För 
en bas-relief t. ex. väljer man en handling af stor om
fattning, en scen som fordrar djup och luft-pcrspektif. 
De gamle föreställde i bas-reliefer aldrig annat, än se
gertåg, bacchanalier, offcr-processioner o. s. v., der icke 
mer än ett par personer bchöfde synas i bredd. Plasti
kens mål är skön framställning af en idealisk individua
litet^ målningens skön framställning af en handling, 
verkställd genom individuer. Dessa förblandas nu allt 
om livartannat, och minst respekteras plastikens gränsor. 
Under föregifvande, att utvidga dem, kullstörtas de 
alldeles.

Under konstens förfall kos de gamle har man vis
serligen exempel, att man, jemte formens sanning och 
skönhet, ville låta plastiska konstverk äfven återgifva 
materiens färg och bcskalfenhet, såsom då gudabilderne 
framställdes med förgyldt hår, målade drapericr, natur
ligt färgade ansigten, och attributerna at deras vanliga 
matière, såsom guld, bronz <S£c. Men dessa efterdömen 
äro ej hemtade från den goda tiden. Det individuella 
var då till och med så förkastligt, att pupilln på ögo
nen ej utmärktes. Skulpturen är nemligen alltid ideal, 
och får ej bli efterbildning af en alltid lägre och ofull- 
komligare verklighet.

Ett annat fel, hvaruti de nyare falla, är sträfvandet 
efter effekt. Visserligen hör ett plastiskt konstverk äga 
karakters-uttryck och lif, men det pathognomiska och 
mimiska uttrycket i mängden af moderna skulptur-arbe-
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ten gå alltid till öfvcrdrift. Laocoons och ISiobes grup
per visa i detta fall den fina, nästan omärkliga gränsen 
mellan skulptur och måleri.

»Måleriet,» säger Mickel Angelo, «vinner alltid, 
ju mer den tillegnar sig plastik, hvaremot plastiken för
lorar, ju mer den närmar sig målning. «Hans mening 
är härmed visserligen cj, att de plastiska formerna sko
la öfverföras i målningen, men att plastikens hufvud- 
elementer, — form, gestalt, teckning och karakters-ut- 
tryck, skola grunda dess värde, hvarförutanfärganstryk
ningen endast är ett tomt sken 5 och att, på andra sidan, 
skulpturen urartar, så snart den försakar sträng bestämd
het i formen, för att jaga efter materiella behag, senti
mentalitet i uttryck och tomt fladder.

En märkvärdig kollektion är Kopparstickssamlin- 
gen, innehållande gravyrer och handteckningar af al
la mästare, samt alla skolor, ordnade enligt konsthi
storien. Gravyrernas och handteckningarnes antal stiger 
till 200,000. Man äger här tillfälle, att se konstens ut
veckling ända från 1460-talet, till närvarande tid. Det 
största steg framåt gjorde måhända Albrecht Dürer, b vil
ken tillika anses, som etsnings-konstens fader. Af Sven
ska artisters arbeten finner man liär Ehrenstrahls tor- 
nerbok. — I Japanska palatset förvaras 6 tapetmålnin- 
gar efter Rafaëls kartouer. Hvad man känner om det 
historiska af tillkomsten utaf dessa högst interessanta 
konststycken är, att Påfvcn Leo X af Rafaël beställde 
ritningar till 21 kolossala taflor (livartili ämnet hemtades 
ur den heliga skrift), att dessa målningar utfördes i väf 
uti Flandern (efter Rafaels kartoncr), samt att de kostat 
70,000 seudi. Kopior af dessa väfnader Iiafva sedan 
blifvit tagna, och det är troligt, att närvarande sex väf-
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målningar äro efterbildningar, ehuru dc utgifvas såsom 
originaler 5 men dessa förvaras i Rom. Ehuru allt det 
techniska i dessa tailor icke är af Rafaels egen Land, 
är det dock utfördt i lians skola, under lians ögon ocli
— framför allt — kompositionen är hans egen. Det kan 
synas en paradox, att man af dessa tapetmålningar mera 
kan sluta till Rafaels storhet, än af mången utaf honom 
sjelf utförd tafia; men så förhåller det sig dock. Då 
man besinnar, att teckningen till större delen är af hans 
lärjungar, att oartistiska tapet-väfvare utfört den på du
ken, att det mekaniska deri är följakteligcn ofullkomligt
— i en eller annan figur nästan gränsande till karika- 
tur, att färgornas effekt och harmoni till stor del saknas 
o. s. v., måste man så mycket mer beundra det snille, 
som endast genom uppfinningens sinnrikhet, kompositio
nens storhet och stilens ädelhet, förmår göra ett sådant 
intryck på åskådaren. Allt det bländande, förtrollande, 
intagande àf en skön kolorit, af en yppig, mjuk och be
haglig teckning — med ett ord, allt hvad man skulle 
kunna kalla sinligt skönt af målningskonsten — är här 
borta5 det Ur blott idén och den stora andan, som åter
står; men denna är hos Rafaël mägtig nog, att äfven i 
de efterbildningar af hans skapelser, som blifvit gjorda 
af obildade tapet-väfvare, der teckningen är grof, stun
dom förfelad, koloriten ömsom hård oeh förbleknad, 
likväl lemna en konstnjutning, som fyller åskådaren med 
förvåning. — I Rom, der, såsom nämndt är, hufviidsam- 
lingen af dessa väfnader förvaras, koppas jag återkom
ma till detta ämne.

Nyssnämnde slott äger jernväl en för konstvännen 
och teehnologen interessant samling af Japanskt, Chine- 
siskt och Sachsiskt porocllain, kvilkct förstnämnda lärer
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gifvit slottet dess namn. Icke mindre än 18 Iivalf äro 
deraf upptagna. Den servis, som Napoleon skänkte Ko
nungen, var värd 500,000 Francs. — Enligt livad man 
kär säger, skall den Sachsiska leran från Sehnceberg ut
märka sig till begagnande af porcellains-arbeten, framför 
den Fransyska och hvarje annan, genom sin fasthet oeh deri- 
genom att den är mera reinweiss. Den Franska är för 4ek, 
livarför den aldrig så väl skickar sig t. ex. till draperier 
i Biscuit-arbeten. — Dcremöt äro Fransmännen mästa
re i förgyllning 5 men i målning öfverträffar Sachsarne 
(enligt livad en härvarande Svensk artist sagt mig) alla 
öfriga. Utmärkta genom en förträfflig och ren smak i 
formen äro ett slags arbeten af Braunerde, livaraf kom
positionen nu är okänd, men som år 1702 lärer uppfun
nits af en viss Böttcher.

BustJcammaren uppfyller 50 rum och räknar, som 
det säges, 20,000 särskilda numror. Mängden utgöres 
doek af vapenrustningar, uppstoppade parad-liästar, ka
rusell-kostymer, slädprynader, maskerad-anstalter, här- 
olds-kåpor, stånddrabants-kläder, o. s. v. Dland saker, 
som kunna intéressera en Svensk, finner man en rust
ning af Gustaf II Adolf, märkt med en muskötkula på 
bröstet} hans värja, liknande en simpel drabantvärja, med 
gult hyllergehäng; den rustning, som Carl XII fick till 
skänks af August II vid deras första möte, oeh sotu Sian 
burit blott en gång} samt Carl XII-.s pistoler, mycket 
enkla och med namnet S tabus, Stockholm på låset. I 
öfrigt finnas här samtliga Sachsiska furstarnes rustningar. 
August IDs hj el mhatt är så tung, att man knappt för
mår lyfta den.

Das grüne Gewölb omtalas myckel, som en säll
samhet. När man ej är juvclerare eller guldsmed, har



man dock mindre intéressé af, att beskåda en mängd ju
veler, kronor, dyrbara ock konstigt förarbetade metaller 
af älla slag. Elfenbens-arbetena bevisa de konstnärers 
färdighet oeh tålamod, som förfärdigat dem.

I öfre våningen af Japanesiska palatset (ämnadt af 
K. August II till porcellains-bod, men nu ägnadt en
daståt vettenskaper och konster, finnes BIbliotkeket. Det 
upptager 24 salar oeh är det bäst ordnade jag hittills 
sett. Volymernes antal stiger till 200,000, manuskrip
ter till 2,600 och strö-skrifter till — som det sades — 
100,000.

Dresden är den enda Tyska stad, som har stående 
Italiensk opera. Den anföres af Morlacchi5 till den Ty
ska är Carl Maria v. PFeher kallad. Naumann och 
Paer hafva i fordna dagar bidragit, att utbilda kapellet 
till den fulländning, det äger. Till en Italiensk opera i 
mindre stil behöfves en prima donna, en primo lenore, 
en Buffo, samt en basso vantante, jemte några så kal
lade half-utiliteter, eller artister aftredje ordningen, till 
svivanter. Med denna personal och en god chör samt ett öf- 
vadt kapell, kan man uppföra de flesta Italienska operor af 
den vanliga formen. I Mad. Sandrini, Hr Cantu och Hr 
Benincasa äger äfven Dresdeii trenne förträffliga sujetter 
i de tre förstnämnda partierna. Jag såg med största nöje 
1’Iialiana in Alger i, il Tur vo in Italia, och flera andra 
nyare operor. Utom Lablavhe och Pellegrini torde in
gen kunna jemföra sig, som buffo, med Benincasa.

Italienska musiken är en skapelse, så förenad med 
karakteren och språket, att den, utförd af andra röster 
och på ett annat språk, endast förblifver ett oting. Alt 
böra denna eldiga, luftiga, berusande sång, uttryckt i 
ett gcnsträfvigt tungomål och af oböjliga strupar , är som

{ 136 )
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att dricka den skummande champagnen ur tallrik med 
sked, i stället att svälja den i ett enda tjusande drag. 
Man har rätt att finna den Italienska musiken, sjungen 
af Tyskar, Svenskar, Fransoser oeh Holländare, ona
turlig, affekterad, löjlig $ men man äger intet rätt, att, 
af en dylik öfverflyttning utaf en söderländsk planta 
i en motsträfvig jordmån, domina till dess vanvärde. 
Man klagar öfver den mängd driller, löpningar och 
sirater, livarmcd denna musik är öfverlastad. Man klan
drar likväl icke nektergalen, som i sin lefnadsfriska 
tjusning strör omkring sig tusentals toner, då bofinken 
eller hämplingen nöjer sig med en eller annan ; men man 
skulle klandra dessa sednare, om de försökte härma den 
förra. livad vi kalla öfverdrift oeh lyx hos Italienarn, 
är hos honom natur och behof. Han sjunger på detta 
sätt, emedan hans blod löper raskare än vårt, en evig 
vår omger honom, hans dag är molnfri oeh ren, oeh hela 
hans lif är en frisk, sorglös barndoms-dröm. Hans sätt 
att känna, klaga, älska och glädja sig, är olika vårt; 
derför måste äfven uttrycken deraf vara det. Mot Italie
narns Idagan i Smarrita quest’ anima! eller hans kärleks- 
suck i languir per una bella, eller hans buffoniska jol
ler i s’inclinasse a premier moglie eller Amor, perché 
mi pizzicln, bafva vi i vårt sätt att se, tänka oeli kän
na, intet motsvarigt. Hans Opera séria och Opera huffa 
äro för honom lika naturliga, som borgerliga sorgespe
let och karakters-homedien för oss.

Tyska operan är al Underordnadt värde. Första te- 
noristen, Hr Bergmann, har en skön röst, men är me
delmåttig sångare och sämre skådespelare. Flera af de 
balte sujétterna voro frånvarande, men ingen af dem nämn
des af sjclfva stadens invånare med särdeles beröm. —-
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Dramatiska skådespelet är ganska godt. Dess lysande 
tvillingsstjerna utgöres af Hr Julius och Siad. Schirmer. 
Den förre (fordom officer) har en särdeles vacker figur, 
en skön och ledig hållning på scenen. Hans triumf är 
Sitjismunds roil i Calderons herrliga stycke Bas Lehen 
ein Traùm, hvilken han utför med mycken intelligence 
af karakter en, samt syrka oeh uppmärksamhet på sig sjelf. 
Mad. Schirmer är i synnerhet utmärkt i de naiva roller
na och äger publikens odelade hyllning. Ï das Räte hen 
v. Heilhronn var hon förträfflig. När man läser denna 
besynnerliga men ganska genialiska dram, skali man svår
ligen föreställa sig, att den kan göra cn så stor, äkta 
romantisk verkan på scenen. Ämnet är lika poëtiskt, som 
originellt 5 men formen sjelfsvåWigt behandlad. Man , 
kan nästan icke ställa sig på ett farligare prof, än Rleisl 
gjort, då han till hufvudperson valt en Hicka, så besyn
nerligt kär och efterhängsen, att hon kastar sig ut genom 
fönstret, för att få se sin älskare, springer hela mil ef
ter honom och ligger i stallet bredvid hans häst, för att 
träffa honom, och allt detta under det han med piskan 
jagar bort henne. Kleist har likväl med denna fantasti
ska, mysteriösa kärlek, lagt i hennes karakter så mycken 
oskuld, naivetet, sjctfuppoffring och äkta svärmeri, att 
man icke allenast ej finner henne osmaklig, utan på ett 
oförklarligt sätt tjusande. Hennes förhållande till Kref- 
ve v. Srahl Ur något sa besynnerligt, att ingen dödligs 
fantasi troligen förut anat eller uppställt något sådant, 
och är i originalitet värdt att stå vid sidan af Mignotis 
kärlek till Wilhelm Meister. Om förstånd i vanlig me
ning är här icke fråga, endast om det poetiska. Utom

Rät«



( îa.Q )

Mütchen (ich Srùhl, samt lïickarts fader, äro de öfri- 
ga karäktererna af föga värde. Det ser ut, som förf. ve
lat förhöja hufvudpcrsonernas glans genom en dålig om- 
gü firing.

Heinrich v. Kleist var onehligen en af vår tids snill- / 
rikaste oeh mest lofvande Tyska författare, och man lian 
ej nog- beklaga hans förtidigt och på ett så olyckligt sätt 
af brutna poetiska bana. I sin tragedis «die Familie 
S ehr offenstem lägger han liksom sjelf en aning-sMl För
klaring derom uti dessa ord:

Freilich muss
Auch mancher fallen, Weil er stark ist.

Alla hans verk bära stempeln af en originell iipp- 
Änningsgätva, en yppig inbillning och c« sail spord kraft. 
Man bör den majestätiska åskans dån — endast 
bådande himlabågen strålar icke genom dimmoiha. Af- 
ven för det komiska ägde ban stora anlag, hvilkel bau 
röjer i t. ex. der zerbrochene Krug. I den äkta novel
len, romansens .motbild, (1er inan med få oeh enkla me
del måste åstadkomma stora effekter, är han bland sitt 
lands yppersta författare. Hans Kohlhaas ocli dm Kettel- 
weih v. Locarno äro derpå bevis. Hans rörande, men 
sorgliga, öden aro täckta med en slöja, och jag liar intet 
upplysande kunnat derom erfara. Man tror, att hans fä
derneslands olycköf, efter slaget vid Jena, bidragit, att 
Öka hans medfödda dysterhet oeh slutna lynne, hvartill 
en — som det synes — olycklig kärlek blandat sig'. 
Het var i parken vid Potsdam, som han sköt sig, tilli
ka med sin älskarinna, en handlandes fru i Berlin* Han 
var dä 54 år gammal *)»

*) Tieck har, vid utgifvandcfc af Kleists samlad« skrifter, mot- 

/ Del 9
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Man far pä tbeatern i Dresden stundom se stycken, 
så mycket närmande sig den låga farsen, att jag ej rätt 
Yet, huru Direktionen vill gifva dem inför en bildad pu
blik, ett hof oeh en konungafamilj. Sålunda såg jag en 
operett, der Geisterseher med musik af fVenzel Sïiiller-, 
der bland tusen andra osmakliglietcr, älskaren, för att 
gifva en serenad på mungiga för sin älskarinna^ kom 
inåkandes på tbeatern i cn vagn, dragen af ett par gi
gantiska tuppar, oek lyst af betjenter med vaxljus-stakar 
oeb notpapper fastade bak i stångpiskan. Nu började ett 
så öfverljudt skratt, eller rättare ett glädjeråmande, att 
orkestern måste tystna för cn lång stund. Efter styckets 
slut blef älskaren framropad för denna nya ide, men man 
kade snarare bort repa fram tupparne, ty egentligen na- 
de de störs1«1 förtjensten af publikens bifall *). — liallcD

sagt denna i hela Tyskland allmänt gängse uppgift, att något 
ömmare förhållande ägde rum mellan Kleist och det unga 
fruntimmer, som pa ofvannämnde sätt slutade sitt lif tiliika 
med honom.

*) Ungefär vid den tid då detta skrefs, lemnäde Theatern i Wei
mar ett drag till den sceniska konstens historia, som, är jnär- 
keligt nog. En pjes under titel : le chien d’Auhri (bekant hos , 
oss under namn af den trogna hunden), hade ifrån en Boule- 
yards-theater i Paris banat sig väg till hof-theatern i Berlin 
och till andra Tyska theatrar, samt stuteligen äfyen till Wei
mar. Goethe, som då ännu var Direktör öfver spcktaklcrna, 
vägrade styckets upptagande på repertoiren; men i trots af 
hans protest blef pjesen gifven och Goethe tog afsltcd; Detta 
gaf anledning till eri mängd dagblads-artiklar, af hvilka cn 
hland annat innehöll cn parodierande omskrifning af Schillers 
vackra vers:

Der Schein soll nie die Wirklichkeit erreichen,
Und siegt Natur, so muss die Kunst entweichen 

på följande sätt:
Dem Hundestall soll nie die Bühne gleichen,
Und, kommt der Pudel, muss der Dichter weichen.
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ter gifvas cj, entlast några små divertissemcnter uti styc
kena. — Idealet af en Phaon (uti Grillpartzers Sappho) 
såg jag, då Hr Becher från Frankfurt gaf den såsom 
Gastroll. Genom ungdom, skönhet oeh ett förträffligt 
spel, satte han flera än Sapphos hjerta i fara.

Något sällsynt är en koncert i Dresden, och deröf- 
vcr må man förundra sig. Om ej någon genomresan
de konstnär dertill ger anledning, får man sällan eller al
drig njuta detta nöje. Die Quartett-Akademie motsva
rar våra omusikaliska soiréer. » Hvarje gång jag besökte 
dem var salen fullproppad af folk ; således är det ej brist 
på tycke för musik. Quartetten anfördes af Dolzauer, 
och styckena voro väl valda, samt lyckligt utförda. Sång- 
pärtierna voro svagast.

Den Kongl. familjen besöker ofta spcktaklerna, hvil- 
ka, jemte messan i katholska kyrkan och jagten, utgöra 
Konungens förnämsta tidsfö'rdrif. Sachsen företer det be
synnerliga exemplet af en katholsk konungafamilj i ett 
protestantiskt land, livilken derjemte är mera afthållcn 
och populär, än nästan någon annan. Härvid måste man 
ännu anmärka, att Sachsen är sjelfva protestantismens 
vagga 5 att landet under närvarande resning lidit af olyck
liga krig och blifvit till nära hälften förminskadt, samt 
att en märkbar köntrast förefinnes mellan folket, som är 
fördomsfritt, gladt oeh Iifligt, och hofvet, som lefver in
draget, katholskt och klosteraktigt. Om man å ena sidan 
hör vörda Konungens rättvisa oeh menniskokärlek (hvar- 
för man äfven i hvarje stuga finner hans bild med un
derskrift der Gerechte), så måste man jemväl å den an
dra tillstå, att troligen ingen annan nation, än de he" 
derliga, ädelsinnade, goda och i ordets vackraste bemär-

9*
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kelse liberala Sachsarnc, så lätt skulle smälta sina stora 
förluster och endast äga minne för deras regents goda 
vilja och berömligä afsigter. Konungahuset, aktnings* 
värdt genom stilla och enskilda dygder, är visserligen det 
äldsta I Europa, icke i historiskt afseende, men i 1 cf- 
nadsår, och jag räknade en gång på spektaklet, att de 
af de kungliga närvarandes Icfnads-år skulle göra öfver 
ett halft årtusende. Konungen sjclf är nu 70 år, hans 
gemål 68, hans broder Anton 60, hans syster Amalia 
62, lians broder Maximilian 60, hans farbror Albert al 
Sacbsen-Teschen 82, hans tante Elisabeth 84, samt hans 
tante Kunigunda 80 är. Då Konungens bröder, hyar 
efter annan, skola efterträda honom, torde ingen af dem 
tillträda regeringen förrän vid 70 eller 80 års ålder.

Dresden är icke allenast, — som vi sett — en in
teressant, men en högst treflig stad. Sällskapstonen är 
bildad, ogenerad och glad. Friuitimmenia äro sjclfskrif- 
na beskyddarinnor af vitterhet och skön konst, men de 
spela ingalunda femmes savantes. Genom den herrskan- 
de konstandan, genom beröringen med Italien oeh resor 
till Schwcitz oeh hela Tyskland, samt tillfället, att oupp
hörligt lära känna främlingar frun alla länder, oeh slut
ligen genom en Fransysk elegans och lätthet, som deras 
närmare förhållanden med Frankrike och dess socictet un
der de sednare åren infört, halva de erhållit en ton och 
bildning, som för det vackra könet på en gång är den 
naturligaste och behagligaste. Det är sällsynt, att finna 
Imfvudstadssqvaller och dans bannlysta ur de rjvinliga 
kretsarna, och att de ändå liafva roligt 5 mön så förhåller 
det sig likväl liär. Man gör musik, eller läsning af nå
got äldre eller nyare vittcrhelsstyckc, helst en theater- 
pjes, der hvar och en får sin roll att deklamera, eller
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man talar öfver litteratur, skön konst, skådespel, resor 
(nästan livar bildad sällskaps-menniska här bar rest)ifrem- 
niande iänder , märkvärdiga personer och ‘händelser o. 
s. v., och man lär sig alltid något, under det man roar 
sig. Med ingen nation blir man så lätt oeh af hjertat för
trolig, som med Sachsarne. När man varit tillsammans 
med dem en dag, så bemöta de en, som om man känt 
dem en half mansålder. Svårligen lärer jag få se mera 
goda, bildade och hjertliga menniskor, än dem jag lärt 
känna i Dresden.

En bekantskap, som jag skall värdera så länge jag 
lefver, är den älskvärde gubben Tie eks. Den höga fö
reställning jag, efter så mångfaldiga bëskrifningïir öfver 
hans intagande sätt att vara, gjort mig om hans per
son, bief likväl öfverträffad. Hans yttre har deri föga 
del. Han är liten och så sammandragen af gikt, att 
han med möda kan hjelpa eller rulla sig fram på sina 
podagerfulla fötter. Hans ansigte har föga utmärkande, 
men är temligen reguliert bildadt, och den genialiska 
elden i hans ögon, det bcliag och den liliighet, som 
sprida sig deröfver då han talar, i förening med hans 
älskvärda karakter och hjerta, samt det hänförande i 
hans meddelningssättdraga liksom en trollkrets omkring 
honom och man har lust, att flyga honom i famn och 
kyssa honom, då man hört honom tala en stund. Hans 
oefterhärmliga förmåga att läsa (det hör ej heta dekla
mera) är allmänt erkänd och berömd öfver hela Tysk
land, Jag hade några aftnar det afundsvärda nöjet, att 
höra honom läsa Shakspcares, Goethes eller egna styc
ken, och han kan då liksom tiedubbia uttrycket och för
mågan af menniskoröstens ' olika nyanser, Denna för
måga ligger ej i förändring af tonen, från hög till låg,
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skarp eller mild, o. s. v. Stämmans Yälljud och klang 
är alltid enahanda. Ulen den består i en sann, genuin 
och hänförande uppfattning af de olika karaktererne, 
och det är nästan oförklarligt, hum man, i en hastig 
dialog, så naturligt, lätt och omärkligt kan flytta sig ur 
den ena karakteren i den andra.

Tieck är cn stor beundrare af Bellman. När han 
först läste de öfversättningar, som Rühs lemnat af den 
Svenska skalden, var han intagen af dem; men sedan 
han bedt Rühs öfversätta Bellman för sig, ord från ord, 
tyckte han sig finna andan alldeles förfelad och han äf- 
ventyrade sjeif några tolkningar af dessa dithyramber. 
«îag vet ej, hvarför han dröjt, att utgifva dem af trycket. 
Han skulle genom deras offentliggörande fästa Europas 
uppmärksamhet på Svergcs mest originella skald, och 
ingen förmår bättre, än Tieck, att omkläda dessa genia
liska skapelser i fremmande drägt.

Tieck lefver ärad, lycklig och lugn i kretsen af sin 
familj, som ntgöres af cn treflig husmoder oeh tvenne 
döttrar. Han är en passionerad musik-älskare och ofta 
inåste jag fördrifva aftnarna vid pianot hos honom. Ifan 
fann Svenskan lika välljudande i sång, som Italienskan 
men mera kraftfull. — Ofta vistas jag ännu med tan
kar ne hos honom, i hans trefliga, glada, lifvande afton
krets , eller ser med rörelse på hans afskedshelsning, som 
han tecknade i min minnesbok:

Freundschaft und Liebe knüpfen Fern und Zeiten, 
Sie reichen über jede Kluft die Hand.
So eilt Gesang durch aller Länder FF eiten,
Die Dichter edle bleiben sich verwandt.
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Nimm denn von mir den Freundesgruss zur Heise, 
Dein liebes Bild bleibt immer mir zurück,
Und einst verkünd uns hoher Lieder PU eise 
Begrüssend deinen Diehlerruhm, dein Glück.
Wo du auch weilst, ein freundlich Angedenken 
Magst du alsdann den Deutschen Freunden schenken.

Tieck har en stor mångfaldighet, som författare. Sici
lian i synnerhet förtjenar kransen framför alla, hade 
lcfvande och döda, och der lian så ofta fåfängt blifvit 
efterbildad, är just den vittra polemiken, ty han polemi
serar ieke endast, men under det han, med «de odöd
liges löje,» r i fier ned dårskapen, fördoaiarne och den 
som snilleverk gällande lefnadsprosan, bygger han på 
samma gång sjclf upp en äkta romantisk poesi. . Han 
ringer icke i stormklockorna och fördjupar sig ej i en 
abstrakt kritik; han tjusar, under det han nyttjar sma 
lätta vapen, och hos honom är alltid diktens pil, som den 
bör, omväfd med rosor. Hans Zerbino, gestiefelte Ba
ler, Phanlasus, o. s. v. lemna icke en öfverg&ende ver
kan; de stå, som eviga monumenter af poesiens seger 
Öfvcr «Philisteriet.» Dernäst känner jag mig alldeles på- 
nyttfödd i kans sagoverld. Det torde näppeligen gilvas 
någon författare, som äger en sådan trollkraft öfter lä
sarens sinne, som Tieck. Man må vilja det eller icke, 
så drar kan oss in i en krets, der vi ömsom tjusas, ry
sa, älska, hata, - allt, utom ledsna. Be, som ex pro- 
fesso ifra för upplysningen, vilja dock kanske cj hafya 
onjuten dc glada barndoms-stunder, som försvunno vid 
af hörandet af de första, enkla, okonstlade sagor, kvaraf 
yår inbillning lifvades. Och livem känner sig cj ett 
evigt barn, då man läser Genoveva, Blaubart, ra. fl. f 
Teckningen af en sådan helig oskuld, som Genovevas
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ock en Sådan karakter, som Golos, fäster en oförgäng- 
hg lager kring Ticcks namn. Härvid bör jag nämna, 
att jag med mycket lof, hört omtalas cn behandling af detta 
amne, af Maler Müller, äfvensom eine Duppen-Komödie 
von dem Leben und dem Tod der heiligen Genoveva, 
hvilken röjt så myçken poëtisk grand oeh artistisk be
handling, att den lätt kunde förändrats för en större 
seen. Troligen skulle Genoveva, äfvcn efter Tieeks 
behandling, med förkortningar, blifya ett effektfullt 
tlieaterstycfce, - Öfver Sternbalds Wanderungen - 
som af en del kritici hlifvil stählt vid sidan af Wilhelm- 
Meister, hyser jag en skiljaktig mening, särdeles x af- 
sccnde på konståsigtcrna. En odödligare förtjcnst har 

rheck mlagt såsom öfv ersättare af Shakspeare. Hans 
sed naste skrifter äro samlingen af Altenglisches och 
Alldeutsches Theater. Het sednare innehåller mimlre 
än man väntat, helst det blott är a ft ryck af redan kända 
stycken.

Tieek har varit blottställd för de häftigaste kritiker. 
Till och med i Goethes Blätter über die Kunst am Rhein 
nekas honom konstsinne oeh konststudium. Tieek kan 
dock trösta sig deemed, att man äfven i die neue Biblio
thek (25 delen, pag. 84) skref, att Goethe kein Dichter 
seg und den hohen Namen nicht verdiene, och att man 
(jag tror i samma tidskrift) yttrade om Wieland, att 
han vid 40 år kanske skulle hlifva så förnuftig, som. eil 
fsdiwabare kan vara. Också säger Jean Paul, att «en 
Tidning blir med tiden intet, och Tiden fordrar af den 
sitt namn tillbaka,» (sie werden zu Nichts und die Zeit 
fordert von der Zeitung den Namen zurück.)

Mand artister bar ödet här tillskyndat mig (venue
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intercssanta bekantskaper, nemligen den berömde Por
trätt-målaren v. Ilügelgen ock Landskaps-målaren Dahl, 
en Norrman. Hos den förre *) såg jag flere förträffliga taf- 
lor, såsom bans Magdalena oeh Johannes, samt bans 
porträtter af Goethe, Schiller, Herder och ÏVieland. 
Dahl är en ung älskvärd, öppenbjertig oeh okonstlad man. 
Han bar redan vid 50 års ålder ett stort och välför
tjänt rykte i Tyskland, och skall säkert utvidga det öf- 
ver Europa, ty han är outtröttlig i utbildandet af sina 
stora anlag, Hans far var bonde vid Bergen, Yi böra så
ledes anse Dahl som landsman, oeh hafva gjort en för
lust, da vi ej tillegnat oss hans talang. Han studerade 
först théologien, men naturen hade för honom bestämt 
en annan bana. Då hans kallelse för målare-konsten 
med hvarje dag mera trädde i dagen, sattes han af sin 
far i målare-lära uti Bergen, men der kunde han natur
ligtvis ej inhemta betydligt. Emellertid tecknade han 
landskaper och studerade Norriges vilda och sköna na
tur. Ankommen till Köpenhamn fastade han uppmärk
samheten genom de landskaper, han utställde på 1815 
års exposition. Han fick derefter tillfälle, att resa till 
.Beijin och Dresden. Härifrån ämnar han sig nu öfver Ty
rol en till Italien, oeh han har lofvat mig ett landskap 
från hvart oeh ett af dessa länder. Han arbetar obe- 
skrifligt fort. En förmiddag, under det vi pratade med 
honom, målade han en storm, i olja, hvilken knappt var 
ebaucherad då vi kommo dit. Hans arbeten äro i all-

*) Denne konstnär, en af de utmärkfaste Tyskland ägt, rönte 
samma öde, som Winckelmann, att falla för lönmördarens dolk 
pä hälften af sin hana. Kfigclgcn mördades, några månader 
efter sedan det ofvaustaende skrefs, på öppna landsvägen nära 
Dresden, af en soldat.
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mänhet utmärkta af lätthet, sanning oeh kraft. Han föl
jer mera naturen, än han idealiserar den. Hans för
grund, trädgrupper oeh plantor äro i synnerhet förträff
ligt utförda. — Jag hoppas få återse denne talangfulle 
och anspråkslöse konstnär, i Sverge, hvilket han om fy
ra år sade sig vilja hesöka. Prins Christian af Dan
mark är hans beskyddare.

Likstämmighet i tänkesätt och åsigter har förvärfyat 
mig en vän i Baron v. Malsburg, härvarande Hessisk 
Minister. Han är en förtjenstfull litteratör oeh hans öf- 
versättningar af Calderon sättas af några, i fråga om tro
het och fulländning, till och med framom de af Gries. 
Tieck, en stor kännare af Spanska litteraturen oeh he
im dra re af Calderon, är af denna mening. Malsburg äl
skar äfven innerligt musik, och de Svenska folkvisorna 
ha gjort honom ett stort nöje. I alla sällskaper har «Nec
kens visa» gjort hvad man kallar furore. Sa ovillkor
ligt hänförande är denna enkla sång, att den äfven hos
dem, som icke förstå det herrliga poemet, gör intrycket 
af enandesång, af en harmonisk liviskning från en annan 
verld, om än, såsom nu, den Ulf öres af en medelmåttig 
talang. Malsburg skref en gång, under det jag sjöng
den, några stanser, hvilka jag så mycket trognare be
varar, som dc utgöra det enda minne jag äger af denne 
vän, hvilken döden så tidigt bortryckte:

Als Du mir sangst und aus, den weichen Tönen 
Des «Seegeisls» wunderbare Sehnsucht klang,
Da rief ich: Süd ist nicht das Reich des Schönen, 
An Schwedens Eiiste blühet der Gesang.

Da in der Lust begann ich fast zu klagen,
Mass wich JSatur vom Reich des, Klanges schied5
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Dock selbst dein Ton kam tröstend mir zu sagen 

fyein, wo ein Herz liebt, da lebt auch ein Lied.

Drum hub’ ich Dir nun hier dies Lied geschrieben 
Zum Bank dass du gemildert mir den Schmerz,
Und dir zum Antwort fühlt es sich getrieben ,- 
La wo ein Lied lebt, da liebt auch ein Herz. »

Biand skalder, som jag liar lärt känna, är älven cn 
Grefve Kalkreuth, en ung, älskvärd man. Han är för 
närvarande sysselsatt med ett sorgspel, kalladt «Gustaf 
Adolf den Store» —■ ett ämne, som mycket sysselsätter 
Tysltarne. Kalkreuth är son till Fältmarskalken, kar tjent 
i sista kriget ock bar äfven, om jag mins rätt, vår Svärds
orden. Ï öfrigt linnes kär en stor mängd poetiska dilct- 
tanter eller, som Atterbom kallade dem, Frühlings- 
Lerchen , kvilka kufvudsakligast sjunga i kalendrarne. 
Het vill äfven ett ieke litet antal författare till, att årli
gen fylla 40 Taschenbücher, k vilket är det quantum, som 
belöper sig på. Tyskland. Då bruket, att läsa sina styc
ken i sällskap, här är mycket allmänt, kade jag tillfälle, 
att lära känna åtskilliga nya författare. Deribland var cn 
Ur Gehe *), kvilken cn afton kos Grefvinnan S. upplä
ste cn ny tragedi kallad Dulo, som med första skulle upp
föras. Några af de närvarande (hvafibland min vän Mals- 
burg) satte förf, genast framför Grillpartzer. ©et är na
turligt, att kritiken i ett slutet sällskap, likasom på cn 
sällskaps-theater, icke kan vara särdeles sträng. Soxréer- 
na kos fröken v. Winkel — ett hildadt oek interessant 
fruntimmer — äro samlingsställen för poesiens och 
sköna konsternas dilettanter,

*) Hr Gehe har sedan skrifvit åtskilliga- sorgespel, samt operor,
hvaribland en, Jcssonda, hos oss är uppförd.
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Genom ett in trade sbr ef af fru Bruun hade vi tillfälle, 

att lära Itänna hennes dotter, Grefvinnan Bombelles, — 
så ofta omtald i modrens skrifter under benämningen 
La douce Ida, och hos hvilken, som fru Sta el säger, 
alla Sånggudinnor stämt möte. Hon förenar äfven i en 
hög grad alla sällskaps-talanger —, målning, musik och 
sång, deklamation, dans, litterär och artistisk bildning 
— med skönhet och ett intagande sätt att vara. Beklag- 
ligen lider hon numera af en långvarig sjuklighet. Hen
nes man är Österrikisk Minister härslädes.

Lefnadssättet är yppigt, godt, och för godt köp. 
Den gamla Tyska soliditeten förenar sig med den Fran
ska läckerheten. Ft t gammalt härvarande bruk förtjena- 
de vist ej omnämnas, om ej såsom bevis, att det här 
kunnat bibehålla sig ett halft sekel, sedan det i andra 
hufvudstäder försvunnit, nemligen bruket, att låta bära 
sig i portchaise. Jag har baft ganska roligt åt dessa 
portchaise-gubbar. De stå, liksom våra gamla stånd
drabanter, klädda i blått oeb gult, med regarns-strumpor-, 
smala ben och gigantiska fötter, i långa rader, i sina 
qvarter, på torg SCc. och vänta, som olyckliga åkarhä
star, på förtjenst. Den kan ej blifva stor, ty en van
dring i cn sådan bagarbod kostar blott några Groschen; 
der för fördrifva de äfven tiden med att såga ved. Oak
tad t deras bedjande miner kunde jag cj förmå mig, att 
anlita dem om handräckning, ty jag skämdes verkligen, 
att, som ung och stark karl, låta bära mig omkring af 
hedersman, som vandrade vid grafvens brädd. Ett slag
regn nödgade mig dock en gång, att söka tillflykt i cn 
dylik hönsbur, och det bar genast af; men färden är, 
genom den stäudiga rullningen och vaggningen liknande



én svag sjögång, så obehaglig, att jag ej förstår, huru 
ett sådant mode så länge kunnat bibehålla sig.

Nära Dresden står en minnesvård upprest af Kejsar 
Alexander åt segraren vid Hohenlinden, Moreau, på 
samma ställe, der hjclten föll. Inskriften är: Ber Held 
'Moreau fiel hier an Alexanders Seite. En fiende till 
Morcaus minne — förmodligen någon af hans landsmän, 
som i allmänhet hata honom — har med ett jern sökt 
bortskrapa ordet Held, och i dess ställe skrifvit Verrä- 
ther. För Moreaus hjerta bör det hafva varit en svår kamp, 
att vid slutet af sin bana nödgas bära vapen mot sitt eget 
land; men det var ieke så han betraktade denna strid: 
han ansåg sig blott kämpa mot f örtryckaren af sitt folk 
och Europa, hvilken på ett nedrigt sätt förföljt honom 
sjelf och jagat honom i landsflygt. Visst är åtminstone, 
att man af Moreaus hela föregående lefnadsiopp icke fin
ner ett drag af förräderi, eller bristande fosterlandskär
lek; tvärtom: han var — oberäkuadt sin fältherrestorhét 
— en af de ädlaste, mest oegennyttiga, sjelfuppolfrande 
och mcnniskoalsltandc karakterer, söm Franska revolutio
nen frambragt. Det dyrbaraste Moreau, näst sin krigsära, 
efterlemnat, —hans svärd — har, som det bär berättas, 
af bans maka blifvit skänkt till nuvarande Konungen af 
Svcrgc, åt hvilken den aflidne egnat den största aktning; 
Wand alla sina vapenbröder.

( *4» )

Prag, Becembcr 1819.

Den 13 December lemnade vi det trefliga Dresden. 
Så snart man kommit öfver Döluuiska gränsen ser man 
lätt, om man ej förut visste det, att man befinner sig i
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ett katholskt land. Frälsaren, Maria ock llelgonabildcr 
synas öfverallt, kvar eljest fjerdings-och mil-stolpar plä
ga stå: små kapell, med brinnande ljus, blomster ock 
knäböjande vandrare, fylla vägarne, och i de små stä
derna skimra redan alfresco-målningar. Musik, vällef- 
nad ock ett slags helgad lathet tilltaga mer och mer. 
Stark folkmängd, alla stugor fulla af barn, hafvande qvin- 
nor och starka kraftfulla karlar, vittna om det fysiska lif- 
vets blomstrande tillstånd. Tiggcrict — katholicismens 
vanliga följeslagare — är dock icke ännu artistiskt utbil- 
dadt. Bland hclgonabilderna intager den helige Nepo
muk, Böhmens skyddspatron, främsta rummet. Han för
klarades martyr och helgon, emedan han hellre lätt stör
ta sig i Moldau-Hoden, än han yppade, livad Konung 
Wenccslai drottning biktat för honom, och hvilket Ko
nungen , som misstänkte sin gemåls trohet, önskade erfara.

Die Erz-Gebirge, som vidtager nära gränsen, sträc
ka sig ungefär lii mil in i landet. Sedan blir det mera 
slätt. Landet liknar mycket en bergig provins af Svergc. 
Redan pa tredje station måste vi begagna oss af släda 
och hade önskat oftare äga en sådan, ty snön var myc
ket djup. Bönderna sade dock, att vintern kommit un
gefär en månad sednare, än vanligt (det var nu i med
let af December), oeh att den plägade räcka till Påsk, 
hvarvid stundom så mycket snö föll, att de måste genom 
skottning öppna väg för dem, som blifvit insnögade i sina 
stugor. Oaktadt en så betydligt sydligare latitud synes 
vintern således vara nästan så sträng, som hos oss. Ky
lan på bergen var 10 à 12 grader. Jag påminte mig de 
mänga röfvarhistorier jag läst om Böhmens skogar och 
fragade postilloncn, om stråtröfvarc ännu funnos på vä-
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game, hvai’pâ han gaf mig det tröstande svaret: Oh, 
Rauher giebt’s hier gemig! I öfrigt äro postillonerna 
här, liksom i allmänhet uti Tyskland, stora slynglar. 
När man påminner sig våra fattiga skjutsbönders tack
samhet för några skillingar i drickspengar, må man verk
ligen harmas då man ser dessa herrars sura min, äfven 
om dc erhålla för sin station (omkr. 1 Sv. mil) tre Gni
den (ungefär 5 R=dr Rigid.) i drickspengar. Ger man 
mindre, så blir man illa oeh långsamt körd. Den afgå- 
ende postilloncn försummar aldrig, att meddela den till
trädande kännedom om den resandes frikostighet, och de 
hafva till och med sins emellan ett språk, som — gan
ska postillonsmässigt —består i vissa smällar med piskan. 
Öfvcrhufvud råkar man på vägarne i Tyskland mindre 
resande, än hos oss, hvartill den dyra skjutsen troligen 
är orsaken. Vi räknade vanligen en resande om dagen 5 
men man träffar så mycket mer stora forvagnar och 
fotgängare, hvaraf en del springa utmed vagnen, för att 
tigga. Dessa äro gemcnligen vandrande handtverksgesäl- 
ler, ty gesäller och drängar fara icke här med extrapost, 
som 1 Sverge. I Preussen såg jag gummor, som drogo 
små vagnar , i spann med en hund. Här göra gubbar 
samma tjenst. Landtvärdshusen äro dåliga men dyra. 
För en klen, teniligen osnygg middag, som gcinenJigen 
serveras i köket, under slagt, tvätt och små kärlekssce
ner i hörnen, betalas '6 à 8 Gulden, som efter vår mynt
fot gör ungefär lika inånga Riksdaler Riksgäld. Bcre- 
mot bar man taffclmusik af harpa, violin, valdthorn, sång 
o. s. v., och ett vackert mahogny-flygelfortepiano är icke 
sällsynt på de bättre gästgifvare-gårdarne. 1 förstaden 
vid Stan körde vi jeminerligen omkull oeh hlcfvo lig
gande på näsan midt för tallan, der chaussé-pcngarnc

J
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stå påbjudna. Man bar ringa tillfredsställelse, att erläg
ga dem, när vägarnc i alla fall ej blifva bättre under
hållna. En half mil derifrån stjelpte vi för andra gån- 
gen. På slagfältet vid Kulm har Konungen af Preus
sen låtit uppresa ett monument af jern, till minne af 
segren derstädeS och Fransmännens nederlag 1814, un
der Yandainmc. Töplitz (eller rättare Teplitz, efter Tep~ 
lauliezc, «varmt ställe») har ett her rügt läge. Dess shö
na natur och angenäma förströelser under den sköna års
tiden locka troligen lika mångä fremlingar hit, som de 
varma baden, cliuru berömda de äro.

Döhmen ar ett vackert, rikt och välmående land. Det 
räknar nu omkring 5,400,000 invånare, hyarihland öfver 
50,000 judar. Dess bergverk, jordbruk, boskapsafvel
och fabriker — t. ex. linne och spetsar, glas, m. m. _
äro rika inkomstkällor. Af linne och spetsar tillverkas 
för ieke mindre än 20 millioner gulden årligen, hvaraf 
ungefär hälften exporteras, Och yllefabrikerna lemna för 
10 millioner gulden i varor. Det Böhmiska glaset, an- 
sedt för det bästa i Europa, smältes i 78 glashyttor och 
deraf utföres för 2£ millioner. Dessutom räknas 8 spe
gelhyttor. — Ilvad man mindre skulle vänta sig, är det 
betydliga antalet offentliga undcrvisnings-anstalter, till
sammans 2,996, nemligen ett Universitet, 5 Theologiska 
Eyceer, 26 Gymnasier, 2,961 Folkskolor, samt ett Musik- 
konservatorinm. Lärarnes antal är 6,709, och de stude
randes 410,465, hvaribland 2035 studenter. (Se Prof. 
Schnabels Statistische Darstellung v. Böhmen.) Häraf 
skulle den slntsatts dragas, att folksundervisningen i det
ta, för sin intellektuella bildning visserligen ej beröm

da,
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da, land, stode på en högre punkt, än i Frankrike, 
hvilket sjelf anser sigr för det mest bildade i verldcö *).

Prag äger, genom sitt pittoreska, till en del af berg 
omslutna, läge, vid den väldiga Moldau-floden, kanske 
den vackraste och mest omvexlande belägenhet, bland 
Tysklands större städer. En Svensk, som älskar höjder 
och vatten, finner intet skönt i flacka fält, om de älven 
äro fruktbärande, vattnade af en smal rännil, som får 
namn af flod, och prydda med några rader trän. Bygg- 
nads-sättet är, genom de talrika eldsvådor och krigsför- 
ödelser af Hussiter, Preussare och andra, ojemntj men 
äfven detta ger ett mera pittoreskt och omvexlande ut
seende åt det hela. När man står på den stora bryggan 
öfver Moldau (omkring 1800 fot lång och sirad med 28 
helgonbilder), räknar man CIO spiror på kyrkor och andra 
byggnader. Från slottet, beläget på Hradschin, högt öfver 
staden, bar man en herrlig utsigt. Naturen har delt 
Prag i tvennc nästan lika delar, och jag kom dervid ihåg 
PVr angels ord i Schillers IVall ens lein :

«Mein Herr Kanzler 
BegnügI sich mit der Altstadt, Euer Gnaden 
Lässt er den Ratschin und die kleine Seile.»

Wal lest st ei ns slott är nu ombygdt i en moder
nare stil. Palatserna äro i allmänhet präktiga och upp
förda till en del efter Italienska byggnadskonsten. Sta
den räknar (med ungefär Stockholms folkmängd) fgra-

*) Det liar yttrats af en minister i Deputerade kammaren, att 
i 5.5,6oo församlingar (således omkring hälften, ty Frankrike 
räknar 44>°oö församlingar) alldeles inga folkskolor funnos. 
Fråga kan ännu vara, huruvida tredje-delen af Franska nation 
kan läsa i hok.

i Del.



iiotvå kyrkor, af lrvilka Slottskyrkan St. Veit är den 
betydligaste. Att den skall äga mycket reliker, är na
turligt. Deribland räknas helgonen St. Veits och St. 
Nepomuks ben, ett stycke dito af Sankt Görans, ett 
stycke träd af Christi kors, en lapp af hans svettduk, 
hvarpå befinnas 5 blod-droppar, en bit af duken , livar- 
på första Nattvarden hölls, o. s. v. Tycho Brahe är 
begrafven i denna kyrka. — Prag är äfven rikt på kri
giska minnen, såsom Ilvita berget, Wallensteins hus, 
slottet, ur livars fönster ståthållarne Slawata och Marti
nis utkastades, hvarefter 50-åra kriget begynte5 Ziska- 
berget, der Hussiterna kämpade så tappert och der Sehwe- 
rin trehundra år sednare olfrade sitt lif, o. s. v. Ett 
obehagligt afbrott i den eljest vackra staden gör judar
nas qvarter, der, inom en trång och smutsig omkrets, 
7000 judar äro inpackade.

G o darn c äro rika och på gatorna vimla vackra hä
star och ekipager, mellan processioner, munkar och théo
logie studiosi i svarta rockar med stora trekantiga hattar. 
Välmågan är allmän, åtminstone i synlig yttre njutning, 
d. v. s. mat och dryck, hclsa oeli kläder. I nästan allt 
bryter en grund af sinlighet fram. Till och med Böh- 
marncs sorgmusik (hvaraf jag hörde en utmärkt vacker 
efter en gammal general) hade något berusande. I nä
stan hvarje hus hör man musik af harpa, fiol och forte
piano 5 i gathörn och gränder ljuda positiver. Emellan 
jernkakelugnar, dunbäddar och dukade bord, schlafen 
sie wohl, ich wünsche Ihnen gut zu speisen, cller was 
schaffen sie zum Essen? ■— hvilken sednare fråga man 
får åtminstone tjugu gånger om dagen,

«Förflyter i oskuld och nöjen vår tid.»
På offentliga ställen gör man icke särdeles parad af fin-

( >46 )
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het i lefnadssätt, slack och åthäfvor. Vid table d’hote 
på det första hotelet spisades i kapprockar ock pelsar, 
stundom ined mössor på hnfvtidet; några rökte tobak vid 
hordet, de andra spelade kort och tärning mellan talric- 
karne och sfcrefvo upp betarne med krita på vaxduken, 
som till besparing ligger öfver hordduken. Detta sked
de dock mest om aftnarna. Maten var den solidaste, jag 
någonsin sett. Surkål, korf, Seltauer-RUben, skinka, 
potates, etc. följa på hvartannat och derpå drickes öl. 
Vinerna voro icke goda, ehuru de Ungerska och Öster
rikiska, såsom Tokayer, Ofner, Er lauer, TVeidlinger, 
Schomlauer, m. fl. hafva godt namn om sig. Uppass
ningen besörjes af qvinnfolk, hvilket utom Sverge är 
högst ovanligt.

Folket talar Böhmiska (Czekiska), en mjuk och väl
ljudande mundart, liksom alla från Slavernas språk här
stammande dialekter. Detta språk är ganska rikt och 
liar en större lexikalisk utbildning än kanske något an
nat bland de moderna. Genom begynnelse- eller slut- 
bokstäfvernas förändring kan man af samma ord få cn 
mängd bemärkelser. Så t. ex. påstås det, att ur ordet 
bijti öfver hundrade andra härleda sig. Medelst bokstäf- 
verna s, y, W, z, satte framför ett ord, får det ett an
nat begrepp, t. ex. s-razyli (slå ned), v-razyti (slå af), 
w-razyti (slå in) o. s. v. Likaledes är det öfverflödan- 
de på synonymer och äger derjemte förmågan, att bil
da alla tecliniska ord inom sin egen mundart. S bild- 
samhet utmärker det sig framför nästan alla andra, i 
deklinationernas mångfald, hvillta nyttjas utan artikel och 
nästan alltid slutas med vokal, liknar Bölnniskan det 
ljudfulla, bestämda latinet. Uti participierna har det

10*
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egenskapen, att uttrycka på en gäng tinget och tidbe- 
stämningen, hvarigenom orden «då, sedan, m. m.» ute- 
lemnas. Äfven hunna flera ord sammanfattas i ett, t. 
cx. hromowladny, «den i thordönet herrshande.>> Med 
dessa fördelar och en sällsynt ljudfullhet, förenar språ
ket (genom nndvarandet af en mängd artiklar , hi- och 
hjelp-ord) korthet, kraft och bestämdhet. Det äger 
jemväl diminutiver, hvilka vi, liksom Fransmannen, Eng- 
ländaren m. fl. sakna, oeh dess diminutiver uttrycka på 
samma gång icke blott något litet, men tillika vackert, 
såsom «milenka» (den lilla mycket älskade). Sluteligen 
har det ett slag verhial-form, som uttrycker, att göra en 
sak många gånger, t. ex. macechotvati (ofta nämna en 
styfmoders namn). Fullkomliga kännare af språket för
säkra, att det i grammatikalisk linliet oeh nyansering är 
öfver alla lefvande språk oeh närmar sig Grekiskan. Den 
enda sträft ljudande dcribland är r, men öfverhufvud är 
språket behagligt och sonort. Orden måla stundom sa
ken, t. ex. kachna (en and), och dc uttrycka olta ieke 
allenast tinget, men äfven på hvad sätt det sker, såsom 
ziti (skära med en lia), krageti (skära med en knif).

Theatern är — åtminstone för närvarande — i stort 
lägervall, dag har likväl fordom hört godt talas om den. 
Salongen, 4 rader hög, är vacker nog$ men ckläre- 
ring, dekorationer och kostymer dåliga. Troppen är 
sammansatt af llöhmare, Sachsarc, ISessar, Ungrare 
SCe., så att i hvaije personage en ny dialekt träder på 
scenen. En Böhmisk aktris sade jemt durrt, i stället för 
dort. -J\u skrattade parterren och ropade Sie kan ni 11 
dort sagen. Men det roligaste af allt var le plaisant i 
nationalpjeserna, t. ex. Das Donau-JTeibchen o. a., 
hvilken var så till punkt oeh pricka Ii!; vår «parin-mätarc



Boman,» att jag-trodde denne fördubblad. En vacker oéli 
nätt buffo-figurl Första aftonen gafs lindanscri framför 
tragedien. IVöjet, att böra musik, drog mig följande 
qvällcn dit, då man gaf Böieldieus llotlikäppchen, oeb 
jag blef verkligen belönt for min ibärdigbet. Rosa spel
tes af en fjorton-årig debutante, Mad. Sontag, som nu 
första gången uppträdde, men med en nätthet, en nai
vetet, ett behag, som ger anledning till de största för
hoppningar.

«Ofta dväljs en demant på botten af blå Oceanen.»
-------Hennes röst bar en ovanlig utbildning, jcmförel-
sevis till bennes ålder, och lofvar, att bli utmärkt vac
ker. Hennes figur är det nättaste och mest intagande 
man kan se. Hon liknar en liten sylf, sammansatt af luft 
och strålar, ock det felas henne intet mer, än vingarna, 
för att lyfta sig till högre rymder, ifrån jorden, der hon 
blott tyckes vara ett lån. Med alla dessa egenskaper tor
de bon icke heller komma att stanna länge bland sin nu
varande omgifning *).

( *49 )

Tillägg vid Ulgijvandet.
Öfvcr Böhmens, bos oss mindre kända språk oeb 

litteratur, liar en Engelsk tidskrift en utförlig oeb bögst 
förtjenstfull uppsatts, bvarur vi låna några drag oeb bi
foga de öfversUttuings-försök, som Förf. för några år

*) Läsaren torde gissa, att här menas M:r Henriette Sontag, nu 
mera Grefvinnan Rossi, som förf. säg för 14 år sedan debu
tera pä theater» i Prag, livarifrån lnsn kallades till Wien, 
Berlin, Paris, London, m. fl. Europeiska hufvudstäder. ltcn- 
ncs sednare öden och stora konstnärs-rykte aro genom tid- 
ningarne bekanta.
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sedan leninade till cn bearbetning i sammandrag af sam
ma artikel, införd i ett Svenskt blad:

«Ehuru det Slavonska alfabetet visar sig'fullt af kon
sonanter, försvinna dock dessa vid uttalet oeb lemna » 
ljudet intet gutturalt. De ytterst fina nyanserna i utta
let kunna icke bestämmas af de vanliga Romerska bok- 
stäfverna, hvadan det Slavonska alfabetet upptager icke 
mindre än 46 sådana. Några déraf beteckna ej annat 
än ett lindrigt susande ljud, hvars lätthet våra organer 
svårligen kunna efterhärma. Man kan sålunda icke med 
Romerska bolsstäfver uttrycka Servernas tz, livilket af 
Polaekarna skrifves met! cz oeb af Bölnnarne med ch. 
Bland Slavonska språkets olika dialekter finnes ingen 
patois, som uteslutande talas af det sämre folket: ett 
och samma språk taks af herden och Magnaten.

I de olika klimat, der de talrika utgremngarna af 
den stora Slavonska folkstammen utbredt sig, bar i all
mänhet det egna i deras folklynne bibehållit sig. Så
som krigare, herdar, civiliserade, eller vilda, hafva Sla
vonic, fastän ömsom införlifvade med Tyskar, Turkar, 
Finnar, Skandinaver, Greker och fifogoler, aldrig bort
lagt den outplånliga stämpel, som skiljer och utmärker 
dem från andra: de förråda uti sina folkvisor mycken 
känslighet för naturens skönheter, ett brinnande begär 
att beskrifva dem, att gifva dem lif oel» personlighet, en 
varm fosterlandskärlek, cn djup oeb innerlig rörelse i 
skildringar af landtlifvets okonstlade njutningar, Deras 
kolorit är mera mild, än liflig, oeb då dc vilja teckna 
skräckscener, finna de ej, lika med Skottar, Tyskar och 
Skandinaver, nöje uti tailor af blod oeb våldsgerningar. 
Man skulle nästan kunna sägaatt en gnista af dc gamle Hel
lenernas snille oeb skönlietssinne löper igenom deras in-
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gifvelser : men de blekare, mera melankoliska strålarnc 
vittna om inflytelsen af ett mindre lyckligt klimat. Sla- 
vernas sångmö, mindre leende ock på samma gång min
dre passionerad, mindre vällustig ock mindre tragisk, 
påminner understundom, genom det kyska ock oskulds
fulla i sitt väsen, om dessa sköna sommarnätter i Nor
den, kvilka andas på samma gång så mycken renket, 
slillket ock mildt kckag.

Traditionen låter flera af de Böhmiska skalderna lef- 
va före vår tideräkning. Be kafva äfven sin IAnus ock 
Orpheus, — såsom de mystiska barderna Lamir, Za- 
wisek ock Zoebog, — samt under medeltiden ett större 
antal natioeal-skalder, hvilkas arbeten till en del äro be
varade. Uti en samling af Böhmarnes lyrico-episka folk
poesi, som den förtjenstfulle fViihelm Hanka utgifvit, 
kan man göra bekantskap med deras anda. För att 1cm- 
na ett ungefärligt begrepp om karakteren af denna vit
terhet (ty en Öfversättniiig efter en föregången version 
af originalet skall naturligtvis alltid Mifva ofullständig), 
vilja vi försöka en eftcrbildning af några strofer utaf ett 
Böhmiskt national-poém, kalladt Hermanow, eller Sach- 
sarnes nederlag.

Hvarför bleknar Solen? — Böhmens söner 
Äro hotade med slafveri. —
Fjerran himmel med sin strålglans kröner 
Beras hjclmar. Deras segerskri 
Ej besvaras mer af egna hällar,
Fjerran ljuder deras vapens dån.
Ingen våra hyddor, våra fjcllar 
Kan bevara mot en oväns rån.
Hvarför bleknar solen? Böhmens hjelte



Är med hären fjerran från sitt land.
Som en åskvigg iis lam! himlars brand 
Glimmar svärdet, ryckt från segrarns bälte 
Men för oss ej väpnad är Isans Isande 
Solen bleknar öfver hedenhös.
Fosterjorden klagar, faderlös.

Hvem skall rädda dig, vår frihets moder, 
Byra fosterjord? — Från fjellcns stig, 
Digra, såsom vårens svälda floder, 

skaror välta sig.
Ha! Fördömde! Uti cdra leder 
Bo förhärjning död och slafveri!
Skall vårt fridens hem bli rof för eder, 
Vära döttrar cdra offer bli? —

■am var oväns

De komma, de komina! 
Se, lågorna stiga 
Från fredliga hyddor 
Mot blodiga himlen ! 
IMand benrös och aska 
De sträcka sin bana! 
Ben lofvaude äring 
Af hästhöfven skördas, 
Ben vänliga kojan 
Blir skändad af segrarn 
Och solklara bäcken, 
Som läsfcade ägarn 
Står mörk af hans blod. 
Ej städer sig höja 
Biand fredliga hyddor,
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Ej gror någon äring 
I härjade Böhmen!

Hör, hvilkens är den röst, som frihet ialar 
I kretsen än af folkets gamle män?
Kring honom samla sig, från berg och dalar,
Så många, som ej döden skördat än.
Känn Hermanowl Han höjer hämndens stämma, 
Befrielse han åt sitt hemland svär.
«Stig opp!» han säger: «än Du slaf ej är,

IN ej, andas fritt, oeh dina tårar hämma.»

«Snart — en ändlös Ocean —
Dina ax och drufvor tunga 
Skola guld och purpur gunga 
Under himlens blåa ban,
Snart stå opp igen, i ljuset,
Dina hyddor utur gruset,
Dem en ovän stack i brand,
Och den jord, som näring drager 
Till en skön, men blodig lager 
Utaf våra bröders lik,
Skall ge blommor åt de kransar, 
Som bepryda våra lansar,
Då, på lof och ära rik,
Mellan tärnors glada dansar 
Ocb en jublande musik,
Segerbären återvänder 
Och då tacksamt varma händer 
Oss till lön ett handslag ge, 
Kallande oss Böhmens ära,
Och det namn, oss skänks att bära, 
Ar: Vårt lands befriare!»
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Sâ talar den gamle, och led från led 
Med tjusning besvaras lians ord.
Från tusende skalla: «Vi följa med,
VI lefva och dö för vår jord!»
De äga ej svärd, att sitt hemland befria,
Men yxa och plogbili och klubba och lia,
De skaka i trotsig och hämnande hand 5 
Hvart slag sträcker ovän i rodnande sand!

I denna ton — ty bokstafliga troheten ha vi ej för
mått återgifva — är poemet bchandladt, om hvars karak
ter detta korta fragment åtminstone torde gifva cn aning. 
Det är ingen hjeltedikt; men styrkan, farten, omvexlin- 
gen i invokation och handling; sanningen i känslor och i 
bilder; den patriotiska hänryckningen, som andas i den
na dikt, och denna blandning af krigarens och landtman- 
nens seder, förtjena icke ringa uppmärksamhet. Åter
upprepandet af samma ord, som förekommer i JBöh- 
miska poesien, och hvarigenom skalden ville lägga yt
terligare vigt på tanken, är ett bland de utmärkande 
dragen hos skaldekonsten i dess första ålder. Ett uti 
de Böhmiska folksångerna ofta förekommande ämne är, 
att begråta den förlorade friheten och antyda de gam
la Slavernas ära samt förhoppningen oni kommande släg- 
tens seger öfver förtrycket.

Såsom prof huru, på ett med det vanliga begreppet 
olika och inom sig omvexlande sätt, balladen behandlas af 
en Böhmisk skald, vilja vi äfven försöka cn fragmenta
risk version af en dikt, kallad

Silfverklockan.
«Snabb som blixten, lätt som vinden,

Dödsbud för den skrämda kinden,
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Flyr den vindtlnmd, skön ock lätt,
Borgherrn upp a Cojozet
Tilikör kan. Som skuggan trogen,
Ägarn följer kan i skogen,
Öfver dalar, berg ock land;
Äter ur sin kerres kand.
Borgkerrns älskling är kan vorden,
Ingen dödlig än på jorden 
Läst i Borgkerrns kjertas grund:
Hans förtrogne är bans hund.
Kommen barn, att er församla 
Omkring sångarn, kring den gamla.
Uti insjöns blåa rum
På en snäckbädd, gömd ock stum,
Silfverhlockan ännu hvilar,
Aldrig rörd af vindens ilar.
Sagan jag förtäljer er,
Iluru klockan sänkts dit ner,
Ock oui jägarn {Gottfrieds öde. —

Rö ock kvila åt de döde!

Efter denna prolog, som antyder sångens ämne, 
Borgkerrns passionerade tillgifvenket för sin älskling 
bland jagtkundar (i en tid, då jagten var så kelig, att 
vildtjufvar straffats med den rysligaste död, var detta ej 
sällsynt), Gottfrieds öfverkängande öde ock den mystiska 
SilfverMockan, förändras rythmen och dikten antager 
en berättande stil.

Ilan är försvunnen, Borgkerrns trogna vindtlnmd. 
Från jagten ägarn kommer, vild ock mulen.
Af tjenare, vasaller, ingen vågar
Sin blick till honom lyfta. Stumma stå dc
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Kring lioiiom alla. Nu i hemsk förtviflan 
Han ryter: «Bringen mig min älskling åter!»
Och tjuge jägare, de raskaste,
Sig svinga upp på haif-intämda fålar _
Och flyga genom skogar, berg och dal,
Den främste af dem störtar i ett bråddjup.
Han återser ej dagen och sin herre.
Hans död förtäljer man, men Borgherrn gråter 
Ej öfver någon annan, än sin vindtluind.

Han söker honom genom skog och dal 5 
Hans namn han ropar i den stilla natten.
Förgäfves. En gång följd af jägarn Gottfried,
Den bästa, trognaste af hans vasaller,
Han möts i skogen af en åldrig qvinna,
Dess anblick ryslig är. Af åren böjd,
Af sår och skrynklor höljd, hon stödjer sig 
På hundraårig staf. Som för ett vilddjur 
Ses Riddarns ädla häst tillbakashygga.
«Hvad vill du?» —spörjer Borgherrn. Gumman svarar: 
Dig återge Biu älskling, — «Hvar är han?»
Jag, endast jag det vet. I fjerran bråddjup 
Han vistas. Jag är gammal, det är sannt.
Sien se, betrakta mig !» — Och på en gång 
Hon syns î fruktansvärd gestalt, förmörkad,
Och skyhög, men med flammor kring sin hjessa,
Och Borgherrn ser, att det är skogens ande.
«Skänk mig,» — så fortfor rösten — «jägar Gottfried. 
Du vet, att jag föryngras blott, om jag 
Får bada mig uti en ynglings biod.»
Din önskan vare uppfylld, svarar Riddarn.
Vid Riddarns fotter jägarn ber om tillgift:
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«lia mina fäder icke tjenat dina
Uti två hundra år. O I offra icke
Den sista sonens hlod blott för en vindtlinudl »
Så klagar jägarn. Bien han sluts i bojor,
Den gamla för till Riddaren hans älskling 
Oeh medför jägaren till sin dunkla grotta.»

Nu kommer beskrifningen af den troliseen, hvarige- 
nom skogsrået tillegnar sig den unga jägarns blod; den
na episod är utförd med en märkelig poetisk styrka. Hon 
framträder, strålande som ungdomens gudinna, ur badet. 
Bien genom en hemlig Nemesis förlorar Borgherrn åter 
sin älskade vindthund, som dör under ägarens ögon. 
BIcd hans förlviflan blandar sig ångren öfver den dödade 
ynglingen, hvars skugga förföljer honom. — Han går 
i ett kloster, till luvars uppbyggande han gifver alla sina 
ägodelar. Ï detta kloster, som äfven undfår namn al 
Jägarn Gottfrieds Kapell, låter han känga en silfver- 
klocka, bvarmed själamässan öfver lians trogna tjenare 
skall ringas. Men — o under! Vid den första ton den
na klocka gifver, utgår blott dessa ljud : Sjungen jägarn 
Gottfrieds själafrid! Det gamla templet darrade vid dessa 
ljud, och åbörarne intogos af en hemsk bäfvan.

Arhundranden hvälfvas. Böhmen höljes af ruiner. 
Klostret öfvergifvcs. Zislca, badande i blod, inträder en 
gång i ruinerna af detta tempel. Bicd sitt svärd slår han 
på den mossiga silfverklockan, och bon upprepar dc ljud, 
som hon under sekler tyeks bafva glömt: Sjungen Jä
garn Gottfrieds själafrid! — Ziskas krigare sänka den 
underbara klockan i djupet af den närgränsandc sjön. 
Hon sofver för evigt under dess vågor.»

Sådan är idéen af denna ballad, hvilken — ehvad 
den än må bafva förlorat genom den försvenskade fram-
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ställningen — man ej lärer kunna neka poetiskt stoff t 
lika grad med de flesta andra Nationers bästa folksagor; 
i hvilkct vitterhetsslag kos Böhinarne äfven finnas flera 
hittills föga kända skatter.

Jcmte den rika national-pocsi, som den i andra län
der föga kända Böhmiska litteraturen kan framvisa, äger 
den jemväl öfversättningar och cftcrbildningar af äldre 
och nyare mönster i andra länders vitterhet, i större 
mängd än mången torde föreställa sig. Man räknar så
lunda öfversättningar (af J. Neyedli) utaf Homers Iliad, 
samt af Youngs Nätter och Gessncrs Abels död; af Ho- 
ratius finnas öfversättningar utaf Ramaryt-, af Cicero, 
Chrysostomus och Petrarca utaf Hruby ; af Isocrates 
utaf Gsecksy ; af Lucianus utaf Karach; af Shakspeare 
utaf Marek o. s. v., flera original-författare och öfvcr- 
sättare att förtiga. —

Wien, 1820.

Om Wien alltid förtjcnar namn af nöjenas, vällef- 
nadcns och soi’glöshetens hufvudstad, äger detta i dub
belt mått rum under karnevals-tiden och jul- samt nyårs
högtiderna. Något gladare, bekymmerslösare, vänligare 
och gästfriare folk, än Wienarne, kan man svårligen 
tänka sig. Vår Herre har välsignat dem med alla na
turens skatter och Furst * * * drager försorg derom, att 
intet onödigt politiskt grubbel stör dem i njutningen 
deraf. öfverallt i Tyskland hör man önskningar höjas 
för en liberalare stats-författning, folkets deltagande i 
allmänna angelägenheter, en lri tryckpräss o. s. v.; men 
i Wien är en man, som ens för sig sjelf i tysthet tän
ker åt detta håll, en rara avis in terris. Att yttra det,
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faller lionom ännu mindre in. Skulle man af ett folks 
belåtenhet med sin ställning sluta till rigtigheten af de 
principer, som följas af regeringen, så liar den Öster
rikiska styrelsen rätt. Hvarför, tänker den, skall man 
betunga sina trogna undersåtarc med deltagande i all
männa bekymmer, då menniskan äger nog af sina en
skilda, och hvarför skall man icke sätta en pålitlig vakt 
kring kunskapens och frihetens förbudna träd, som ska
pat så mycket ondt, då invånarne af Donaus paradis fin
na sig i lycksalighetens tillstånd med mat och vin, mu
sik, kärlek och dans? Att denna jordiska sällhctsdröm 
ieke skall af brytas, derför vaka censura, presterskapet 
och polisen. Dessa trenne hufvuden af politikens cer- 
berus äro så vaksamma, att knappt en liberal tanke, 
mycket mindre en liberal skrift, kommer öfver Österrikes 
gränser. Wien äger blott ett egentligt politiskt blad, 
nemligen der Österreichische Beobachter, och livad de 
öfriga tidningarnc i riket frambära i politiska ämnen, är 
ett åtcrljud af denna organ. Den är så konscqvent rer 
digerad, att man till och med svårligen kan upptäcka, 
att det finnes en opposition i England. Oin vår planet 
härjades af en ny natur-revolution och endast ett exem
plar af1 der Beobachter blefvc öfver, till våra efterkom
mandes upplysning, skulle de tro, att vår tid framställt 
bilden af ett verkligt Utopia; ty der råder fred, lycka 
och enighet i alla land och mellan alla folk och regeringar.

Man anser, att intet land vore mera likgiltigt, kan
ske mindre danadt för en fri konstitution och politisk 
omstöpning, än Italien*), men detta är snarare förkåi-

*) Detta slirefs år i8ig, då de politiska rörelserna i Italien än
nu icke börjat.
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landet ined Österrike. Förfädrens minnen, ett varmare 
Mod och införlifvandet under Napoleon med Frankrike, 
hafva underhållit oeh Hivat Italienarns frihetssinne 5 men 
hvarken historiska minnen, eller naturanlag, eller bild
ning, seder och behof, hafva danat Austriens söner för 
politisk frihet, och man han nästan säga, att de äga in
tet sinne derför. Troligen blir det den sista stat i Eu
ropa, som begär oeh önskar en representativ stats-för- 
fattning. Den liberalaste furste Österrike ägt, JosefII, 
var äfven kanhända den minst populära. Hans tolerans- 
och frihets-edikier slogo ingen rot. Efter hvad jag tyckt 
mig märka, är han mindre beundrad oeh älskad i sitt 
eget land, än i det öfriga Europa. Här är dock fråga 
om massan, icke om enskilda upplysta individer. Att 
han ej kunde vara omtyckt af Katkolska presterskapet, 
faller af sig sjelf, och dess inflytande liar snarare ökats, 
än minskats under de sednare åren *). Nya Moster oeh 
munk-ordnar hafva blifvit inrättade, under det de för
minskats i det öfriga Europa. Josefs idéer om politisk 
oeh religiös och ekonomisk frihet, hans rastlösa bemö
dande, att knälslå gamla former och fördomar, och hans 
begär, att inom några decennier skapa; ett nytt Österrike, 
stridde för mycket cinot hans landsmäns kärlek för det 
under sekler häfdvunna gamla, deras begär af en stilla,

sorg-

*) Såsom bovis, liuru litet han delade sina landsmäns och fö
reträdares åsigter i afseende pä kyrkan, berättas, att han, 
jemte flera andra reduktioner af klostrens rikedomar, till ocb. 
med tagit från det heliga kapellet vid Marienzeil 4 Apostlar 
af silfver, jemte de små votiv-bildcr af samma metall, som 
hans egen mor Maria Theresia låtit der upphänga, och hvilka 
föreställde henne sjelf och hennes -söner, samt uppsmält liei a 
familjen och lemnat silfret till skattkammaren i Wien.



sorglös njutning af ett yppigt lifs behag och. deras ovilja 
mot en starkare intellektuell, industries och politisk an
strängning.

Det offentliga förmynderskapet for ett folks 
ning och handlingar är en vagga, som snart hringar —„ 
i slummer, desto Ijnfvaré, ju mer medlen dertill ära 
milda och afpassade ‘'efter folkets lynne. Genom århun
dradens häfd öfvergår detta nästan till hehof å ömse si
dor, ' och på något uppvaknande tänker man ej. När 
man ser detta glada, sorglösa och njutningsriha folk, 
nöj dt med sin lott, vet man äfven icke, om det ens bor
de väckas nr sin slummer. Visserligen förefaller det 
för dem, som äro vana vid skakningen af politiska pas
sioner och ett fritt, - sjelfmyndigt tänkesätt, såsom för
sänkt i en djup, elinra till det yttre lycklig dvala; 
men se vi ieke ofta i det enskilda lifvet personer, soni 
låta vcrldcn lia sin gång, taga den goda tiden med glä
dje och den onda utan knot, och vi äro färdiga att af- 
tindas deras lott? Ett sådant lyckligt siägte af optimister 
dväljes ännu i de gamla Markomannernäs land. Vare 
sig vana, klimat clier böjelse: de fleste, som någon län
gre tid dväljas bär, om de äfven i början bannas öfver 
den politiska eller intellektuella stillhet, som omger dem, 
sluta med, alt acklimatisera sig, — efter det gamla ordsprå
ket, att när man är i Mom skall man ieke träta med 
Påfvcn; och naturen och vanan äro mäktigare, äa han.

Ehuru man cj är van, att anse den österriki
ska regeringen vän af upplysning och frihet, i liberal 
mening, är den dock faderlig, mild, och till och med 
populär. Detta sednare epithet säger allt, och en styrel
se, som öfvcrhufvud Instämmer med folkets lynne och 

/ Del. 11

( >6* )



( 102 )
önskningar, bör icke blindt fördömmas. Kejsaren är 
tillgänglig för kvar och en af sina undersåter, ock ingen 
tvekar att gå till Fränzel (en familier benämning), för 
att frambära sina angelägenheter. Det gifves blott en rege- 
rings-åtgärd, öfver hvilken jag hört en och annan litet knota, 
nemligen myntets försämring och omloppet af Schuld
scheine. Ehuru föga Osterrikarne, särdeles af dc lägre klas
serna, befatta sig med anmärkningar öfver styrelsens beslut, 
finna dc dock något härdt, att en pappers-gulden, som de 
mottagit al pari, blott gäller två femtedelar mot en i 
silfver, och att en kopparslant, stämplad med 50 kreut- 
zcr, endast går för 6, en af 15 för 5, o. s. v. Landet 
är likväl så rikt, att en dylik siats-bankrutt —- ty annat 
var det ej i sjclfva verket — om några år lcinnar föga 
spår efter sig. IVär man ser huru innerligt den Öster
rikiska bonden njuter af de Guds gåfvor, som så till sä
gande stå honom ända opp till halsen, kan man verkli
gen säga med T. då han betraktade ett stort och yppigt 
klöfver-fält : «Gott, wer da ein Ochs wäre ln Man trä
der in i en landtmans hus, oeh allt vittnar, att han en
dast med måttligt arbete kan njuta verklig vällefnad. 
Hans boning är rymlig, snygg och bcqväm. Han äter 
dageligen sin goda stek, äfven fjäderfä, färskt hvetebröd, 
dricker sitt vin, mjölk fet som grädda, och sitt goda 
kalle. Han betjenar sig af silfver och poreellain. Hans 
boskap är förträffligt född; ban spänner för sin ltalesch 
med ett par vackra hästar och far med sin hustru till närm- 
sta by, att gästa hos sina vänner, o. s. v. Med allt 
detta frågar han litet efter, att slåss för politiska theo- 
remer. Sjelfva dagsverks-karlen förvärfvar med måttlig 
ansträngning ett säkert och beqvämt underhåll, är väl 
klädd och född, och dricker dageligen sin flaska vin,



( i63 )

eller två. En bekant lemnade mig en gång en uppgift 
på konsumtionen i Wien, enligt bvilken der årligen skul
le införas minst 82,000 oxar, 67,000 kalfvar, 120,000 
lam, 72,000 svin, 7 millioner ägg, 28o,000 åmar in* 
hemskt vin, 542,000 åmar öl, samt allt annat i propor
tion, livarjemte ändå bör anmärkas, att inom staden brygg
hus voro anlagde, som tillverkade åtminstone lika myc
ket, som det förtullade, hvarigenom öl-qvantiteten blefve 
1 million 100,000 åmar ! —

Ett ord, som under vistandet uti Europas förnämsta 
hufvudstäder ofta ljuder ifreinlingens öron, är Polisen — 
den hundraögda oeli Imudraarmade, bvilken i de största län
der nu nästan vuxit till en stats-makt. Om, som det säges, 
hvarje något märkbar individs tänkesätt ocli handlingar inre
gistreras på vederbörligt ställe, och den kunskapsälskande 
juntan icke allenast vet hvad man gjort, men livad man 
ämnar göra, samt allt detta liandhafves så omärkligt, att 
man sjelf icke anar något deroin ; så måste systemet va
ra planmässigt anlagdt och väl nthildadt. Allt hvad der- 
oin kan sägas är, att de penningar och de personer, som 
d,ertill användas, kunde möjligen finna ett bättre ända
mål. Frcmlingar af distinktion och resande, som miss
tänkas, att vilja sprida liberala idéer, eller i öfrigt med
föra någon fara för livad man kallar allmänna ordningen 
och lugnet, följas icke allenast med uppmärksamhet 
sedan de heträdt landet, men innan de ännu hun
nit gränsen känner polisen redan genom sina utrikes 
agenter, hvart de ämna ställa sin hosa, livad föremå
let är af deras resa, livilka förbindelser de äga inom 
landet, till bvilken Lankier de äro adresserade, vid 
hvilket värdshus de stiga af, o. s. v. Ett eget sätt att

11*
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aflägsna en besvärlig resande, utan att lian sjolf anar 
det, är, att skaffa honom en elak affär på halsen, låta 
trakassera honom genom hemliga utskickade, lik en an
nan Pumpernickel, och om han då ej godvilligt vill re
sa, få någon förevändning, att förvisa honom. Jag har 
hört anekdoter i denna väg, lika roliga, som Pourceaucf- 
nae’s händelser.

Wien är iek c någon vacker, men snarare vördnads
bjudande städj förstäderna äro ljusare och rymligare. 
Sjclfva Staden liar trånga, krokiga och mörka gator. 
Dcremot äro de förträffligt stenlagda med ett slags hug
gen sten, hvaraf äfven flera konststycken förfärdigas. 
Husen äro 5, ti till 7 våningar. Ga tulysningen är teinli- 
gen god och renhållningen befordras genom kanaler un
der alla gator, hvilka falla i Donau. 000 man polisvakt 
till fot och 50 till häst vaka för den allmänna säkerhe
ten både dagar oeh nätter. Emellertid kunna de ej skyd
da eti stackars fotgängare för öfverköring, kullridiiing, 
takstenars nedfallande, och alla de dödsfaror, som hota 
honom under promenaden på Wiens gator, oeh hvilka 
af en utaf mina bekanta uppgafs till 47 särskilda slag. 
Utan skämt är det en verklig konst, att gå på dessa ga
tor, i anseende till trängseln af hästar oeh vagnar samt 
andra impedimenta. Inga kuskar äga så stort rykte, 
att köra fort och väl, som de i Wien j de Engelska icke 
ens undantagna. 6S0 hyrvagnar äro i dagligt omlopp. 
De äro i allmänhet rätt snygga, men kuskarne äro stora 
skälmar, som gerna uppskatta en fremling till tre eller 
fvrdubbla priset. «Ceremoni-visiter» kunna ej göras i 
hyrvagnj dertill fordras, i hrist af eget ekipage, Stadt- 
lohn-FVtiyen, svarande emot de Franska Remises, hvaraf 
finnas 500 stycken, alla eleganta, och hvarje till ett pris
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af 10 Gulden för dagen. — Graben och Kohl mark I äro 
de mest besökta och lifliga ställen af staden och omgif- 
na af lysande bodar. — Hyrorna äro i allmänhet dyra. 
En Grcfve S. har ett bus, som lärer lemna i årlig hyi*a 
omkring 40,000 Sv. B:co, en Traktör vid Graben bar 
byggt ett, som skall inbringa 20,000 R:dr B:co, o. s. v. 
JDcremot är på lefnadsmedcl ovanligt godt köp. Gatorna 
äro öfverfnlla med matvaror, i hvartannat hus är vinför
säljning (TVeinausschank). En granris-ruska hänger i 
hörnet af hvarje Bierhaus. Sällan ser man bär någön 
röka på gatorna, hvilket i Norra Tyskland är så vanligt.

Något mera gästvänligt, sorglöst oeh godhjcrtadt 
folk, än Wienarnc, linnes visst ieke. Ingenstädes 
ser man mer die rechle Lebenslust: alla synas vä
ra till endast för att njuta. Molnfri himmel, leende 
fält, fulla visthus oeh källrar, glada ansigten och endast 
så mycket omtanka, som det fordras för att njuta af allt 
detta, -— sådan är den tafia, som omger dem, och livad jnängt 
den anser lifvets bestämmelse. Hvcmvill harmas deröf- 
ver? Ar ieke verlden så ofta full af disharmoni, brist och 
sorg, att yppighet, kärlek och glädje* älven må få sin 
plats på vår jordkrets. Visserligen är sjelfvä grunjlén 
ginlig- men den är af en god art, lik bannets njutnin
gar, icke lik den förfinade^ hjärtlösa vällustingens. Gätt- 
färdigheten kan dock aldrig försvaras, och ty värr l har 
den slagit så djupa rötter,.- att den nästan ieke anses 
som något ondt. Hvad den öfverseende till dess ursäkt 
kan anföra, är det grannskap af Asiatiskt oeh Italienskt j 
i förening med en varm hinxmel, en tolerant gudalära 
och en föga sträng uppfostran, hvilket afit icke kan,fostéä 
annat, än vällust och siniighet. Bet fötmäies hjfyçn.*' 
att mer än cn magnat håller sin seralj, som i urval -af



( *66 )

skönheter icke eftcrgifver en Österländsk herrskares. På 
offentliga ställen blanda sig de svärmande bajadererna 
ined de husliga familj-kretsarne och äfven med de högsta 
af societeten ; ty här nekas icke på allmänna samlings
ställen inträde åt någon, som betalt sin biljett; men man 
måste dock säga till de förstnämndes rättfärdigande, att 
de, genom ett slags naturlig blygsamhet, aldrig visa sig 
så stötande, som deras medsystrar i Palais-Royal eller 
Covent-Garden. Fräckhet i uppsyn, opassande klädsel, 
till och med smink är bannlyst.

Under den vackra årstiden lemna Wiens herrliga 
omgifningar — de skönaste måhända, som någon huf- 
vudstad äger — välkomna tillfällen till promenader, lust
färder och Iandtliga förströelser, hvilka äfven begagnas 
med passion. Den sköna Pratern, med sina ekar, ka- 
stanier, silfverpopplar och fyrdubbla alléer, ansedd som 
den första Instpark i Europa, vimlar af en glad och 
brokig folkskara, hvilken man, en vacker sommardag, 
stundom uppskattar till SO eller 60,000 menniskor. Sjell- 
va Loncjchamps i Paris är, emot en sådan folkfest , nästan 
ett intet. Alla Wiens invånare, ifrån den Kejserliga fa
miljen till den ringaste borgare, som i kretsen af de 
sina, med tokajcrglaset och en cigarr, känner sig glad, 
som en konung, vilja dela detta nöje. De praktfullaste 
vagnar, med rika livréer och omgifna af husarer, jäga
re och löpare, och skaror af präktigt beridna ryttare, 
bana sig väg mellan den vandrande folkströmmen. En 
älskare af hästar — och huru få med känsla af det skö
na äro icke det —- ser här de ädlaste racer. De lätta 
Hanoverska, Meklenburgska och Engelska springare, som. 
man annorstädes beundrar, fördunklas här af ännu eldi
gare Spanska och Pfapolitanska, Turkiska och Walla-
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cliisfca, Ukränska och Arabiska hästar, alla smyckade med 
lysande sadeltyg- och tyglade af vana ryttare. För dem, 
som till fots åskåda detta vimmel, erbjuda de talrika 
kaffehusen och konditorierna, samt ringspel, karrusellcr, 
dans, musik, sång och fyrverkerier, ytterligare tillflyk
ter och förströelser.

Kejsarstadens invånare, soin gcrna njuta rågan af 
nöjet, sluta merendels aftonen på spektaklet. Fem tem
pel öppna sig här, helgade åt Theaterns sång-gudinnor. 
De förtjena, livar på sitt sätt, ett närmare skärskå
dande.

Det förnämsta är Burg-Theatern, der liof-skådespe- 
larnc uppträda. Denna skådeplats anses i allmänhet för 
den första i Tyskland och förtjenar äfven denna utmär
kelse, då frågan är om ensemblen. Berlin har några 
förträffliga suj etter, t. ex. Herr och fru FFolff, Devri- 
ent oeh Mad. Stich, hvilka af ingen här, on» icke af 
Sophie Schröder, kunna fördunklas. Dcremot är upp
fattningen och sammanspelningen här förträfflig. Den. 
tragiska scenens prydnad är nyssnämnda Mad. Schröder, 
oeh jag får för egen del bekänna, att jag aldrig sett 
oeh troligen ieke får se någon mera fulländad konstnärs- 
talang, än denna. Den anmärkningen, att hennes 
figur icke passar för sorgespelet (hon är nemligen kort 
och mer än vanligt fyllig), kan endast göras af dem, som 
i stället för konstnärer vilja hafva athleter. En enda 
blick af Mad. Schröder är mera värd, än en Venus, 
som ieke äger hennes känsla oeh röst. Det är ingen 
öfverdrift då jag säger, att man, oaktadt hennes oför
delaktiga yttre, med en stumhet af förtjusning följer hen
ne, ifrån det hon träder upp på scenen till dess hon 1cm- 
nar den. Hon öfverträffar i synnerhet i det pathetiska?
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Ii vari äfven eljest utmärkta artister ofta falla i äfverdrift; 
som stundom urartar till det löjliga. I de ädlare 
känslornas kamp mot den vilda och brottsliga passio
nen hos Phedra$ eller i den äregiriga, lierrsklystna 
och fåfänga Elisabeth$ eller i kärlekens raseri hos El
vira eller Sappho ; eller i den fallna, men af sin fordna 
glans ännu stolta Or,sina, — öfvcrallt var hon sann, 
mästerlig, oöfvcrfräfflig. — Mad. Schröder var från bör
jan icke bestämd för scenen. Endast tillfälligtvis kom 
hon att beträda den, och de framgångar hon skördade 
gjorde den till hennes lefnadsbana. Hon hegyntc i nai
va roller och utmärkte sig der, likasom i Operan. En
skilda olyckor nedböjde hennes fordom glada lynne, 
hon förtärdes af en djup melankoli, och denna tid ut
vecklade sig hennes tragiska talang. Hon har en dotter, 
som lofvav att blifva en utmärkt Opera-sångerska.

Wiens största skådespelare är Korn, utmärkt ge
nom en förträfflig uppfattning och objekti visering af sina 
roller, samt afen böjlighel i talang, hvarigenom han med 
samma lätthet och natur återger de tragiska oeli komiska 
karaktererna. Utom stora anlag och en fin bildning äger 
han ett ovanligt säkert miimc, ett öppet och regelmäs
sigt ansigte, skön vext och en ännu vackrare gång. 
Hans enda fel är en dof och icke fullt klar röst, samt 
en svaghet i bröstet, som hotar att icke låta scenen län
ge få behålla denne ypperlige skådespelare. En egen
het hos honom är, att han under ett nästan ständigt le
ende ansigte framställer, de mest tragiska scener. Hans 
yta liknar en volkan, höljd af ett blomstertäcke, och 
hans tragiska förmåga påminner i detta fall om Stei- 
belts, i hans llomcö och Juliette, der han utför si
na klagande melodier stundom genom dnr-toner. Det
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ovanliga i dessa kontraster gör dem ännu mer sha
kande, och cn Hamlet, Hon Carlos, Hugo eller 
Mortimer, med döden i hjertat oeh ett hemsitt leen
de på sina läppar, lemnar ett outplånligt intryck. — 
Näst Mad. Schröder innehar Mad. Löwe främsta rum
met hland hof-theaterns skådespelerskor. Hon gaf Ma
ria Stuart ocli några andra tragiska roller mycket väl j 
men hon utvecklar en ännu högre talang i framställan
det af karaktcrer ur det större sällskaps-lifvet, eller hvad 
man kallar la haute comédie, hvaruti hon och Korn öf- 
verträffa alla andra, utom det Fransyska lustspelets för
sta sujetter. Kock och Krüger äro ett par förträffliga ko
miska aktörer. Den förstnämnde utmärker sig äfvcn i 
det horgerliga sorgespelet, och få åskådares ögon klifva 
fria från tårar, då han uppträder i någon rörande faders- 
roll, (eller såsom Bär nobel, som Kotzebue kallär det.) 
— Andra skickliga skådespelare äro Koberwein (Leice
ster), Ochsenheimer (Burleigh och Moren i Fiesko), Lan
ge (Don Valeros, Theseus), Kostenoble (Schewa), He'd, 
in. fl.

Opcran motsvarade icke allt hvad jag af densamma 
väntat. Den har åtskilliga artister af stor förtjenst, 
men ingen utmärkt tenor och ingen has af f örsta ord
ningen, livarförutan flera sångstycken, i synnerhet de 
Italienska, icke äro utförbara. I allmänhet kan anmär
kas, att Tyskland äger brist på höga tenorer, och djupa, 
böjliga basstämmor äro äfvcn sällsynta. Mängden afkarl- 
röster är bariton, och der och hvar finner man äfven en 
Bierbass. l#å 50 theatrar — som Tyskland väl räknar — 
har man en utmärkt tenorist af första ordningen, h vilken för
enar cn förträfflig röst med fullkomlig utbildning, nemli- 
gen Wild. Annu skönare röst har Gerstäcker, men hans
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method ïemnar i flera fall öfrigt att önska. SUlmer 
sjunger väl, men Mir snart hes, och hans stämma har 
mindre hlang och omfång. Klengel och Bergmann äro 
af andra ordningen. Om de härvarande första tenorister- 
na, Babnigg och Rosenfeld kan man säga föga mer. Den 
utan all jemnförelse hästa sångare här är Vogel, en me
tallrik och fullkomlig hariton. Ilan påminner mycket om 
Karsten, både till figur, sång och spel. Han har icke 
den Nordiska sångarens höga tenor- eller bröst-toner, 
men dereinot mera fyllighet och metall i den djupa ska
lan. Såsom Wattendragaren, Jakob (î Joseph und seine 
Brüder) m. fl. är han förträfflig. Den mest användbara 
och äfven mest omtyckta af sångarne är Forti, jemväl 
en bariton. Hans method och spel äro i allmänhet bra, 
men rösten saknar behag och klang. Som Don Juan 
lyckades han väl 5 mindre som Titus. Första partierna af 
Basso cantante utföras af Siber, hvilken jag hörde i Sa- 
rastros parti, bland andra. Han är föga öfver medelmåttan, 
både som sångare och skådespelare, och det förundrar, 
mig, att operan i Wien ej kallar till sig sådana män, som 
Fischer och Stromeger. Fruntimmcrs-personalen är me
ra utmärkt. Den räknar, såsom prima Donna, Mad. 
Grünbaum, hvilken med en skön, vidsträckt, metallrik 
och böjlig stämma förenar ett smakfullt och ntbildadt 
maner. Hon lyckas särdeles väl i Rossinis operor. Jag 
har äfven hört henne åtskilliga gånger i rum, vid pianot, 
och hennes stämma är lika behaglig och intagande i kam- 
marsången, som praktfull och hänförande på scenen. 
Hennes deklamation är förträfflig, men såsom skådespe
lerska utmärker hon sig mera genom en vacker hållning 
och figur, än genom sitt spel. Hennes rykte är oklan
derligt och hon ses gerna i societeten. — IWad. Waldr



müller har en herrlig altröst, ehuru icke artistiskt utbil
dad. Man hör henne dock med verkligt nöje i Tanltred 
och Sestusj hennes spel är fullt af eld och lif. — M:lt 
fVranitsky, syster till Mad. Seidler i Berlin, är en gan
ska behaglig sångerska och skådespelerska. De så kal
lade ingénuités falla på hennes lott, och hon lyckas äf- 
vcn rätt väl såsom Zerlina, Rottkäppchen, Pamina, in. 
fl. De öfriga sångerskorna, ehuru här och der rätt bra, 
förtjena ej att särskildt nämnas. — Balletten är förträff
lig, kostymer och dekorationer rika och lysande. Tag- 
lioni visade sig, men öfverträffades af Ro zier. Priserna 
på Operan och Burgtheatern äro föga öfver våra, eller 
omkring 2 R:dr Svenskt för en ainfiteater-biljctt. Chö- 
rcrna äro talrika och mycket väl öfvade 5 orkestern, som 
man lätt kan föreställa sig, ypperlig. Tyskland, och i 
Tyskland Österrike, är instrumental-musikens hemland. 
Ingenstädes öfvas och bedömmes denna konst bättre, än 
här *). Det är i Wien man bör höra Haydns skapelse 
uppföras. Något mer imponerande har man svårt att fö
reställa sig. Hela hären af sträng- och blås-instrumenter 
kan man ieke räkna, men likasom man sluter till ett krigs
skepps storlek al kanonantalet, behöfver man här blott ka
sta en blick på grundlaget af kontrabasar, hvilka äro tretton 3 
allt öfrigt i proportion. Sopranstäinman i chören ut- 
föres af unga gossar, livilkas röst i klang och mjukhet 
närmar sig kastraternas. Då hären al spelande och sjun
gande är så stor, att kapellmästaren (som lmfvudsakli- 
gast dirigerar solo-partierna) icke kan ses af dem alla,

( '71 )

*) Rossini liar sagt mig under mitt sedhare vistando i Paris, att 
lian anser publiken i Wien såsom den mest musikaliskt bil
dade, den i Neapel och Paris icke undantagen.
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är j till det helas sammanhållning, en särskild anföra
re, eller taktslagare, ställd pâ en upphöjning mellan or
kestern och chören. Man Isan svårligen tro det vara möj
ligt, att en menniska förmår uträtta så mycket till det he
las sammanhållning, som denne man. Det är, som en 
rost och en anda lifvar hela samlingen. Men han ar
betar äfven så eftertryckligt under hela koncerten, att 
man ej förstår, huru hans högra hand och nacke sitta qvar 
Vid kroppen då han slutar. Det är en allmän sägen, 
att man hör höra Haydn och Mozart i Wien, der de 
sjclfve först ledt uppförandet af sina kompositioner, och 
der traditionen ännu hevarat sättet, på hvilhct de höra 
Utföras; och denna sägen är äfven fullkomligt grundad.

Theatern an der JVien är till lokalen den vackraste, 
invändigt dekorerad i blått med silfver och förträffligt 
upplyst. Dercmot är truppen icke jemförlig med hof- 
theaterns, ehuru den äger ypperliga skådespelare, såsom 
Heurteur ock Spitze der. Men det utmärktaste af den
na scen och uti hela Wien, i theatralisk väg, är den så 
kallade Barn-balletten, som här uppför sina förtrollande 
skådespel. Man föreställe sig en samling af omkring 200 
barn, de flesta sköna som englar ; dock, — Ii vartill skulle 
en beskrifmng tjena, af det, som icke låter beskrifvat 
sig? Jag vet icke hvar jag skulle hörja, om jag ville sö
ka att göra åskådligt beskaffenheten af denna scen och äf 
det intryck den gör. Den vanliga måttstocken för ett skå
despel uppliör här alldeles. Det är en ShakäpeärisK 
«Sommarnatts-dröm,» verkliggjord. Uppfinnaren af des
sa skådespel har ganska rätt bedömt, att om en verk
lig illusion af ett barnspektakel skulle kunna uppstå, 
måste tal och sång försvinna, och pantomimen intaga 
deras rum, hvari barn, som äro hcgåfvade med naturligt
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behag och hastig fattning, hunna i liflighct, grace och 
okonstlad sanning öfverträffa äldre personer. Massornas 
lif och rörelse i en ballett hvilar dessutom på mekanism , 
som af barn, med öfning, Utföres mindre föränderligt 
och med ständigt enahanda jemnhet, alldeles som af lefvandc 
dockor. Vidare insåg skaparen af denna scen, att skåde
spel i vanlig mening, der stora passioner, invecklade 
händelser, djupa intriger, eller striden mellan dygder 
och brott framställdes, icke skulle blifva anologa till de 
små skådcspelarnes hvarken inre eller yttre bildning, 
och att ett sådant aperi af de större scenerna och vcrlds- 
berömda talangers spel alltid skulle blifva lika onaturligt, 
som ändamålslöst. De stycken, som här uppföras, äro 
trollsagor, skickligt satta i handling, och endast tillhö
rande inbillningens verld. Man ser icke vanliga menni- 
skor uppträda; man omgifves af sylfer, gnomer, elfer, 
tomtpysslingar och andar af alla slag. Ämnet är ofta ta
get ur Volksmärchen af Musans, och Rübezahl, eller 
der Berggeist, spelar en stor roll. Musiken är sär- 
skildt författad. Dekorationer, kostymer och sceneri lein- 
na intet öfrigt att önska. Förvandlingarne (i synner
het de spelandes egna från en person till cn annan,) ske 
med cn skyndsamhet och en fullkomlighet, som närmar 
sig till trolleri. Man ser samma person på scenen om
byta drägt och utseende, fyra eller fem gånger efter 
hvarannan, med en illusion, som troligen för några 
sekler sedan skulle bragt både Direktören och truppen, 
såsom trollkarlar, på bålet. Men icke blott det mekani
ska , äfven det pathognomiska oeh mimiska uttryckes med 
en sanning ocli natur, som borde komma hvarje äldre 
artist att förtvifla, om det vore tänkbart, att en sådan 
talang kunde progressât utveckla sig, eller att den vid 20
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år vore detsamma, som vid 8 eller 10. En så fulländad 
framställning, som den åttaåriga Angelina Meyer lcmna- 
de af Prinsessan i Rübezahl-, Therese Rustia, af der 
Berggeist och den femåriga Louise Rothniüller af Kär
leken, erbjuder ingen annan scen. Likasom på andra 
theatrar ntföres pantomimen och solo-dansen för det me
sta af olika första sujet ter 5 ty ansigtets och fotternas 
språk talas icke alltid med samma framgång af samma 
person. Therese lieber le, en nio års flicka, är första 
dansösen, oeh jag har ännu icke sett någon, som dan
sar med mera naturligt behag. Dock, detta är icke 
ballet-dans, i ordets vanliga mening, med sträcknin
gar, vridningar, hopp och entrechats-, det är ett sylfidiskt 
sväfvande, sådant man föreställer sig elfdrottningens dans 
i månskenet. Jag har på flera ställen sett barn-spektak- 
ler, men de hafva i allmänhet gjort ett vidrigt intryck, 
åtminstone på mig. Till en del bestå de i uppförande 
af stycken, som ligga alldeles utom de spelandes ålder 
och fattning, och det omoraliska deri, att höra barn yp
pa känslor, hvarom de ieke ens borde äga någon aning 
och spela fullkomliga kärleks-intriger, nppväges sällan 
af den tillfälliga talang, som här oeh der framskymtar. 
I barnballetter deremot — vi hafva ägt sådana på vår 
egen scen — fordras, utom en liflig och tidig fattnings- 
gåfva, en fysisk brådmognad i former, som i Norden är 
högst sällsynt. Den mängd platta ansigten oeh taniga 
armar och ben, som hos oss vimlade i balletten Skogs- 
jlichan, lemnade föga begrepp om, hvad en barnballet 
kan vara. Utoin här, torde endast i Italien en sådan kun
na bildas, der den fysiska naturen lika tidigt och yppigt 
utvecklar sig, och der åtbörds-språket, eller pantomimen,



är medfödd, och icke, såsom hos den tröga och kalla 
nordbon, är ett studium.

Men — nihil est ab omne parte beatum, och under 
det konstälskaren tjuses af en féeri-verld, hvari han lik
som genom en dröm blifvit förflyttad, måste tänkaren 
och den sedlige medborgaren beklaga tillvaron af en så
dan anstalt. Det är grymt, att dessa intagande varelsers 
lefnadshana skall vara slutad vid 13 år, eller då den för 
andra börjas. Den bråda utvecklingen af deras anlag och 
det tidiga sedeförderf, hvari de råka, dominer dem nä
stan till moraliska krymplingar. Den gatnla anmärknin
gen , att snillrika och talangfulla barn ofta blifva fullvux
na dumhufvuden, besannas. Deras lif blir från tionde 
året retrograderande, i stället att oupphörligt utveckla sig. 
Hvad skall det väl blifva af en varelse, som vid3 år ut
gör Wiens förtjusning, vid 8 — horresco referens! — 
inviges åt kärleken, och vid 10 eller 12 glömmes och 
förskjutes? Det säges, att en del af dessa verkliga amo- 
riner, sköna som Albanos englar, och af hvilka de äldsta 
äro 12 år, redan fallit i händerna på öfvermättade vällust- 
ingar. Vid ett sådant förhållande kan man icke annat 
än önska sanning åt det ryckte, som förmäler, att hela 
denna anstalt skall upplösas; ty i moraliskt afseende lig
ger det konsten lika mycket till last, som det fysiska 
våldet af sångares bildande i Italien *).

Denna skådebana är icke Statens: den tillhör en en- 
skildt man, Grefve Palfy. Då förvaltningen icke alle
nast är besvärlig, men äfveni ekonomiskt hänseende icke 
bär sig, lärer ägaren nu vara sinnad, att sätta theatern

( ’7$ )

*) Ett ar sednare Un detta skrefs upphUfdes Ufvcn inrättningen, 
som det säges pä Kejsarinnans uttryckliga begäran.
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med allt dess tillbehör på auktion. Den har, som det 
säges, de flesta år lenmat ett eller par hundratusen Gul
dens deficit, men lyckligtvis är egaren så rik, att denna 
förlust icke kan vålla någon rubbning i hans enskildta 
angelägenheter.

Wiens egentliga national-scen är Leopold-Stadt- 
Theater, h,vilken afspeglar folks-lifvct, med dess egen
heter och vexlande tailor. Språket är den äkta Wien er
dialekten i dc lägre samhäll s-klasserna, hvilket är svårt 
att förstå för en fremling; en mängd hänsyftningar på 
lokal-f Örhållanden och enskildt bekanta drag ur hvardags- 
lifvet gå äfven för honom förlorade. Lyckligtvis voro vi 
ofta i sällskap med någon mera bekant på stället, livil- 
ken för oss tolkade de egenheter oeli nationella drag i 
språk och handling, som hos den tacksamma publiken 
framkallade salfvor af skratt och af bifalls-tecken , och hvilka 
för oss, utan ett sådant lexikon, gått alldeles förlorade. 
Denna scen har sina egna författare, blarnl hvilka Bäuer
le, Carl Meisl, m. fl. utmärka sig. Dc utveckla ofta verk
lig talang och originalitet. Ämnet är vanligen — lik
som på boulevards-theatrarnc i Faris — hemtadt från nå
gon händelse för dagen, och den parodiska formen är 
den vanliga. Men det är icke såsom karrikeråd fars, de 
böra betraktas; det är ieke den eftcrgyckling af det hö
ga, ädla och ömma, som man vanligen kallar parodi, 
bvilkcn utgör lifvel i dessa stycken; oeh de äga deri fö
reträdet framför många af de Franska vaudevillcrna, irvil- 
ka endast genom ett upp- ocli nedvändande af sublima 
arbeten ofta loeka en rå pöbel, att skratta. Några af 
Hallmans burlesker gifva ett ungefärligt begrepp om skap- , 
lynnet af dessa stycken, med den inskränkning likväl till

brän-
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bränvinspannans mysterier, hvarvid en Svensk folkskald 
är bunden, då den Söderländske kan välja sina taflor och 
karakterer bland ett ädlare och mera omvexlande folk- 
lif. Under det Bäuerle skämtar med någon ryktbar per
son eller händelse för dagen, tecknar han den icke med 
bitter satir, eller plump parodi; han uppfattar mera den 
harmlöst humoristiska synpunkten af sitt ämne, ungefär 
som den beklagligen för mycket ur bruket komne Hans 
Wurst skämtar med sin herres svagheter, eller som fol
ket med sin naturliga bonsens ochjoviala qvickhet roar sig 
ölver de jliögas inbillade storhet; och han får derjemte 
anledning, att visa folket, med dess åsigter, lynne, bruk 
och seder, sjclf handlande. Ett af hans mest omtyckta 
stycken är Die Falsche Primadonna in Krähwinkel, 
hvartill Mad. Catalanis ankomst till Wien gaf anled
ning, och hvilket lustspel sedan varit med bifall upp- 
fördt på flera af Tysklands theatrar. Den lilla puckel- 
rvggiga Schuster utför prima donnans parti med oöf- 
verträfflig hinnor och qvickhet *). Die Aloé im Garten 
zu Krähwinkel eller das Tausen-Gulden-Kraut (hvilket 
hänsyftar på en Phryne, som i stallet för Demosthenes 
tusen scstertier fordrade tusen Guiden för en ynnest
bevisning), Der Geist auf der Bastey (parodi på Gei
ster-Schauspiele) och Die Buschmaischen zu Krähwin
kel, in. fl. dylika till! ällighets-stycken, hade ett stort til
lopp under vårt vistande här. Näst Schuster, eller vid 
sidan af honom, bör Raimond nämnas, såsom en ypperlig 
skådespelare i detta slags parodier. Ingen af dem skulle 
dock kunna beträda någon annan scen; den förstnämnde

*) Denna fars har äfven sednast varit gifyen pä yår scen.

r Del. 12
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for sin pnckcl-ryggighets skull ocli den sednare för sitt fel
aktiga uttal, hvilka lyten dock ej hindra dem, att här vara på 
sitt ställe. Oehlenschläger säger äfven träffande, att livarjc 
gång Schuster tittar in på scenen, är det alldeles som i Ve
roneses «Bröllop,» der narrn sticker fram sitt Iuifvudhland 
den ärevördiga församlingen. — Musiken till dessa stycken 
är vanligen af Volkert, Wenzel Muller, m. fl. För att 
locka folk, försummas ej smattrande och prålande titlar, 
t. ex. Grosse komische Lokal- und Zauber-Posse in ... .
Aufzügen, von................ . die Musik von W. Müller,
Tänze und Tableaux v. Rainoldi, Dekorationen von In- 
stiloris, Machinen von Winterhalter, o. s. v.

Pantomimer gifvas här äfven, och man finner stundom 
mera Iif och karakter i dessa mimiska föreställningar, än 
i nutidens så kallade komedier. Tie 1res nyfikenhet, gour
mandise, sjelfförnöjelse och misstag5 Arlekins fintlig- 
liet, kärlek oeh Lebenslust $ hans herres lyeksökeri; Co- 
lombines ömma trohet: Pantalons karghet och misslyc* 
katle spekulationer, — alla dessa fcaraktercr kunna al
drig uppköra att vara hrukbara och man kan likna dem 
vid stående typer, hvilka lemna nya aftryck så snart he_ 
hofvet fordrar det. — Theater in iler Josephsstadt, den 
femte i Wien, äger icke ens ett rclatift värde.

I sällskaps-kretsarne utgöra musik och dans hufvud- 
nöjet. Ingenstädes äles, drickcs, valsas och musiceras 
så mycket , som här. .Dansen består vanligen i vals och 
kotillon; sällan ser man en écossaise. Dansmusiken är 
så sprittande, att den sätter lif i alla hen. Kortspel är 
dernäst här, som annorstädes, tidsfördrif för de äldre, 
oeh i de förnämare kretsarne spelas ganska högt. Såsom 
kevis, huru litet flera af dessa magnater sätta värde på 
penningar, berättades nyligen, att då Grefvcn C. vid



( *7£> 3
spelbordet lutade sig ned, för att taga upp en dukat, som 
fallit på golfvet, tände Furst G. på en sedel af tusen 
Gulden, för att lysa honom, — hvarmed han troligen 
ville tillkännagifva, att en seigneur ej bör röra sig för att 
taga upp en så lumpen sak, som en dukat. — Samtalet 
angår mest nöjen ocli spektakler; om vettenskap, litteratur 
oeb konst är, i de större kretsarne, mindre iråga, med un
dantag af musiken, öfver hvilken nästan livar ocli en äger, 
eller åtminstone anser sig äga domsrätt. Sannt är äfven, att 
den jcrnväl af diiettantcr utöfvas med en talang, som grän
sar till mästerskap. Ingenstädes, om ej i Italien oeb Spani
en , är man mindre au courant af det nyaste i politik oeb 
litteratur, åtminstone för så vidt den sednare kan anses vara 
besmittad med liberala åsigter. Ofver allt, bvad som införes 
i tidskrifter, böcker ock tidningar, håller censuren en gran
skande hand. Äfven är litteraturen mindre betraktad som en 
allmän angelägenhet, än fallet dermedär t. ex. i Dresden, 
Berlin, London och Paris. Intet af de lysande namn af första 
ordningen, som hedrat Tyska litteraturen, tillhör sjelfva Ö- 
s t er rike. När man jemnför den stora kejsarstaden med sina 
500,000 invånare, och det lilla Weimar med 10,000, och be
sinnar, bvad den sednare gjort för Tysklands, ja mensklig- 
hetens bildning, då den förra åter lefvat, som man säger nur 
jur den Tag und in den Tag hinein, livilar man vid dem med 
samma omdöme, som då man ser en bottenrik man, byil- 
ken i sinliga nöjen och förströelser förslösar sina egode
lar ocli sitt lif, och ställer denna vid sidan af en fattig, 
ädel ocli kraftfull man, som offrar sina dagar åt likars 
upplysning oeb förädling. Ännu berättas här anekdoten 
oin skalden Collins Chef, livilken yttrade »att blott Gol- 
lin ville lägga bort den olyckliga poesien, skulle lian hilf;

12*
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ra cn försvarlig skrilVare, » såsom något hörande till da
gens stämning hos mången hög cmhetsman.

Om den höga adeln någonstädes utgör en kast for 
sig sjclf, som tror sig privilegierad framför andra död
lige och sammansatt af en annan matière, så är det 
visst här. I offentliga annonser skiljes den äfven med 
»erbödighed» från den ötriga allmänheten, oeh man 
anmäler sig hos « ein hoher Adel und ein verehrungs
würdiges Publikum.» Den höga adeln ntgöres af Fur
star (hvaraf öfver tjuge familjer här äro bosatta), Unger
ska magnater oeh, i sista ordningen äldre och mera an
sedda Grcfvefamiljer. Ett von är något så vanligt, att 
man ej kan underlåta lägga det framför livarje namn, och 
jag påminner mig till och med, att man pa hotelct, der 
vi spisade och der kyparen hette Leopold, ropade: «Herr 
von Leopold! Ein Rebhuhn! Den, som är adelsman, kal
las äfven, till utmärkande från denna sjelf-nolnlitering, 
Herr Ritter, fastän han icke äger någon orden. Att 
hvar och en betjenas med titlar, så vidt någon möjlighet 
finnes, är naturligt. «Förlåt» — sade en man till en obe
kant, som han kallade Geheime-lMd och hvarvid denna 
tycktes studsa — «Förlåt, att jag af vana («ms Mund- 
gewohnheit) kallar er så, — det brukas så här — och 
mindre än Gchcime-Råd lär ni väl icke kunna vara.» 
Den tjenande klassen iakttager all möjlig submission och 
då mart gifver drickespengar heter det «Küss die Hand, 
Excellent*,» eller ännu bättre « bill’ um ein! Handkuss.» 
Detta är äfven hvadde säga fortast och utan besinnande, 
ty eljest äro de temligen tröga och omständliga, att få 
besked utaf. Om man t. ex. frågar : «Är herrn hemma?» 

så får man icke till svar ja, eller nej, utan denna långa 
ramsa: Ich weiss nieht, ist der Herr tu Hause, oder
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ist er nicht zu Hause, hvilket med den möjligaste Öster
rikiska långsamhet framsläpas och hvarefter inan är pre
cist lika klok, som förut. I öfrigt är folket det besked
ligaste och hjertligaste, man kan tänka sig. De hafva all
tid särskilda välönskningar till hands, afpassade efter da
gens olika stunder, såsom om qvällen Wünsch Ihnen recht 
gut zu schlaf en, om morgonen Wünsch Ihnen recht gut 
geschlafen zu haben på förmiddagen W'ünsch Ihnen guten 
Apetit, på eftermiddagen Wünsch ihnen gut gespeist zu 
haben, om aftonen, när man går ut, Wünsch Ihnen 
gute Unterhaltung; och en qväll när jag kom hem från 
en redout, sade hyrlakejcn i porten Wünsch Jhnen 
recht gut redoutirt zu haben, alldeles som om jag varit 
i slagsmål oeh gjort mig «redutabcl.»

Ståndsskillna den lägger likväl intet hinder för med
lemmar af alla klasser att blanda sig på offentliga stäl
len, pikeniker, baler, m. m. Tvertom ser man ingen
städes mera liberalitct i detta hänseende, hvilket äfven 
bidrager till liflighetcn och omvexlingcn i allmänna 
nöjen. Henrik den fjerde önskade, att bonden hvarje 
söndag måtte äga en höna i sin gryta. Huru tillfreds
ställd skulle ban i detta hänseende ej varit, om han styrt 
Österrikare, ty de äga alla dar stek på bordet. Finner 
en regent sin glädje deraf, att hans folk roar sig, så kan 
ingen vara lyckligare, än Habsburgska Husets represen
tant. Hafva de förnämare fasaner, tokayer och kotillo- 
ncr, så har den lägsta klassen Rindfleisch, landtvin och 
valser. Under karnevalen voro hvaije afton annonser om 
redouter och stora baler, samt 20 eller 50 mindre, anslagne 
på knutarne, utom de tillställningar, dit man samlades 
utan offentlig kallelse, ehuru mot inträdes-afgift. Ofta äro 
dylika tillställningar endast en förevändning al värdshus-
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värdav, för att samla folk i Cythereas tempel, hvarvid 
de sjelfva alltid liafva sin vinst. På biljetterna står icke 
sälla» das Frauefizimmer ist frey, hvilket äger sin rik
tighet såväl i afseendc på entréen , som på sederna.

Be förnämsta offentliga dans-rum äro der Redouten- 
Saal och Apollo-salen. Ben sednare glimrar i synner
het af «ljus från prismatiska kronors kristall» och är 
garnerad af väggspeglar, blomster, välluktande träd, o. 
s. v. Från den stora trappan i fonden visar sig rummet 
lysande, som en riks-sal, ocb den rymmer flera tusen 
personer. Iledout-salen är äfven förträffligt upplyst och 
försedd med en kringgående läktare samt hästskotrappa 
i fonden. Bien livad som mest förundrade mig var dans
musiken. När den uppstämde ett forte, var det, såsom 
åskan låtit höra sig, ocb dessemellan försmälte den i de 
ljufvaste, vällustigaste harmonier. Man kan någorlunda 
sluta till orkesterns storlek, då man finner ett antal af 
8 kontrabasar (eller nära dubbelt af vår stora opera«. 
orkester.) Under pauserna mellan dansen uppfördes 
äfven sång, ocb solo-stycken af instrumental-virtuo
ser. Deremot är dansen i allmänhet på offentliga stäl
len ofta lika lam och klumpig, som musiken är för
träfflig och hänförande. Jag kunde ej motstå den ank- 
torliga fåfänga, att få cn vals uppförd af en sådan dans- 
orkester, oeb sammansatte derför ett par, i stilen af 
Låndier, som med beredvillighet mottogos. Jag finner 
bekännelsen sjelf löjlig 5 men jag har aldrig haft så myc
ket nöje af livad jag skrifvit, som då jag hörde dessa 
kråkfots-noter utförda af en sådan orkester. Jag Lade 
i en vals lagt in icke allenast omvexlande solo-klarinett 
och flöjt, men äfven valdtborn oeb fagott, hvilket man 
sällan får använda i dans-musih. — Till tidens fordrif-
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vande kolls äfven lotteri i Apollo-salen, då man bort- 
spelte en flygel, silfverpjcser, dyrbara sehavlar, in. nu 
Priset af lotten var endast en gulden. — Lyxen af en 
praktfull lokal, musik ocb cklärcring är i allmänhet så 
stor, att jag sett min liyrlakej och uppasscrska dansa vid 
en orkester-musik och i en ståtlig sal, der man i andra 
städer kunnat gilVa minister-baler.

Den Österrikiska och Ungerska adeln är troligen, 
näst den Engelska, den rikaste i Europa. För en en
skild man är t. ex. tre millioner florincr årlig inkomst 
— såsom Furst Esterhazy räknar — rätt vackert. Ilans 
gala-uniform ensam är ett kapital ; ty knapparna i husar
jackan hestå af idel solitärer, och uniformen värderas till 
liera millioner. Med allt detta äro flera af dessa rika 
familjer, genom dålig förvaltning af sina jordagods, så 
invecklade i skulder, att ofta nog en briljanterad crachan 
vandrar ut, att lära sig hebreiska hos våra trosförvand- 
ter af gamla Testamentet. Gammalt pergament och gamla 
skulder bevisa gammal adel, heter det. Den höga adelns 
bildning vidhänger för mycket feodal-systemets grund
satser, för att i vår tid vara utmärkt. De högborna yng
lingarnas tid upptages merendels af jagt, spel ocb nö
jen, vackra hästar och vackra mätresser, till dess ett 
högt embete eller fideikommissets förvaltning medför 
andra omsorger, hvilka dock ej få utesluta nöjena. Jag
ten är den rikaste, som något land kan förete. Det be
rättades, att vid en jagt, som Grcf C. anställt i som
ras på sin egendom, så mycket rådjur, hjortar ocb an
nat ädelt vildt blifvit fäldt, att man blott hann draga 
bilden af djuren och nedgräfva köttet, på det ej genom 
dess förskämning luften skulle förpestas oeh smittosam-



( *84 5
ma sjukdomar uppkomma. Ungern är omätligt rik pä 
allt slags villbråd.

Ben mäktigaste enskilda man i Europa är onekli
gen härvarande Stats-Ministern, Furst Metternich, Han 
är ännu i sin Lästa ålder — några fyrtio år — ocli en 
utmärkt skön man. Han Lärstammar från det riks-gref- 
liga Metternich'ska huset, som leder sitt ursprung från 
Rhenländerna. Hans fader var dirigerande minister i 
Nederländerna och 1810 ad interim i Österrike, under 
•onens frånvaro. Aftonen efter slaget vid Leipzig ut
nämndes BL. af Kejsar Franz till Furste, erhöll sedan 
det sköna Johannisberg och nämndes al Kon. i Neapel 
till Hertig af Portella, med 60,000 dukaters inkomst. 
Ehvad mening man må hysa om principen af hans stats
konst, nekar honom ingen utmärkta diplomatiska talan
ger, en skarp blick, mycken ståndaktighet och konsc- 
quens, samt en hänförande förmåga i underhandlingen. 
Sjelfva Napoleon var dupe af honom i Dresden, och un
der sitt fleråriga vistande såsom Österrikisk ambassadör i 
Paris, vann F urst Bl. förtroende och aktning af Frankrikes 
alla statsmän. Hans namn är förenadt med vår tids största 
händelser; och lika visst det är, att Österrike aldrig ägt 
någon minister af hans makt och inflytande, lika visst 
är det äfven, att först efterverlden, som får bryta mån
gen hemlighet, hvilken för oss ännu är förseglad, kan 
i sin helhet och opartiskt bedömma hans handlingssätt 
under de stormande verldshändelser, som under det nya 
seklet följt på hvarannan. flïan ger honom förtjensten 
att hafva hägnat studierna af sitt lands antiqviteter, hi
storié och diplomati!;, samt att hafva upplifvat de sköna 
konsternas Akademi i Wien. — En dag, då vi prome
nerade i Pratern, sväfvade förbi oss, på en arabisk häst,
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ett ungt fruntimmer, det skönaste vi sett i Wien, Ii vil
ket vill säga mycket. Det var den unga prinsessan Met
ternich, 18 år gammal. Då man såg- henne, blomstran
de som lyckans och naturens älskling, kunde inan ej 
ana, att hon ett par veckor derefter skulle vara gången 
till ett bättre lif. Fadrcn lärer varit tröstlös öfver den
na förlust.

Furst Schwarzenberg intager bland Österrikes när
varande krigare det rum, som Metternich innebar bland 
dess statsmän. Öfver bans afgjorda fältherre-talang äro 
meningarne emellertid delade; deremot skall kan ined 
cn viss diplomatisk skicklighet vetat sammanhålla trup
per af blandade interessen oeh nationer, som frågan var 
under sista «folks-kriget,» äfvensom att under de kin
kiga förhållanderne med Frankrike, då fred oeli krig så 
till sägande hängde på ett bår, vetat efter omständighe
terna antaga en skenbar aktivitet, eller inaktivitet, allt 
efter som man trodde underhandlingarnas oeh händelser
nas utgång fordra. Han är för närvarande General- 
Fältmarskalk. ISans gestalt är ingalunda ridderlig. Han 
är ovanligt fet, har kort hals, har redan cn gång varit 
rörd af slag och torde icke lefva länge*). — Inrikes 
Ministern Grefve Saurait, Öfver-Kansier oeh Chef aller 
politischen Hof-Kanzleien i Österrike, är cn man af 
mycken erfarenhet och kunskaper, för närvarande sys
selsatt med sin stora plan om en ny fördelning af grund
skatterna. Han är jemväl en förtjcnstfull beskyddare 
af vettenskaperna, konsterna oeh industrien. — Finans-

*') Ha*1 äog nagra manader efter det detta skrefs, i Leipzig, 
dit lian rest, für att rådfråga den berömde Odet. Hahnemann, 
och tillbragte slutet af sitt lif i ett alldeles medvetslöst till
stånd.
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Ministern, Grefve Stadion är kanske det eldigaste, yp
persta kufvud af alia i Österrikiska kabinettet» Likväl 
är kan mera bekant i diplomatiken, der kan varit Met
ternichs företrädare och underhandlat 1803 års koalition 
emot Frankrike, än i finanserna. Denna koalitions olyck
liga utgång böjde likväl icke lians mod. Man anser ho
nom, som en af de driftigaste bland dem, hvilka sed-, 
nare lyckades befria Tyskland från det Franska oket. 
Han var Österrikisk minister i Stockholm under bryt
ningen med Ryssland 1788.

Kejserliga familjen visar sig ofta ute, i borgerlig 
drägt ocli blandar sig som enskilda, i folkets samlingar. 
Kejsaren är fiende till all prakt ocb går ofta civilklädd 
genom gatorna af sin hufvudstad, eller far ined sin kej- 
sarrinna i en liten kalesch, med ett par säiliga hästar, 
bland de lysande ckipagerna i Pratern. Han är arbet
sam, stiger tidigt opp om mornarnc och tager då mot 
folk af alla klasser, hvilka bos honom andraga sina an
gelägenheter. Det är, i ett enväldigt styrdt land alltid 
en lycka, om hvarje medborgare kan personligen sö
ka skydd, upprättelse och hägn hos kejsaren, till hvars 
rättvisa och naturliga godhet hvarje Österrikare hyser 
ett välgrundadt hopp. Den nedlåtenhet, hvarmed 
han hör den fattiges besvär, oeh den folk-dialekt, i 
hvilken han tilltalar personer af lägre stånd, tillvin
na honom gerna deras hjertan. Också äro få monar
ker mera populära, om man med detta ord förstår, att 
massan fäster sig med välvilja vid deras personlig
het. De, som känna honom närmare, frånkänna ho
nom ieke ett naturligt godt omdöme; heder, Ura oeh 
godhet äro allmänt erkända drag af hans karakter. Eu 
annan fråga är åter, livad en monarks enskilda böjelse
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för rättvisa kan uträtta i en vidsträckt stat, der icke al
la kunna tränga fram till honom oeli der, genom Im
stande offentlighet i förhandlingar, rätta förhållandet så 
ofta kan undandöljas. Ofelbart är det, att kejsaren gör 
rättvisa i k varje sak, som dragés under hans profiling; 
men är det väl troligt, att alla missbruk komma till hans 
kunskap?

Ärkehertig Carl njuter det högsta anseende, och 
förtjenar det äfven, hade genom sina fältherre-talanger, 
(hvilfca hos en man på hans plats alltid äro utmärkta, om 
än de icke ständigt bekrönts af framgång), och för sin 
fasta, manliga karakter. Hans fälttåg hafva, som be
kant, icke alltid varit lyckliga; men man kan gifva vika 
för fältherrar, såsom Moreau, Massena oeh Napoleon, 
och likväl försvara namnet af en tapper och utmärkt kri
gare. Ätt Carl ieke kunde motstå den, som hela Eu
ropa ej hunde motstå, hör ej läggas honom till last; 
men han gjorde honom likväl segern stridig och Napo
leon erkände sjelf denna furste for den hästa krigare, 
som uppträdt emot honom, hvilket han äfven bevisade vid 
öfverlemnandet åt Ärkehertigen af ISeders-icgions-tcck- 
net, då Kejsaren, genom en väl vald artighet, icke sän
de Prinsen den vanliga krachanen, hvarmed furstliga 
personer prydas, utan soldat-korset af samma orden, så
som ett bevis, att det icke var börden utan tapperbeten, 
som Kejsaren ville hylla, och hvilket han äfven uttryck
te i ett vackert handbref. Ï öfrigt bör man besinna, 
hvilka olika generaler oeh härar, Napoleon oeh Carl äg
de under sitt befäl. Ändå står det fast, att under det 
bättre disciplinerade troppar än de Österrikiska, vid för
sta anfallet och stundom utan lossadt skott, sträckte ge
vär eller öfvergåfvo fältet, stridde dessa, t, cx. vid
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Wagram, der Ärkehertigen sjelf sårades, tvenne dygn 
innan de började gifva vika., och slogo vid Aspern, ef
ter t va dagars kamp, Fransmännen, under Napoleons be
fäl, sjelfva tillbaka. Man Mnkänncr derför Ärkeherti
gen lika lilet personlig tapperhet, som strategiska kun
skaper. Dessa sednare har han äfven bekräftat genom 
tvenne militäriska verk, nemligen Grundsätze der Stra
tegie, tryckt i Wien, 3 delar, och Geschichte des Feld
zugs von 1709 in Deutschland und in der Schweitz, 
som nyligen utkommit. — Ärkehertigens utseende, utan 
att äga något ridderligt utmärkande, är allvarligt och man
ligt. Man ser honom ofta ute, vanligen civilklädd, förande 
något af sina barn vid handen, som en borgerlig husfa
der. Hans unga gemål, Prinsessan Alexandrine af Nas
sau- FFeilburg, är mycket vacker, och det enda, som 
mxssklär henne, är, att hon vanligen bär glasögon. Ilon 
berötnmes för sin älskvärdhet och sina anspråkslösa, hus
liga dygder. Det furstliga parets enskilda lefnad är li
ka aktningsvärd, som lycklig. I allmänhet må det på 
en gång anmärkas oeh beklagas, att det exemplaviskt 
moraliska lefnadssätt, som kejsaren och hans broder fö
ra inom deras husliga krets, icltc vunnit mera efterföljd 
hos undersålarnc.

Efter hvad jag tyckt mig märka, hyser man utom 
Österrike ett origtigt begrepp om de personliga egen
skaper, som i allmänhet utmärka kejsaren och hans brö
der, ät hvilka man sällan gör rättvisa. Kejsaren kalla
des såsom ung oeh nyss uppstigen på thronen, att be
kämpa den Fransyska revolutionen, — ett Verk, som 
skulle pröfvat äfven den största regents krafter, om man 
eljest vill antaga, att dess bekämpande ens stod i men- 
niskomakt. Felet bestod således deri, att ens vilja mot-
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arbeta den, men detta fel delades då af hela Europa. 
Det bade till och med varit interessant, att se, huru 
Fredrilt den store dragit sig ur detta spel ; ty strides» be
stod ej mellan ett eller annat godt bufvud, på den ena 
eller andra sidan, utan mellan den gamla och nya tiden. 
IV« var Fredrik, ehuru han proklamerat sig som filo
sof på thronen och

«malgré toute la sagesse dont il faisait parade» 

ieke någon frihets-vän; den nya hvälfningen omstörtade 
alldeles hans politiska jemvigts-system för Europa; han 
hade troligen låtit sina härar marchera, och om han äf- 
ven vunnit några drabbningar, hade han dock ej tvungit 
tiden, att gå baklänges.

Näst Carl, är Ärkehertig Johan den utmärktaste 
Mand kejsarens bröder. lian har äfven pröfvat vapnens 
skiften, och om han ej kunde motstå Moreau, har han 
dock inlagt prof af personlig tapperhet och vunnit en
skilda fördelar, såsom vid Venzone, Pordenone och Sa
die i Italien mot Eugen, hvilken sedan i sin ordning 
slog honom vid Raab. Ilan ledde Tyroler-insurrektio- 
nen genom Hormayr, och sedan har Tyrolen ständigt 
varit föremålet för hans vettenskapliga verksamhet. Na
turforskare, antiqvarier och målare hafva på hans be
kostnad genomtågat detta land, för att göra det bekant 
i historiskt, etnografiskt, ekonomiskt och artistiskt hänse
ende. Sina egna samlingar har han skänkt universitetet 
i Inspruck, som valt honom till ständig Rektor. Ännu 
större tjenst har han gjort vettenskapen genom grun
dande af Johanneum i Grätz. Äfven såsom enskild man 
skulle han, genom sin bildning och sina egenskaper, 
förljena allmän aktning.

Om någon resande, som vistas kortare tid I Wien,
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önskar på en gång se kejserliga familjen, äger han dcr- 
till ett lätt tillfälle, då han förfogar sig upp i de yttre 
rummen af slottet en söndags-föriniddag kl. ii. Bet 
kejserliga husets medlemmar bcgifva sig då samtligen i 
kyrkan. En ättling af detta hus, som jag ofta och med 
stort intéressé sett, är den unga Napoleon. Ben öfre 
delen af gossens ansigte— ögonen och pannan — lik
nar alldeles fadren ; men den nedra delen hörjar i lång
sträckning antaga det Österrikiska husets slägt-tycke. 
Han kan, åtminstone ännu, kallas skön; han är full af 
eld och lif, och — som Wienarne säga — strotzt von 
Lebenslust. Intet harn har utbytt en mera lysande föd
sel, mot en mera oviss framtid.

Wien räknar många och dyrbara konstsamlingar. 
Ilejserliga galleriet i Belvederen (ett lustslott i Wiener- 
förstaden) fyller tvenme våningar af denna herrliga bygg
nad. Ögat dragés ömsom till den sköna utsigten öfver 
Wien oeh till de i rummen förvarade mästerstycken, och 
man vet icke hvaråt man skall lemna företräde, konsten 
eller naturen. Samlingen vann ett betydligt tillskott al 
förträffliga taflor, då Josef den andre npphäfde en mängd 
Moster och framdrog ur deras mörker de mästerverk, dem 
munkarne från längre tid samlat. Här saknas katalog, 
som vid de flesta samlingar härstädes; deremot äro ofta 
arbeten af samma mästare samlade på ett ställe, oeh med 
någon bekantskap af kolorit och manér kan man på detta 
sätt vägleda sig. Så t. ex. pryda 55 taflor af Titian sam
ma omkrets. Af van Dyck räknar man icke mindre än 
24 stycken, för det mesta porträtter oeh mästerligt ut
förda. Den outtröttlige jRubens har Ufven här 50 taflor. 
Det hade dock icke varit möjligt för flera bland de gamla
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mängden af dem blifvit i deras skolor till betydlig del 
under deras uppsigt utförda*, oeb sedan af dem sjelfva en
dast retoueberade, eller stemplaåe med hvad man kallar 
la main du maître, hvartill ofta endast behöfdes några 
penseldrag. Sålunda förekomma, i gallerier, styehen un
der ïlafaëïs namn, som kanske rättare tros vara af hans 
berömde lärjunge Giulio Romano, ock bvarvid Rafaël en
dast tillagt några penseldrag. Af le peintre des graces, 
den tjusande Correggio, finnas här en Jo och en Gany
med, öfver all beskriMng sköna. Intet kan göra större 
afbrott mot dessa, än den inörka, dystra Rembrandts por
trätter, likväl blott for att framkalla beundran genom an
dra förtjenster. Af Teniers, FFouwermann, Stemvijk, Ca
naletto m. 11., ar antalet stort. Af åtskilliga Tyska konst
vänner hade jag blifvit strängt anbefalld, att egna en sär
skild uppmärksamhet åt den gamla Tyska skolans alster, 
Iivaröfver national-stoliketen fröjdar sig med stigande för
tjusning. Några gå till och med så långt i sin beundran 
för denna konstens barndom, att de anse måleriets för
fall b a fva börjat genom Rafaël, och detta just vid de styc
ken , som i allmänhet räknas såsom målnings-konstens full
ändning, t. cx. la Madonna di San Sisto, Transfigura- 
tionen, m. fl., hvareinot de anse hans arbeten af första 
perioden, då han närmade sig Peruginos maner, såsom 
de bästa. Att konstens förfall börjades efter Rafaël, kan 
hafva sin rigtighet, dock ingalunda så till förståendes, 
som skulle lian dertill hafva gifvit anledning; men eme
dan allt menskligt sträfvande måste äga en kulminations- 
punkt, utöfver Ii vilken det ej kan komma, och' att den
na i målningen var hunnen af Rafaël, likasom i skulp
turen af Phidias och Praxiteles. I) erf öre säger också
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E lirens värd ganska rigtigt, att Rafaël var ej den första 
af goda målare, han var den sista.

Den förkärlek, hvarmed den gamla nationella kon
stens studium i Tyskland omfattas, är dock ganska na
turlig. Länge bländade af utländska konstnärers mäster
verk oeh egnande dein en uteslutande hyllning, hafva 
Tyskarna, som nyligen förvärfvat en egen litteratur, 
vändt sina blickar till sina gamla inhemska konstskat
ter, hvilka så orättvist varit förgätna, oeh deras be
undran har varit så mycket större, som den sent gifvit 
vika för fördomen af andra länders uteslutande mäster
skap i denna väg. Med samma skäl, som das Nibelunyen- 
Lied oeh die Minnesimjer blifvit bragta till ära, från den 
glömska, som betäckte dem, hafva äfven Johann van 
Etjek, Albrecht Dürer, Lukas Kranach och Holbein 
blifvit framdragna ur det damm, som höljt dem i sekler. 
Tyskarne erkände med stolthet, att de äfven ägde cn ur
sprunglig, nationel konst-skola, hvilken i århundraden 
blomstrat vid Rhen, lösande sig ur den Bysantinska sko
lans fj ettrar. Bröderna Boisserée åstadkommo deraf cn 
samling, den enda i sitt slag i urval, rikedom och mång
fald; flera af Tysklands konstnärer oeh snillen illustrera
de den genom sina undersökningar och djupsinniga af- 
handlingar, och sjelfva Goethe egnadederåt sin uppmärk
samhet i sin skrift über Kunst und Alterthmn.

De, som i sednare tider plundrat kyrkorna på deras 
kon st-skatter, under föregifvandc, att de feta munkarne 
äfven ville förse sig med det skönaste, som konsten kun
de frambringa, förgäta, att just kyrkan värden enda 
tillflykt för konst oeh litteratur, under det våld och bar
bari härjade verlden. Tacksamt emottog derför äfven

kon-
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konsten till föremål for sina skapelser tien Cliristna kyr- 
kans gudaverld,' liksom den i Hellas oeh Kom hyllat de 
densamma der skyddande gudomligheter. Deri or äro äf
ven föremålen för de gamla mästarnes pensel vanligen 
hemtade nr kyrkans urkunder oeh föreställa helgon, apostia- 
förföljelser, drag af legender, m. m. Man har hos de 
gamla målarne anmärkt hrist på idealisering, oeh att de
ras helgon och martyrer snarare äro fula och bräckliga, 
än lemna det intryck, som man fordrar af skön konst. Det 
är bekant, att man under de första aren af Christna kyrkan 
sökte efterbilda den genom tradition bibehållne individualite
ten hos apostlarne och martyrerna, så troget, som möjligt. 
Deri har man således förklaringen på den ringa omvex- 
ling i bilder oeh uttryck, samt den frånvaro af sinlig skön- 
het, som röjer sig hos flera gamla målare. Denna ab
strakta trohet och en vinkelmässig symetri, samt en mumie- 
aktig kolorit, voro kännemärken af den lïijzanlinska sko
lan,— den enda, som då ännu fanns. Först i trettonde 
århundradet uppvaknade åter konsten i Italien, oeh med 
den sinnet för formens skönhet. Att den JByzantinska sko
lan äfven licrrskat vid Rhen, vittna liera gamla kyrko- 
måluingar. Ungefär vid samma tid, som konsten enian- 
ciperade sig uti Italien, löste sig äfven de Tyska konstnä
rerna ur dess hand. Det egna i denna nyare — numera 
gamla — skolas maner är afen Tysk författarinna i några 
drag så sant och fullständigt skillradt, att dessa rader 
nästan kunna sägas innehålla dess karakteristik.

"Det är icke blott en lyckad cfierMMning af det en- 
skildt verkliga, man här finner, det är en blick öfver den 
sinliga Verldcn i allmänhet: appel-riuuta goSs- och flick* 
ansigten, äggformiga mans-oeh iVuntimmcrs-anicten , v:il - 

Del t. 45
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mående gubbar med finkrusadc skägg 5 samt ett uttryck 
af godhet, fromhet oeh glädje i hela siägtet. Färgoma 
äro klara, ljusa och kraftiga, utan egentlig harmoni, men 
äfvem utan bjerthet, behagliga för ögat. Förgyld grund, 
med intryckt helgona-glans omkring hufvudet, hvari hel
gonets namnstår skrifvet, beteckna målningarne från den
na tid. Ofta är den glänsande metall-ytan jemväl prydd 
med blommor, intryckta med tillhjelp af en stämpel 5 eller 
bildar den, (genom bruna schatteringar,) bildhuggeriverk, 
små kapell, eller baldakiner, under hvilka belgonabilderna 
befinna sig. På perspektiv tänkte ingen, oeli plastiken, 
som i slutet af medel-åldern jemväl i Tyskland ilade fram
om måleriet, tyckes på dessa målningar ägt ett ieke obe
tydligt inflytande. Likväl hvilar öfver dem en mild ande, 
en from andakt, en lielig frid. HoissercVska samlingen 
förvarar flera bilder från denna tid, som vittna om dess 
företräden och brister *).»

På denna punkt af utbildning stannade konsten i 
Tyskland, tilldess — vid gränsen af 14 ocb IS århundra
det — skaparen af das Dombild i Kölln framträdde. 
Hans namn är obekant. Man tror honom vara samma 
konstnär, som kallats der kunstreiche Meister JVilhelm 
von Kölln. — Goethe anser denna tafla såsom den axel, 
kring hvilken hela konsten vid IS ieder-Rhein vänder sig **). 
Efter nyssnämnde mästare framträdde Johann v. Eyck, hvil- 
kenafsina samtida ansågs som m ålar-kon stens furste. Mån
ga liafva efter lionom helsats med samma titel och blifvit 
förklarade thronen förlustige. Han gjorde likväl stora steg

*) Johann v. Eyck und seine Nachfolger; v. Joli. v. Schopen
hauer. Törsta delen.

**) Till underrättelse» för konstvänncr ma här nämnas, att den 
är i koppartryck återgifven i Taschenbuch für Freunde alt
deutscher Zeit und Kunst, 1816.
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framåt, till-konstens utveckling. Han vågade — livad då in
gen tordes tänka på — öfvergifva guldbotten på taflorna, och 
ersätta den ined luft, vatten, grönska och hela ve vt ri I: et. 
Allt, hvad som smyckar vår jord, fjellar, städer, land
skap och djur hade han eröfrat åt sin konst. Deraf uppstod 
äfven perspektiven och effekter, som ingen af lians sam
tida kunnat tänka sig. Af den Byzantinska skolan bibe
höll han endast symetrien i grupperingen. Natur, san
ning och naivetet skapade han sig sjeif. Svårt är, att be
stämma, huru långt denna konstnär gått, om han känt an
tiken. I färgprakt ger han icke vika för någon af sina 
företrädare. Äfven lär han endast begagnat saft-färgor. 
Öc visa sig, ännu efter århundraden, friska, som om de 
nyss Icmnat mästaren. 1 allmänhet synes hans målning icke 
allenast upplyst utifrån, men äfven inifrån, af ett ljus un
der färgorna. Så klara oeh genomskinliga äro de. Men 
lian vidgade icke allenast « rummet» för målarekonsten, 
d. v. S. genom perspektiv och förkortning m. m. ; äfven 
i det njateriella gjorde han ett lika vigtigt framsteg, 
ncmligcii genom införandet af oljefärgs-målningen. Bå
de han och hans broder Hubert hollo denna konst i bör
jan lieinlig och ingen af deras lärjungar llck begrepp der- 
om *). Ännu är sättet af de gamles färgberedning okändt; 
ty man behöfver blott jemföra en nyare mästares mål
ning , som inom några decennier undergår betydlig för
ändring, med en från denna tid, liviJken efter århundra
den synes lika frisk, för att se, huru litet vi kunna

Konsten, att bereda fargor med olja, var visserligen känd fö
re J. v. Efck, hvilket upplyses af en skrift: De omå scien- 
Urt artis pingendi, (frän 10 århundradet), och äfven i äldre 
Italienska taflor har man trott sig finna olje-målning begagnad ; 
men dess allmänna användande räknar man dock frän v.E.

15’
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mäta oss mctl dem i denna del af det leclimslia. De båda 
brödernas största verk, altarmålningen i Gent, bestående 
af tolf tailor, kallades då das Wunder der Welt. Et» 
lycklig händelse bevarade /. v. Eycks malningssätt för 
efterkommande. Antonello, cn målare i Messina, fick 
en gång se en talla uti Neapel af den store Tvske konst- 
närn, eller, som ban af Italienarne kallades, Giovanni da 
Brugge. Han öfvergaf sitt sköna fosterland, för att i den 
kalla Norden lära känna denna hemlighet af färgornas 
beredning. Den grånade mästaren, som redan vandra
de vid grafvens rand, fattade tycke för den eldiga Sö- 
dcrländningcn och nedlade i hans vard hemligheten af 
den uppfinning, som gjort hans egen lefnad så beryktad.

Ilogier van Brügge, en af v. Eycks lärjungar, la
yer varit den förste i Tyskland, som målade på väf, i 
stället för träd, och då man erinrar sig, att blott cn af 
Rafaels tafior, nemligen la Madonna di San Sisto, ma
lad ungefär vid samma tid, är utförd på väf, måste man 
medge, att konsten i detta fall hållit jemna steg i Nor
den och i Södern. Men den berömdaste af hans lärjun
gar var Hans Hemling, hvilken, såsom en rättskaffens 
lärjunge tillkommer, framskred pä den öppnade banan och 
ej stannade der mästaren stannat. I allmänhet äger lian 
mera poesi i sin målning, än någon af hans företrädare. I 
Boisseréeska samlingen finnes af honom ett Christus-liufvud, 
som af många konstkännare anses värdigt en Rafaël, 
Ännu mera egen i sitt slag är den öfvcrensstämmclse man 
i detsamma vill finna med den i Chrislna kyrkan, ISO år 
efter Frälsarns död, gängse tradition om ursprungliga ty
pen för denna bild. Hvad man med visshet tror sig ve
ta är, att alla Christus-bilder från den nygrekiska skolan 
äga en gemensam likhet, hvilken äfven förvaras i anlets-
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dragen af den bild, som livarje år välsignas af Påfven i 
Rom. Johan Ildske har ,år 168ä ntgifvet en hok med 
titel de imaginibus Jesu Christi, deruti lian upptager ett 
bref af Consuln Lentulus af följande innehåll:

«En man har visat sig bland oss, ägande många dyg
der, hvilken kallas Jesus och af många anses, som san
ningens profet, men af sina lärjungar kallas Guds son. 
Han väcker döda och helar sjuke. Ilan är ansenlig och 
stor till vexten, så att hvaxje man älskar och fraktar ho
nom. Han har brunaktigt hår, ofvantill glatt ochmö'rkt, 
nedan ljusare och lockigt omkring axlarne, samt deladt 
vid pannan, enligt Nazarenernas bruk; en öppen panna 
och ett leende ansigte, med måttlig färg; skön näsa och 
mund, samt skägg i likhet med hårets färg, hort och 
klufvet i midten. Han har ett upprigtigt och oföränder
ligt ansigte; stora, ljusa ögon; förfärlig då han straf
far, ljuf och intagande då han förmanar; glad, dock med 
passande allvar. Man har aldrig sett honom skratta, men 
väl gråta; han talar litet, men med eftertryck; hans ut
seende är utmärkt framför alla menniskobarn. »

Authenticitetcn af detta bref må vara hvilken som 
helst, så öfverensstämmer det dock med de traditionella 
urkunderna, hvilka äga så mycket fysiognomisfet sinne 
och så individuella drag, att man dröjer vid dem med 
ett slags barnsligt förtroende, såsom ensamt förestafvä- 
de af en okonstlad sanningskärlek. Såsom nyss nämn
des är äfven ursprungliga karakteren af dessa bilder från 
Byzantinsha skolan alltid densamma.

Den berömde Albrecht Dürer gör en ny länk i den
na kedja af konstens utveckling. Ingen artist har varit 
mera idog, att utbreda den bildande honstens verlmin- 
gar. I teckningar med penna, arbeten al silfver, i träd-
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snitt (Iivaraf man fcänner af honom 512), i gravyr (livaraf 
han lenmat 106 stycken), i skulptur uti elfcnhcn af helgona- 
bilder, krucifixer m. m. 5 i målningar, och slutligen som 
författare — om reglorna för perspektivet och om mennisko- 
kroppens proportions-lära — har han oafhrutet sökt ryc
ka råmärkena af sin konst vidare. Hans målningar sy
nas mig likväl i lif, friskhet och natur stå efter v. Eychs 
och Hemlings, ehuru inyeket de berömmas. Han tecknar 
med stadig hand, men stelt; man finner sanning, men 
äfven kyla. —Efter dessa uppträdde Lucas van Leyden, 
Mabuse, van Schoreel och Holbein, som mer och mer 
vidgade den Nordiska skolans anseende. Lucas Kranach , 
(hvars rätta namn enligt några är Muller, enligt andra 
Sunder) och hvars sköna konstnärs-lif och ädla, i döden 
oföränderliga trohet mot sin furste man måste beundra, 
kan svårligen, ehnru berömd han är, i högre sinne af 
konsten jemforas med de föregående, ilans vänskap 
för Martin Luther, hvars bild han så ofta målat, och hans 
trohet mot Kurfursten Fredrik den ädelmodige, som han 
följde i olyckor och i fängelse, halva troligen lika mycket, 
som hans konst, bidragit att göra hans minne vördadt. 
Altar-taflan i Weimar är hans hasta arbete, med vackra 
detaljer, men misslyckadt i det hela. Lif och passion 
förmår lian ickc uttrycka. Afbildandct af ett lugnt hvar- 
dags-ansigte lyckas honom häst. Händer målar han stun
dom mycket väl.

Att Tyskland sålunda äger en gammal sjelfsländi<f 
skola kan väl icke nekas, ehuru mången i dess alster en
dast vill. se det gemensamma af konstens barndom i alla 
land. Dc nationella dragen af redlighet, fromhet, tro
het och tapperhet äro stämplade deri, och kunna ej för
blandas med det t. ex. sinligt sköna och formernas för-
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glidande i den Italienska. Den Tyska skolans afbrott i 
den påbörjade banan och hindret för dess stigande ut
veckling, tülsjkrifvas religions-stridigheterna, bildstorme- 
riet och trettio-åra kriget. Religionen var dess medel
punkt 5 med schismen inom kyrkan splittrades konsten. 
Den protestantiska andan har aldrig varit gynnande för 
skön konst, och blef det icke heller här. Konstnärerna, 
heröfvade deras ursprungliga väckelse-kraft, deras sam
manhållning, deras andliga hem, slogo sig pä imitation. 
De, af Tyska furstar inrättade, Fransyska och Italienska 
Akademierna, förevigade den. Denna skymning afhröts 
först af Mengs och TVinckelmann, hvilka vände konstens 
studium på antiken. Bildningen , som aldrig stannar, 
tog dock snart åter en annan rigtning, under föregifvan- 
de, att antiken äfven var fremmamle. Tidens yttre tec
ken bidrogo härtill: Tyskland hade fått en sjelfständig 
litteratur och kritik, folket kämpade för sin litterära sjelf- 
.ständighet', allt måste således blifva nationellt, eller, för 
att nyttja det vanliga ordet, Naiional-ulterthiimUch. WVac- 
kenroder, Tiecks, Novalis ocli bröderna Schlegels upp
satser i denna väg bemäktigade sig allmänna tänkesättet 
och syftade alla åt samma mål: förakt för den så kallade 
Akademiska eftcrbildningcn al sköna former och, i motsatts, 
begäret, att göra allt vin einem eigentlmmlichen deutschen 
Geiste. » Endast den gammal-Tyska och den med densamma 
beslägtade gammal-Italienska skolan skulle studeras. Fram
för allt skall man hafva afseende på andan, ieke på formen,
_cn g.];e fullt tillfredsställande grundsatts i den bildande
konsten, som just behagar genom «skön form.» Också 
har Goethe skilj t sig från denna moderna åsigt, livilkcn 
kan kallar «ny-T y sk, religiöst-patriotisk, » och da man läst 
hvad han deröfver yttrar i Kunst und Älterthum samt
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den i motsatt anda simina afhandiingen i Wiener Jahr
bücher, Minier nian livad som Isan sägas mot ocli med i 
denna fråga. Vi äga jcmväl på Svensîta en förträfflig af- 
handling öfver nationaliteten i skulptur och målnings 
nemligen Geijers uppsats i Iduna, «om Göthiska mytho- 

' logiens användande i bildande konst,» hvilken troligen 
bos oss tillrättavist månget konstnärs-sinne, som var på 
afvägar. I Tyskland bafva deremot de flesta bland nu
tidens utmärklasté konstnärer, förnämligast Cornelius 
oeh Overbeck, m. fl. uppträdt som den mystiko-natio- 
nella skolans koryféer. Framtiden skall visa, om de 
derm ed lösa konstens sanna uppgift, eller om dc ieke 
fastmer råkat på en afväg, der deras yckliga anlag kan
na, åtminstone till en del, gå förlorade *).

Skiljaktig härifrån är den smak, som Füger bär- 
städes sökte införa bland unga konstnärer. Hans egna 
arbeten utmärka sig genom ett oförderfvadt skÖnhets- 
sinne, en vaeker anordning oeb en frisk, lefvande kolo
rit. I sin Beleuchtung synes ban, bland nuvarande må
lare, egen. Hans atelier förvaras ännu orubbad af hans 
son, en ung militär och högst älskvärd man, hvilken 
bade den godheten, att göra oss bekant med sin beröm
de faders arbeten. Det på en gång värdigaste och skö
naste deraf, är bans Messias, i tjugufyra taflor, efter 
Jllopstock. Han röjer här jemväh ett poetiskt sinne 
i uppfattningen af sitt höga ämne. Månne han ej här 
visar sina landsmän, huru man kan egna konsten åt

*) Enligt nyare uppgifter skola dessa konstnärer i sednare aren 
börjat öfvesgifya denna ”neu alterthiimlichcr Kunstgeschmack" 
och deraf endast behållit enkelheten och naiveteten, hvadan 
det vill synas, såsom skulle en verkligen ny och förtjenstfull 
skola i målningskonsten utaf dessa, i sin början missförstådda, 
bemödanden uppkomma.



( 201 )

religionens förherrligande, utan att mala magra, led-^ 
vridna, bruna belgona-beläten, med gull-tallrickar på huf- 
vudet, såsom Na&arenerna (den ny-gamla Tyska sko
lans elever) göra? — Denna samling är nu under graf- 
stickeln. Till kvilken lierrlig upplaga af Klopstöck kan 
den ej gifva anledning! Füger började som miniatur- 
målare, men öfvergick sedan till historié- och porträtt
målning i olja. Det är svårt att bestämma, i hvilken 
genre han äger mest förtjenst. Han dog för något öf- 
ver ett år sedan.

Furst Lichtensteins galleri fyller 6 rum och räknar 
716 stycken, hvaribland man finner namnen Rafaël, 
Correggio, Leonardo da Find, Dominichino, van Dyck, 
Rubens, Holbein, Dürer, Mengs, Angelika Rauffmann, 
Füger', m. fl. Att en mängd kopior, utgifna för origi
naler, finnas deribland, är troligt. I allmänhet är den 
skillnad, man gör mellan en ypperlig kopia och dess 
original, mer illusorisk än verklig, och den förra skän
ker icke sällan samma nöje åt åskådaren, som det sed- 
nare. Det är derföre roligt, att höra så kallade känna
re docera — efter hvad de läst i höeker — om den 
ofantliga skillnad de vid första blicken upptäcka mellan 
den ursprungliga taflan ocli dess afbild. Emellertid hän
der det Giulio Romano — hvilken var så stor kännare 
och artist, som mången nu för tiden — att han tog en 
kopia af Andrea del Sarto efter Rafaels original, för 
sjclfva originalet, på hvilket Giulio Romano likväl sjclf 
arbetat under Rafaels ledning och hvilket han således 
borde känna. — Denna samling äger jemväl plastiska ar
beten af marmor, brons och gips, till ett antal af 568 
stycken, men i allmänhet af mindre värde. -— Schön- 
bornska samlingen kan hvarken i afseeiide på taflor-
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ms godhet eller antal korama i jcmförclse med de 
nyssnämnde, men är dock för en enskild i*ätt vacker. 
Tvenne taflor förtjcna särdeles uppmärksamhet, ncrali- 
gen Rembrandts Simson — hvilken tillräckligt vederläg
ger OeldenschVdgers omdöme, att Rembrandt hlott är 
en «genialisk skorstens fe. j are» — och ett fruntimmer, lä
sande i en hok, af Carlo Dolce. Det kan synas para- 
doxt, att i något fall sammanställa Correggio och Rem
brandt, men förhållandet är doch, att just i den del af 
målningen, hvaruti den förstnämnde mest utmärkt sig, 
nemligen i belysningen, står den sednare honom när
mast, ehuru de skiljas deri, att den ena sökt skönhet och 
harmoni och den andra sanning och kraft, samt att Cor
reggio sprider sitt sken fritt, såsom himla-ljuset, hvarc- 
mot Rembrandt gerna sammantränger sitt på en punkt, 
eller begagnar, såsom konstspråket kallar det , gesperrter 
Beleuchtung. — Utom dessa gallerier äger konstvännen 
den Ester k azif s 1; a , den Friesislca samt den Lambergska 
tafle-samlingen , äfvensom Prins Albert af Saxen-Teschens 
kopparsticks-samling, bestående af icke mindre än 80,000 
kopparstick. En granskande redogörelse för dessa konst
samlingar skulle blifva för vidlyftig på detta ställe. —

Sällan har jag af något ställe, liviiket nyfikenheten 
förled t mig att hesöka, känt mig så försatt i en allde
les fremmande verld, som vid riddarslottet i Laxenburg. 
At hvar je freml ing, som tanklös går förbi det, ville jag 
med skalden ropa :

«Stå stilla, vandrare! och se dig om.
Har reste sig från gråa ålderdomen 
Ett tempel, heligt då, men tiden kom 
Och gjorde hemgång uti helgedomen.»
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Midi öftrer-dèn lilla insjön ligger en gammal rid- 
darborg, sådan den må hafva sett ut i medeltiden, med 
sitt vårdtorn, sina ringmurar ocli andra yttre tecken af 
en befästad ort. På porten står en riddersman i har
nesk. Borgen är uppförd i sainma rcgellösa stil, som 
under medeltiden brukades. Ben innefattar flera små 
gårdsrum. Man har bär samlat allt livad Österrike äger 
utmärktast af fornlemningar i denna väg och ögat möter 
intet, som ej bar historiskt värde. Vapen, husgeråd, 
möbler, fönster, dörrar, till och med sjclfva stenarne, 
bvaraf fästet är bygdt, äro liemtadc från medel-tidens 
förfallna borgar, för att bär på ett ställe lemna vandra
ren begrepp, burn en dylik boning hos våra förfäder 
såg ut. Också är illusionen fullkomlig. Allt, livad man 
ser och vidrör, är hclgadt genom seklers ålder och det 
har tillhört en kraftfullare ätt, än vår. Rummen äro 
små, inlagda med ck eller annat fast träd, och försed
da med stengolf. Ber Burgvogt och der Burgpfaffe ha
de hvar sitt lilla rum ofvanför Iivarannan i tornet. Der- 
näst kommer fröknarnas rum. Bet är beläget innanför 
föräldrarnes, i tukt ocli ära. Ber klappade den blygd 
tärnans hjerta vid minnet af den älskade, som bar hennes 
färger ocli gjorde dem fruktade i fremmande land, oeh

Skild, från ridderliga vännen,
Sitter bon i fädrens hall,
Drömmer om den fjerran svennen,
Fruktar för den djerfvés fall.
Harpan slår hon, fädrens gamman,
Virkar guld och silke samman,
Tecknar tids-bedrifterne ;
Går i lunden dâ bon sörjer
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Och smâ foglar barnsligt spörjer:
«Sagen J min älskade?»

Damernas rum voro i öfrigt prydliga och försedda 
med gyllen-läders tapeter, samt sirade med förfädrens 
bilder.

Audiens-salen, der Borgherren mottog förnämare 
gäster och budskap, är ganska liten. I matsalen står 
fanan med det ridderliga vapnet och på bordet synes ett 
slags spel med en visare, till följe af hvilket den skul
le dricka, mot hvilken visaren vände sig sedan den blif- 
vit kringsurrad. Uppbyggliga tänkespråk, eller Sprüch
lein, äro jemväl i bordet infattade. Förmodligen härvid 
detsamma druckits artigt af de sköna llhenska viner
na, men

«För den sköna, för den svaga,
Strax sin breda glafven draga
Brödren vid det runda bord.»

Rustkammaren är fylld af vapen, svärd, fanor, rust
ningar och lansar. Ingen skall vidare rubba dem från 
denna helgedom, ty

«Ilvem skingra djcrfs livad grafven samlat bar?
Hvcm vågar hemgång bos de döda göra?
Dröj! Här bor ingen arm i pansarn qvar,
Som kan till värn sitt tunga slagsvärd föra.

Hvar hjclm med dödens tomhet kring sig ser,
Omvända lansar sig i hörnen tränga.
I fanorna ej vinden andas mer
Och stumma roparne i löftet hänga.»

Det lilla borgkapcllets åsyn väcker en from och stil
la andakt.



«•Dess murar nitet fogat fast ihop,
Men tiden trängde sig med våld emellan.
Nu till dess fot drar ingen pilgrims-hop 
Och ingen offrar i den helga hällan.»

Altar, bilder, bönböcher, och det mesta, som för- 
varas i detta kapell, äro hemtade från Elosler-Neuburej.

Ett rum innehåller pretiosa af silfverbägare, poka
ler af bergkristall, horn inlagda med elfenben, silfver- 
serviscr, m. m. — Särdeles märkvärdig är domare-salen. 
Blidt uti densamma befhmcs ett rundt bord, med en 
passande omskrift, utförd med hvita bokstäfver på svart 
grund. På bordet står rättvisans bild, med bundna 
ögon, svärd och vågskål. Dcliqventcn fördes ej, som 
nu för tiden, in i domare-salen. Denna stod i direkt 
beröring med borgfängelset, som är beläget på botten 
i samma torn. Ifrån detsamma upphissades dclinqventcn 
på en kalle upp i domare-salen, likväl så, att endast 
hufvudct stack upp genom ett hål i hordet. Som han 
derjemte hade förbundna ögon, var ban i fullkomlig 
ovisshet om sina domare, eller hvar lian befann sig. Om 
personen var anklagad för ett brott af svårare beskaf
fenhet, bände det, att hufvudct stannade qvar på bordet 
och den öfriga kroppen kom ned i fängelset.

Nu stiger man genom många, branta och särdeles 
trånga trappor ned i borgfängelset, das Burg-Vterliess, 
ett stort oeh fuktigt livalf, upplyst af en lampa. En 
mängd pino-redskap oeh bojor vittna om en tid, som 
lyckligtvis flytt. Men man häpnar då man ser en va
relse ännu röra sig' i den dystra skymningen. Han ska
kar sina bojor oeh räcker bedjande bänder mot den kom
mande. Man skyndar dit. Skepnaden bär de olyckliga
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tempelherrarnes drägt, livars ägare efter sju-årigt fän
gelse lönades med bilor oeli bål. Närmande sig gestal
ten finner man först att det är en bild, som slottets 
ägare låtit ditföra y för att göra illusionen bos den frcin- 
mande så mycket mer naturlig.

Bet hela försätter vandraren i så allvarsamma be
traktelser öfver försvunna tider, att man knappt kan fat
ta sig, när mari ur det ganda fästet med dess livalf, 
kapell ocb fängelser träder ut i dagen och i den lefvan- 
dc naturen. Men för den, soin älskar rlddärtideri med 
dess både ljusa ocb mörka sidor — och hvärje aldrig så 
litet poetiskt stämdt sinne gör det — kan intet vara väl- 
homnare, än att pa ett ställe finna allt, som lemriar det 
fullständigaste begrepp om riddår-åldrens seder oeb bruk, 
sysselsättningar, hemvanor, nöjen och tidsfördrif, hus
liga inrättning och hela lefnadssätt. Nuvarande Kej sa
len bar latit uppföra denna borg oeb der finnes intet, 
som ej verkligen förskrifver sig från medeltiden. Äf- 
ven är det hela anordnädt efter historiens oeb konstens 
källor. En beskrifning, åtföljd af ritningar, öfver de i 
slottet befintliga gamla minnesmärken, skulle vara en 
välkommen skänk för skalder, konstvähner och artister, 
som vilja framställa personer ocb händelser från dessa 
tider.

Det är något besynnerligt med Chevaleriet, eller 
Riddare-tiden. Dess lagar oeb sedvanor bafva väl i vå
ra dagar fallit i särdeles vanrykte; likväl frambryta de 
ofta ännu i vårt samhällsskick, liksom i våra seder, och, 
ined undantag af Chrislemlomen, torde intet i nyare ti
der medfört ett så vidsträckt inflytande.

lian väl nagot skönare tänkas, än riddarens bestäm
melse, att kämpa för tiud, äran, kärleken;, försvara
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värnlösa, skydda olyckliga, öfva trohet, måttlighet och 
kyskhet? ©en helgd, som skänktes'åt kärleken och kö
nets dyrhan, horde hafva ägt det mest välgörande infly
tande på sedligheten. Återhållsamheten var dess första 
följd; ty ynglingen, som valt ett föremål för sin dyr
han, ägde icke blickar för något annat ; han icke blott 
älskade, han tillbad; och dessa båda hjertan, bestämda 
för hvaranman, hade redan sammansmält, innan kyrkan 
lagt dc äiskandes händer i hvarannan. Aktenskaps-brott 
voro sällsynta och strängt straffade. Sällan gifte sig nå
gon för andra gången; bjertat älskar blott en gång. 
Tronbadoiirerne, den tidens rätta bäfdateknare, bevarade 
kärleken och tapperheten i sina sånger, men brännmärkte 
trolösheten och fegheten. Man hör slutligen erinra sig, 
att Chevaleriet var i början i stället för Jagar. Var en 
fattig ädling förtryckt af en mäktig granne, cn fader
lös beröfvad sitt arf, cn olycklig orättvist fängslad, 
cn vandrare plundrad, ett fruntimmers ära skymfad, 
strax var cn vandrande riddare till hands, att med 
svärd och lans upprätta, hvad icke lagarne förmåd
de. Bian anser duellen kos oss, som en Clievaleriets 
lemming; men det var lika stor skillnad mellan en nuti
dens duell och cn ridderlig tvekamp, som mellan våra 
riddare, »ned hand i knapphålet, och de gamle med svärd 
och brynja. Förtryckaren och äreskändaren manades of
fentligen på tvekamp inför domare och folk; cn sådan 
strid var i och med lagen, hvaremot duellen är emot la
gen, är ett till ursprung och utgång- beslöjadt lönmord.

Bian för 1 våra upplysta dagar, som det synes, strid 
på lif och död mot feodal-systcinct och mot den gamla 
ridderlighetens anda. Det gifs likväl icke något stort och 
ädelt, som äfven icke är ridderligt till sin grund. IlviJ-
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ken dygd, hvilken sjelfuppoffring, hvilken kamp för det san
na , rätta odi sköna var för riddaren fremmande? Riddaran- 
dan upplyfte det personliga värdet, grunden för all föräd
ling, till en förut obekant höjd. Rikedom och makt blefvo 
icke mer uteslutande källor till anseende. Lancelot, Ga
ston ocb Bayard stodo öfver sin tids körningar och fur
star. Denna point d'honneur i riddarandan, som äger 
sin grund i det personliga värdet, liar mäktigt bidra
git till civilisationen. Om vi känna, att hvarken rang, 
rikedom eller andra lyckans gåfvor frikalla oss från den 
aktning vi äro skyldiga nöden oeb olyckan, så finna 
vi deraf den vackraste förebild uti cbevaleriet. Om vi 
kämpa för det sanna ocb rätta, beskydda den värn
lösa oeb understödja den nödlidande, så uppfylla vi blott 
de plikter, vid hvilka riddaren var fästad med ed. Blyg
samhet, trohet oeb undergifvenhet voro de första egen
skaper, som inplaiitadcs bos den unga ädlingen. Inbilsk
het och sjell känsla äro numera icke sällan karaktersdra- 
gen af en ungdom, som vill fästa uppmärksamhet på sig 
och blifva något stort. Riddare-tiden stod i flera fall ef
ter, men var äfven i flera fall framom de gamle, bos 
hvilka qvinnorna voro slafvar och sederna slutligen en 
blandning af råliet ocb lösaktighet utan alla gränsor; 
hvaremot vår tid icke sällan utmärker sig- genom grund
drag, som af dem båda voro afskydda, nemligen, egoism, 
feghet ocb tomt skryt.

Nejderna omkring If 'ien äro i allmänhet särdeles 
sköna. Donau, Europas största flod, delar sig vid Neu- 
dorff, en timma från Wien, i flera armar, hvilka sedan 
förena sig ncdauom staden, liksom skedde delningen i

fle-



flera floder, endast för att förskona landskapet kring buf- 
vudstaden. Höga fjellar, dälder, fruktbärande fält, vin
berg ocb välmående byar omvexla på det angenämaste, 
för att skänka landskapet behag, lif och rikedom. Bland 
omgifvclserna af kejsarstaden märkes förnämligast : Baden, 
som har sitt namn af de der befintliga varma bad *), med 
den sköna promenaden i dalen St. Helena, kring hvil- 
ken höja sig å ömse sidor de vördnadsbjudande rid- 
darborgarne Scharfeneck, Rauhenstein oeh Rauhe- 
neck. Heiligenstadt, nära staden, har äfven minéral- 
bad och sköna promenader. Från Kahlenberg och Leo
poldsberg, ungefär halfannan timmas väg utanför linden, 
och hvilka höjder till en stor del äro betäckta af vingår
dar, har man den herrligastc och vidsträcktaste utsigt. 
En klar dag sågo vi till och med tornen af slottet vid 
Pressburg, derifrån. Godset Hadersdorf äger den märk
värdigheten , att liafva tillhört fältmarskalken Laudon och 
äger nu hans grafvård. Den är af granit och prydd med 
troféer samt basreliefer, hvilka föreställa hans segrar. 
Rundtomkririg stå cypresser, popplar och tårpilar. — Vid 
Meidling finnes ett af tempelherrar anlagdt underjordiskt 
bvalf, der, under förföljelsen mot dem, 40 stycken på 
en gång nedliöggos. Der Briel äger ett skönt romantiskt 
landskap. Vid Kloster-Neuburg, blott 5 timmars väg 
från Wien, stannade de Svenska vapnen under tretti- 
åra kriget. *— Det bekanta lustslottet Schönbrunn ligger

( 209 )

*) En fremling hal’ skämtande anmärkt, att FörSyneli genötn 
en särdeles nåd lagt de varma bäd en och 1 dr ias qiiifcksilfver- 
grufvor nära en hufvudstad, der Bacchus och Venus så troget 
hyllas.

r Del, M
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en half timmas väg utom linien. Slottet har 5 våningar, 
är temligeii vidlyftigt, men just ej vackert. Ilvarför del 
blifvit anlagdt här, är svårt att förklara. Bas GlorieU, 
en praktsalong, anlagd af Josef II, visar hvar slottet 
med största fördel kunnat byggas. Man äger från det 
platta taket af Glorietten den praktfullaste utsigt öfver 
Wien och dess oragifvelser. Till venster om slottet lig
ger Die Ruine, föreställande lemnmgar af en stor Ro
mersk byggnad. Orangeriet är ypperligt och äger en af 
Jacquin utgifven särskild Flora Schoenbrunnensis.

Wien är, såsom vi nämnt, icke utmärkt genom sin 
byggnads-art. Stephans-kyrkan, uppförd af quaderstenar 
är likväl ett ganska vördnadsbjudande tempel, med si
na 58 altaren, och är invändigt, om möjligt, ännu mer 
högtidlig, än till sitt yttre. Sjclfva dess mörker, dess 
djupa hvalfgångar, som ej tyckas taga slut, öka intryc
ket deraf. Efter att hafva tillbragt en glad jul-afton hos 
var Minister, Baron Palmstjerna, gingo vi med vår vän 
Nordenfeldt i jul-ottan uti detta majestätiska tempel. 
Ben oräkneliga folkmängden, den katholska mässan, sån
gen , rökelsen och de vigda ljusens sken, som dock en
dast förmådde sprida en balfdager i detta gigantiska tem
pel, — allt bidrog, att göra festen högtidlig. — En liten 
klocka, som man ofta hör i Wien, är döds-klockan. 
Ben ringer, när någon ligger i själtåget, för att uppmana 
vandraren, att bedja för hans själs frelsning. I Vene» 
dig ske anslag på knutarne derom. — I förstäderna, hvil- 
ka äga rymligare gator och bredare torg, räknas icke 
mindre än 50 kyrkor och 10 kloster. CW7s-kyrhan (den 
vackraste i Wien och verkligen smakfull, när man un
dantar de fyra köns-burarne, som äro byggda i hörnen)



finnes bland dem. Den uppfördes år 1715, till följe af 
ett löfte, som Carl VI gjorde vid en inträffad pest-smit- 
ta. Uti Au ijus liner-k y r k an finner inan det af Carwva 
förfärdigade herrliga monument öfver Erkehertiginnan 
af Sachsen Teschen, li vilket, oakta dt hvad kritiken der», 
vid erinrat, är ett af den nyare konstens mästerstycken« 
Rummet är dock måhända mindre fördelaktigt för ett så
dant monument. Det har kostat 20,000 dukater. Uti den 
(enligt Ordens-1 agarne) fattiga kapusiner-kyrkan finne« 
den kejserliga familjc-grafveu. Den utgöres af ett långt 
hvalf, upplyst af en lampa. Kistorna stå å ömse sidor. 
Dc utgöra nu ett antal af G9 och hörjas med Kejsar Ba
tinas och hans gemåls.

Nyssnämnde monument öfver Arkehcrtlginnan Chri
stina är ieke allenast den skönaste minnesvård, som den be
römde Canova utfört, menäfven, såsom sagdt, ett af de® 
nyare skulpturens yppersta minnesmärken. En Hick jsS 
densamma skall jemväl leda till jemförelse emellan åtskil
liga punkter af den nyare ock äldre skulpturen. Caiw 
va liar här hrutit det raditionella föreskrifterna i afseende 
på ccnotafer, och inträdi på området af dc gamles mau
soleer. Ilans arbete är, efter nutidens pygmeiska former, 
kolossalt. Fonden är en pyramid af — om jag ieke hiiss- 

minner mig — öfver 20 fots höj dy icke mindre än 6 fri
stående figurer i naturlig storlek och 5 i basrelief pryda 
monumentet. Något sådant kan den nyare konsten ej 
uppvisa. I afseende på uppfinning, komposition, anord
ning, stil, karakter ocli uttryck, har arbetet eröfrat nä
stan alla kännares bifall. Det är ensamt i afseende på 
idén inan skulle kunna kysa någon betänklighet, bvarom 
mera här nedanföre.

14*'
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Eåtom oss kasta en blick öfver det hela. Få en vid
sträckt bas af marmor, böjer sig pyramiden, med en öp
pen dörr midtpå. Ett sorgetåg begifver sig in i densam
ma. Det är Dygden, bärande den förevigades aska i en 
antik nrna, framför hvilken tveiine unga flickor bära fak
lor. Bakom dem synes Vålgörandet, jemväl symbolise- 
radt genom en skön qvinno-gestalt, på bvars arm stöd
jer sig Armodet, under bilden af en blind gubbe, åtföljd 
al en späd, sörjande flicka. Såsom heraldisk sinnebild 
af den bortgångnas härkomst har konstnären framställt 
ett lejon, mot hvilket Österrikiska husets vapensköld hvi
lar, samt en sörjande Genius, hållande Sachsiska husets 
vapen. Öfver architraven synes en flygande qvinlig figur, 
i basrelief, symboliserande Saligheten, hvilken håller en 
medaljon med den förevigades bild, ock till dess möte 
frainsväfvar en Genius med en palmqvist.

Allt detta afviker, i mångfald och djerfhct af upp
ställningen, från den nyare honstens minnesvårdar. En
dast, att begagna sig af cn pyramid, såsom Imfvudgvund 
för grupperingen, är något grandiost. Utförandet är mä
sterligt. Blotta anblicken af ett sä rikt oeh praktfullt ar
bete, slår åskådaren med beundran, och konstkännaren 
skall, vid den nogaste granskning, tjusas af de särskilda 
delarncs artistiska förtjenst. Särdeles äro qvinnofigu- 
rerna hänförande, och i lejonets bild visar Canova sitt 
erkända mästerskap, att bilda djurens konung. Mindre 
tillfredsställande för det plastiska sinnet, torde anbrin
gandet af armodets figur vara, ehuru den må äga en 
subjektiv sanning. Men, för att återkomma till livad vi 
nämnt om hufvud-idén, huru beklagansvärd är icke en 
modem konstnär, då hdn skall symbolisera, med led
ning af vår kyrkas myther? Hufvudfigurcn är Dygden,
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säger ma«; den följande är Välg'örandet,• men är icke val- 
görandet äfven en dygd? Huru bestämma deras olika per
sonlighet genom lämpliga och fattliga attributer? Ofvanför 
sväfvar «Saligheten.» Hvaraf dömmer man det? — IIos de 
gamle medförde stora fortjenster och ryktbara gerningar 
äran af en offentlig minnesvård 5 den följde icke med ran
gen och rikedomen, som hos oss, och då hade konstnären 
äfven de föremål gifna, som han horde afhilda. Na åter 
måste han taga sin tillflykt till en allegori, som ofta ingen 
begriper. Med rätta har derför en författare sagt, att «vi 
hafva för litet frihet och för litet slafvar, för att äga 
stora monument«', som de gande,-» ty det första eldar 
till stora gerningar och det sednarc lemnar medel till 
materiella storverk. Canova lemnar sjelf i detta monu
ment ett bevis på livad vi nyss sade, om det företräde, 
konstnärn hos de gamle ägde, att endast egna sin honst 
till förherrligande af det verkligen stora ock betydelse
fulla 5 ty om han fått utföra hufvud-idén af detta monu
ment till minne af den, som han först derrned ville illu
strera, så hade hans arbetes förtj enst varit ännu mindre 
tvifvel underkastad. Han hade nemligen först bestämt 
denna idé till en minnesvård öfver Titian, hvilken sta
den Venedig beslutit, men som ej kom till utförande. 
Enligt den ritning, han dertill förfärdigat, skulle figu
rerna då äga följande betydelse: Konstens genius skulle 
bära den förevigade artistens urna till griffen, följd af 
de trenne syskon-konsterna: Målningen, Plastiken oeh 
Architekturen, under bilderna af trenne sörjande qvin- 
nor. Huru enkel, bestämd och lättfattlig vore icke den
na idé, upplyst af gifna attributer, mot den allegoriska 
dikt, som han nu nödgats uppfinna?
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Om, såsom man förmenat, bildningen bär 1 allmän
het icke står på någon bög punkt, i jemförelse till Nor
ra Tyskland, England oek Frankrike, är likväl sådant icke 
genom brist af undervisnings-anstalter. Få hufvudstäder 
torde uppvisa flera inrättningar i denna väg, för bvilka 
Wien bar att tacka kufvudsakligast Josef II, Maria There
sia ock till en del äfven närvarande Kejsaren. Universi
tetet lemnar pensioner för 254 obemedlade studerande. 
Bnderkållct är olika ock bestämmes från 24 Gulden till 
500 årligen. Hvad man doek härvid kan klandra är, 
att lärdomskursen ieke bestämmes genom någon viss grad, 
utan endast efter viss tid, nemligen 4 år, och man vet, 
att 4 år kunna på olika sätt användas. Uti de 5 Gym
nasterna är års-afgiften högst billig, nemligen 12 Gulden 
årligen. I en mängd normal- oeh trivial-skolor är afgif- 
ten 10 Gulden. Thercsianska Riddar-Akademien har rum 
för 200 adeliga ynglingar. Josephinska Medico-chimrgiska 
Akademien emottager 200 elever, hvaraf 80 erhålla under- 
•töd. Dessutom räknas det Orientaliska Undervisningsver
ket, för Österländska språken; Polyteehniska Institutet 
med modell-samlingar och verkstäder, Real-Akademien/atr 
bürgerliche Gewerbe ; jfreayeaaaöVs-Akademien med 200 elc- 
ver, Institutet för Döfslumma, för blinda, för fattiga barn; 
Pensionatet för otlicersdöttrar i Hernals ; Institutet till bil
dande af lärarinnor, m. fl. Arkebiskopliga Seminarium un
derhåller 60 hierher kostnadsfritt; Institutet för Presters 
högre bildning upptager 40 på Statens bekostnad, o. @. v.

På välgörenkets-anstalter är Wien äfven så rikt. Das 
-Armen-Institut mottager 5,1)00 personer; das FUagsen- 
fiaus 1,500 barn; luv alid-Unset ryrmner 800 man; All
gemeines Krankenhaus mottager årligen 18, till 17,000 
sjuka; «De barmkertiga brödernas» sjukhus vårdar om-
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kring 500; Elisabethiner-Nunnornas 600 ; dessutom äger 
staden en underliålls-anstalt för hittebarn, ett arrestant- 
hospital, ett dårhus för 230 patienter, en räddnings- 
anstalt för shendöda, o. s. v. Bas Gebärhaus (der mo
dren får förhlifva maskerad och qvarlcmna sitt barn) 
är inrättadt till förekommande af barnamord. —- Införan
det af en sparbank omtalas äfven.

Deremot finner man bär ej den enthusiastisha hyll
ning af national-äran, hvilken vi i Norden anse för en hc- 
IjIr pligt. Engelsmannen betraktar med stolthet sitt West
minster; Preussaren blickar med lifvad national-känsla 
på bilderna af den store Kurfursten , Schwerin, Keith, 
Ziethen, Scidlitz, Winterfeldt, Blücher, Scharnhorst och 
Gne is en au ; vi Svenskar känna vårt blod flyta raskare vid 
åsyn af de Gaïdar och Gustaver, som fosterlandets erkäns
la förevigat i bronzen eller marmorn. Här åter synes in
genstädes någon skymt af bemödande, att offentligen hedra 
minnet af dc män, som räddat eller ärat fosterlandet. 
Het är sannt: nuvarande Kejsaren har upprest en staty 
åt Josef; men hvar finnes en offentlig minnesgärd åt Eu
gène, Laudon, Lasey, Daun, van Swieten, Kaunitz, 
Mozart *)„ eller Haydn, som dels försvarat, dels hedrat 
Österrike? Medgifvas måste, att de flesta af dessa män icke 
varit infödde i Österrike; men deras bragder hafva natura
liserai dem. Hetär en sanning, gammal somverlden, att 
hyllning åt förtjenst lifvar till efterföljd. Vid Dantes graf 
bief Alfieri skald, och det var vid anblicken af en tafla 
utaf Rafaël, som Correggio utropade: Anch ’io son pittore!

Men måhända synes snillet och äran för massan af 
detta goda folk alltför luftiga drömmar mot Tokayern

*) Förf. har under sitt vistande i W., förgafves efterfrågat, hvar
Mozart låg begrafven. Ingen har kunnat upplysa honom derom.
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och hjortsteken. Fettet vexer snart öfycr förståndet, när 
allting gar oss för väl i händerna, och nöden är en stor 
läromästare. Detta må ensamt förklara, att det folkrika 
och sköna Österrike frambragt mindre utmärkta män, än 
flera af de minsta och fattigaste stater i Europa. Uti 
litteraturen har det spelt en mindre betydande roll. På den 
nya Tyska vitterhetens himmel har ingen stjerna af första 
ordningen uppstigit härifrån. Alxinger, Blumauer och 
Collin äro ännu de mest ansedda infödingar, tilldcss i 
våra dagar Grillparzer uppträd t, h vilken, j ernte TVer- 
ner och Fr. Schlegel, häda‘ utländningar, bildar det här
varande sångar-triumvirat, hvars namn vunnit en allmän
nare betydelse. Om Collin aldrig varit skald i ordets 
högre betydelse, kan man dock säga, att dygden varit 
hans sångmö, och hvad man känner sig frestad frånkän- 
na skalden, tillägger man gerna menniskan. Det ädla, 
okonstlade, sanna och fosterländska 1 hans Regulus är ett 
välgörande afbrott mot den affektation, onatur, svulst, det 
blomsterrytteri och den klingklang, som så mycket grassc- 
rat i den nyare vitterheten. Det går en flägt af Romersk 
anda genom det hela, och hållningen är enkel och antik. 
Mindre utmärkta äro väl Coriolan, llalbao, Polyxena, 
Horatierna och Kuriatierna m. fl., men alla vittnande 
om kraft och besinning, ehuru sparsamme på poetisk 
färg. Mest nationella äro hans dikter: Kayser Max auf 
der Marlinswand och Kayser Albrechts Hund. Collin 
har oförskyldt rönt ödet af de skalder, hvilka först obe
tänksamt höjas till skyarne och sedan lika orättvisit ned
trampas eller glömmas. Då han uppträdde med sin Re
gulus — hvilken han till följe af ett vad skref på 6 vec
kor — ropade Wienerbladen, att man funnit cn ny So
phokles. Sedan funno de, att de misstagit sig och har-
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mades öfver skalden, i stället att de kort karmas öf- 
ver sin egen kortsynthet och öfverilning. Emellertid är 
denna skald nu för det mesta öfvcrlemnad åt en orättvis 
glömska. Den pudrade Alxinger och den cyniska Blu- 
mauer läsas ännu stundom i budoirer och på kaffehus.

Om få författare hafva så många underliga ting 
blifvit berättade, som ora TV er ner, och ännu har ryk
tet på intet sätt stadgat sig i något omdöme öfver honom. 
Allt efter som man talar med olika personer, än är han ett 
snille eller ett dårhus-hjon, helgon eller liderlig sälle, 
renlärig eller jesuit, redlig man eller lycksökare, apo
stel eller skrymtare. Att han är en sällsynt, volkanisk 
natur, ständigt i strid med sig sj elf oeh med verlden, är det 
vissa. Rousseau bedömdes nästan på samma sätt, som 
Werner, och utan hans Confessions skulle mången gåta 
af hans lif vara oupplöst. Werner lärer föra dagbok och 
i href till några intimare vänner — t. ex. Hoffmann oeh 
Hitzig — göra förtroenden af de sällsamma psychiska 
revolutioner, som inom honom föregå. Om vi npplefva 
allmängörandet af dessa meddelanden, blifva de sannolikt af 
högsta intéressé för menniskokännaren *). Se här, livad 
jag berättelsevis och af — som jag tror — väl under
rättade personer hört om denne underbare man, som, 
först protestantismens sångare, nu med sina katholska 
predikningar förbryllar Iialfva Wien.

Att snillets mest lysande gåfvor ofta Uro förenade 
ined moralisk och sedlig depravation, är intet nytt och 
har således ej kunnat gifva Werner den ryktbarhet, 
hvarigenom lian under ett decennium blifvit samtaisäm-

*) Dessa iiro nu, under titel: Lebens-Abriss F, L. Z. Werners, 
utgifua af Hitzig, och förf. har derefter rättat sina egna aii- 

. teckningar.
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ne i de litterära klubbarnc, i salongerna ocb på kaffé- 
lmsen. Att en man skiljer sig från trenne hustrur, att 
han från en utsväfvande ungdom öfvergår till felosterlef- 
nad ocb från ifrig protestant blir 111;a ifrlg katholik, är 
väl lyckligtvis icke vanligt, men dock tänkbart. Men den 
mystiska dimma, hvari allt detta är insvept, ocb det In
teresse, med hvilket lian följes af vänner och fiender, 
gör honom till något mer, än en vanlig svärmarc eller 
affälling. Werners far var en oförvitlig man, Profes
sor i Æsthetiken uti Königsberg. Werner tillber sin 
mor, såsom ett idealiskt fruntimmer; enligt andras yt
trande skall bon dock varit högst liypokondrisk, stun
dom sinnessvag ocb derunder inbillat sig, att bon vore 
jungfru Maria ocb bennes son en utlofvad atcrlösare. 
Att detta är ursprunget till lians mystiska exaltation, Kr 
troligt. Under sitt vistande som student i Königsberg 
lärer ban varit bögst ntsväfvande. Ï sitt tjugoförsta ar 
utgaf han en liten samling skaldestycken, som dock icke 
gjorde något uppseende. Tvertemot snillets vanliga ut
bildning voro Werners första stycken kalla ocb korrek
ta, hvaremot bans sednarc burit stämpeln af enthusiasm 
och formlöshet. Han blcf nu «Kammer-Secretair» i 
Preussisk tjenst ocb hade vid sitt 50 år cj utmärkt sig 
genom annat, än skilsmässan frän tva kustrui, livilken 
följdes af ett tredje äktenskap, som tog samma slut*). 
En af hans vänner bar berättat, att ban vid denna tid 
hvarje lördags-afton plägade gå ut med Werner till ett 
kloster nära Warschau. Ber fans intet värdsbus, utan 
hivuakeradc de öfver den följande söndagen i skogen

*) Till besynnerligheterna af hans tredje gifte hör, att hustrun, 
so ra var Polska, ej kunde ett ord Tyska, och han icke ett ord 
Polska —■ ett ofelbart sätt, att förekomma huslig» trätor.
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och på öppna fältet, hvarunder de diskuterade ämnen, 
som för dem ägde högsta intéressé, nemligen om sjä
lens odödlighet, viljans frihet, ödet och prædestination. 
På detta sätt nppstod die Söhne des Thals, hvilkct ar
tete jcinväl bär stämpeln mer af uppskrifna och ordna
de poetiska samtal, än af en öfv.ertänkt, planmässig dra
matisk dikt. Man kan säga, att hela författaren, med 
sin scepticism och theosoli, sin omvexlande exaltation oeh 
svaghet, ligger i detta poem. Man må förundra sig, 
att skaparen deraf nöjde sig, att från protestant blifva 
lSftholik och icke snarare blef genast bramin. Werner 
hade nu uppträdt som mystiker, glömmande livad han 
sjclf så sannt och skönt säger i sin FFeihe der Kraß,

O, hann ich euch was in mir lebt enthüllen?
Sobald ich frech es auszusprechen wage,
So tödt ich es! —

ty med tryckt mystik, eller den, som varit under tryc- 
kare-prässen, är sällan mycket bevändt. Ilvarjc ädelt 
hjerta har sin mystik, men den dör, som Författaren 
säger, på läppen. Emellertid väckte poemet stort upp
seende och den dåvarande «nya skolan» i Tyskland 
gjorde sig i anledning deraf de skönaste förhoppningar. 
Att deri finnes verklig poësi är äfven ovedersägligt; 
men så blandad med dunkla svärmerier, frimureri, ro- 
senkreutzeri och kabbalistik, att all fordran på dramatiskt 
konstvärde, i vanlig mening, måste uppgifvas.

Efter hans moders och en väns (Mnioch’s) död, 
hvilka båda dödsfall inträffade på den 24 Februari, 
skref Werner sin vier und zwanzigster Februar, ett 
verkligt nattstycke, som kan anses såsom källan af alla 
de Sehichsals-tragödien, hvilka sedan hemsökt Tyska sce
nen. Vid denna tid lär äfven hans återvändande i kyr-
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isans sköte inträffat och lian, efter 18 års uppehåll, gått 
till nattvarden. Ifrån denna tid räknas jemväl hans när
mare bekantskap med Hoffmann, hvilken skrifvit musik 
till de lyriska styckena i lians Kreutz an der Ostsee. 
Hoffmanns satiriska lynne hade stundom ett rikt fält i 
hans väns mångfaldiga extravaganser, och lian berättar 
sjelf i sina Serapions-Brüder huru det tillgick, när Wer
ner första gången skulle läsa upp nyssnämnde Opera. 
Samlingen af åhörare var talrik 3 Werner satt vid ett 
bord med manuskriptet framför sig, omgifvcn af ljus, 
samt hållande sin gigantiska snusdosa och en blå näs
duk i banden. Allt var tyst. Stycket börjar med en 
offerfest, deruti kustboerna vid Östersjön anropa sin Gud. 
Knappt hade Förf. utropat de första orden:

« Buntfputtis ! Bamjpullis ! Bangputlis ! » 
förrän Hoffmann inföll : «För Guds skull ! om ditt stycke är 
skrifvet på detta språk, så förstår ingen af oss ett ord der- 
af, utan var god och öfversätt det för oss. » — Hoffmann 
roade sig äfyen mycket åt Ifflands bekymmer, bvilken 
anmodades, att uppsätta detta stycke för tkeatern i Ber
lin, hyilket naturligtvis var omöjligt; men ban medger, 
att Ifflands svar till författaren var «ett mästerstycke af 
tbeatralisk diplomati!;.» Lyckligare var Werner i detta 
hänseende med sin Martin Luther, oder die Weihe der 
Kraft, bvilken gafs i Berlin under Ittlands ledning och 
sedan med mycket Bifall varit mottagen på flera af Tysk
lands theatrar, jemväl i de katholska länderna och, som 
jag tror, äfven varit gifyen här i Wien. Detta är hans 
mest populära stycke och har många förljenster. Men 
kan det väl ursäktas, att i en dikt, som Martin Luthers 
apotheos, falla in i dunkla svärmerier? Att framställa 
denna lefnadsfriska, modiga, kraftfulla man sjelf sop



en griibblare ocli omgifva honom med feber-drömmar? 
I öfrigt är detta stycke mindre nppfyldt med öfverdrift 
och fantasmagorier, än hans flesta. Ett hufvndfei bos 
bonom är bär för det mesta undvüset, det neinligcn, att 
ban försätter sina personer i en sådan stälining, att han 
i eke mer förmår låna dem några ord, utan ålägger skåde- 
spclarne,att betrakta hvarannan med «verschlingende Au
gen,» «durchborende Bliche, » «kalt höhnender Ingrimm» 
o. s. v. hvilket för författaren är ganska beqvämt, men 
besvärligt för skådespelaren.

De utsväfpingar, i bvilka Werner återföll under 
sitt vistande i Berlin, der vinhusen och seenens lägre 
prestinnor lära åter eröfrat bonom, och kvarpå följde 
hans tredje sküsmcssa, tyckas afbrutit bans tbcologiska 
grubblerier för någon tid. Han böljade derefter sina 
vandringar i det södra Europa, bvilka ban fortsatte un
der flera år och bvartill Furst Dalberg Icmnat bonom 
understöd. Han bar under dem gjort Goethes bekant
skap, besökt Mad. Stael på Coppet och träffade, på spet
sen af llhigi Kulm, Kronprinsen*) af Bäyern. Hans 
vevande hat mot protestantismen — om hvilken han yt
trat, att Luther vore den första, alt protestera emot 
den, i fall han återuppvaknade — drog honom till Ita
lien. I Rom lärer han deltagit i så kallade Geistliche 
Uehungen, medelst hön och fasta, om hvilka han för
trott sina vänner, att han efter dem tyckt sig vai*a i 
himlen. Alven öfvergick han der, redan år 1811, till 
katholska religion, ehuru hans förändrade trosbekännel
se i början hölls hemlig. På hemvägen har han ej för
summat, att besöka undergörande hclgona-hilder, fram-
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fö'r allt Madonna di Lore.Uo. Ankommen till Wien 
började han, sedan lian låtit prestviga sig, att predika 
för heliga Alliansens medlemmar, b vilka just lyckligtvis, 
liar voro församlade, och ban bar sedan fortsatt sina 
predikningar. Att ban från predikostolen skolat Ijnnga 
mot sina förra dramatiska skrifter, såsom kätterska, hvil- 
ket i tidningar berättats, bar jag ej anledning tro. Tver? 
om bar jag hört, att han skall vara sysselsatt med de
ras öfverseende och att ban arbetar på ett nytt sorgspel, 
die Mutter der Makkabäer. Deremot skall ban ofta va
ra påkallad, som biktfar, måhända emedan ban bar me
ra skäl, att vara liberal, än många andra. Han bar 
någon tid varit upptagen i en Munk-orden (Redemto- 
risternas), men öfvergaf den af skäl, kviika, som ban 
säger, endast äro kända af Hed och honom.

Kasta vi nu cn blick på honom, som författare och 
menniska, så synes ban väl ej så svår, att förklara, 
lians lif kar varit hans poesi, och bans poësi bans lif. 
Att ban syftar åt något stort, oändligt, både som för
fattare oeh menniska, tyckes lian visa med skrift ocli 
handling. Men ban bar aldrig varit i jcuuwigt, bvar- 
hen med den inre eller yttre rerlden. Han sträfvar ef
ter en idé, hvilken endast skymtvis synes uppenbara sig 
för honom. Som skald har liar kan ieke makt öfver 
formen och som menniska icke öfver handlingen. Vis
serligen bar ban kastat cn djup blick i det mest förbor
gade och heliga; men de jordiska dimmorna hafva åtej» 
snart skymt det för honom. Han är cn rikt begåfvad 
natur, men oharmonisk och outbildad. Hans inbillning 
är djcrf och eldig, men aldrig tyglad af förståndets lierr- 
skar-makt. Ilans urskillning är mera lin och klyftig, 
än klar och ren. Hvad man kallar smak äger ban icke
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och de, som umgåtts med honom, frånkänna honom allt 
decorum. Mot sina vänner är han ofta stötande och 
förolämpande, ehuru han hjertligen älskar dem. Dch 
enda oafbrutna ljusstråle i hans lif, är hans kärlek och 
omvårdnad för sin mor. Hans utseende är motbjudan
de, hans sätt att vara affekterad t och klumpigt, och hans 
egoism mer än långt drifven.

Den icke sällan förekommande sägen, att han från 
begynnelsen utgått från ingenting mindre än att blifva 
en ny Luther, och att på protestantismens ruiner upp
bygga en nykyrka, h vars treenighet skulle blifva «Konst, 
Kärlek och Tro,» kan man lemna i sitt värde. Af sär
deles fara kan denna fantastiska dröm icke synas, ty 
med hlotta entlmsiasmen uträttar man i våra dagar icke 
mycket, och en profet, som mindre känner vcrlden och 
meimiskorna, än Werner, vore sällsynt. Emellertid 
hafva hans religiösa satser och i synnerhet hans Öfver- 
gång till katholska läran blottställt honom för allt hvad 
förtalet och hatet kan äga hittert och kränkande. An
fallen mot honom i skrift och tal hafva varit oräkneliga, 
och de vanliga tillmälcna äro dem af Jesuitism, hyck
leri och lyeksökeri. Hvad hans religiösa svärmeri an
går, så är det dock bättre, att hafva någon religion än 
att hafva ingen, och Werners hela lif visar åtminstone 
en oupphörlig trängtan efter en försoning med det hö
gre väsendet, då deras renlärighet, som så bittert klan
dra honom, kanhända icke sällan ägt sin grund i från
varon af allt religiöst sinne. Man må i detta fall ieke 
låta sig bedraga af våra dagars orthodox!, och mången 
som ropar pa mysticism och irrlärighet är lika tom invän
digt, som en ihålig nöt. Hvad åter beskyllningen mot 
Werner för skrymteri ock lyeksökeri angår, så tyckes



allt visa, att den är sanningslös. Han söker inga Ut
märkelser eller egodelar. Han är lika fattig, som för
ut, om icke fattigare; långt ifrån, att förskaffa lionom 
beskyddare och vänner, har hans öfvergång fill katholicis- 
men beröfvat honora de flesta af dem, han ägde, och han 
har till ersättning för förtalet och armodet icke annat, än 
medvetandet, att hafva handlat efter sin öfvertygelse*).

Ett icke mindre antal inre revolutioner, ehuru i 
handling mindre stötande, synas hafva föregått hos Wiens 
för närvarande ryktbaraste författare, Freär. Schlegel, 
hvars namn, liksom hrodrens, nyligen blifvit förökadt 
med ett von. I början græciserade han starkt och er
kände hvarken romantik eller Christendom ; efter ett visst 
afgudande med Jag-et kom sedan en period mystik, 
slutande sig med erkännande af filosofiens otillräcklig
het och författarens öfvergång till katholska läran. Ef
ter att i början hafVa polemiserat mot allt utmärkt i lit
teraturen (med undantag af Goethe, hvilken han äfla- 
des, att upplyfta på vitterhetens thron, just emedan han 
då var mindre erkänd), har följt en afgjord æsthetisk kos- 
mopolitism. Också är hans vanliga yttrande, då man 
hringar ett litterärt ämne å hane: Ja, es lässt sich ver
schiedenes darüber sagen, hvarvid han vänder sin snus
dosa; och med denna berömliga tolerans hör han de mest 
motsatta åsigter, utan att taga parti för eller emot nå
gon. Men när man en gång får honom, att, som det 
heter, slå upp sin språklåda — hvilket i synnerhet är 
vid eller efter ett godt hord — förvandlas man till 
blott öra, vid hans ömsom djupsinniga och originella, 
ömsom qvicka, men alltid träffande anmärkningar. Han

är

( 334' )

*) IVevner dog den 12 Jan. i8a3.



är cn verklig; grnfva af lärdom, oek lian kar sina knn- 
skaps-skatter så pålitligt ordnade, att bestämda uppgif
ter i de minsta detaljer icke fela honom till utvecklande 
af den framställda åsigten. Hans sällsporda ock grund
liga kunskaper förutsätta ett så mycket ihärdigare stu
dium under de sednare åren, som kan i början var äm
nad till handelsståndct och först i sitt 16:de år började sin 
lärda kurs, b vilken dock så ifrigt fortsattes, att ban re
dan i sitt tjugonde ntgaf den bekanta af handlingen öf- 
ver Greklands slsalde-skolor. Alla länders ock folkslags 
litteratur hafva sedan för honom öppnat sina källor. 
Indiernas vishet och språk, Greklands och Roms kun- 
skaps-verld, filosofiens djupa sckackt «ch käfdernas lef- 
vaude vittnesbörd, medeltidens konst och poësi, kyrkans 
•och statens utveckling oek samband,, — allt har han råd
frågat, utforskat ock bedömt med tänkarens redliga all
var, om än icke alltid fri för ensidighet och misstag. 
Genom några politiska uppsatser kar kan vunnit Furst 
JJIettcrnichs förtroende^ var icke längesedan såsom Öster
rikiskt Lcgations-Ilåd närvarande vid riksdagen i Frank
furt och njuter nu kärstädes pension. Att kan författar 
•artiklar i der Oesterreichisehe Beobachter, som ryktet 
påstår, är mindre troligt. Dc politiska uppsatserna der- 
•städes förråda i allmänhet icke Schlegels penna, ehuru 
åsigterna väl icke så mycket skilja sig från dem, han 
för närvarande synes bekänna * *).
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*) Den käncta hiiTvtuI-i'cdald.oi'Cn äf Oeslei-, Bcob. är Hof-Sekre- 
'teraren 'Joseph Anton Pilat. — Censuren öfver allt livad so a» 
i Österrike tryckes, cTlér tryckt införes frän a ml ra länder, 
besbrjes af ett, särskildt embete, kalladt Käyseriiche König- 
•liehe Büchèr-Censuf'., byar vid tio Gessorer äro anställda, emet-

* Del. li>
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Hans öfvcrgång till katholska läran, hvilkcn lian 
jemte sin hustru, en dotter af den berömde Mendelsohn, 
högtidligen antog i Cöllns domkyrka, för några år se
dan, liar, likasom «Fader Werners» religiösa trosförän- 
dring, gifvit anledning till mycket tadel. Om man än 
icke kan gilla de säkert grundlösa besfeyllningarne, att 
denna handling ej vore frukten af ett högt och heligt 
allvar, och om man måste draga på axlarna åt deras be
mödanden, som vilja lära en man, såsom Fredrik Schle
gel, livad han bör tro och tänka; så hade det dock va
rit önskvärdt, att all polemik mot protestantismen åhans 
sida jemväl uteblifvit, ty den, som, fordrar tolerans 
för sina egna åsigter, måste bevilja den åt andras. Hans 
halla och förringande omdömen öfver Luther och Gustaf 
Adolf den Store, i motsats med hans upphöjande af 
Carl V och Ferdinand II, fordra tillrättavisning, som 
icke heller felats, och man kan icke nog förundra sig 
öfver hans yttrande, i en af hans historiska föreläsnin
gar, att Luther icke ens bort tillåtas, alt visa sig på 
mötet i Worms. Men det ligger en Nemesis i hela 
denna polemik; ty att hans öfvcrgång till katholieismen 
icke verkat fördelaktigt på hans skriftställare-bana, är 
mer, än en lös hypothes.

Schlegel är ännu blott några och 40 år, men hans 
korpulens, hans röda ansigte och gråa hår, gifva honom

lan hvilka granskningen är fördelad efter olika kunskaps-gre- 
nar. De biträdas vid expeditionerna af ett särskildt kansli. 
Kär en Censor finner, såsom det heter, gegründete Zweifel i 
afseende på någon mening, eller om lämpligheten af någon ut
ifrån kommen boks tillsalahållande i bokhandeln, inlemnar 
ban exemplaret till en högre instans, kallad Oler ste Polizey- 
nnd Censur-Hofstelle, hvars president är Grefye v. Secllnitz- 
sky, der saken afgöres utan vidare appell.
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redan utseende af en gubbe. I allmänhet är lian munter 
och treflig. Vid min afresa lemnade lian mig ett bref 
till sin fru, som för närvarande vistas i Rom, b varige
nom jag äfven får tillfälle, att göra hennes bekantskap. 
Hon är jemväl ett vittert fruntimmer och lärcr, bland 
annat, hafva öfversatt Mad. Staels Corinne på Tyska, 
samt deltagit i utgifvandet af Romantische Dichtungen 
des Mittelalters.

Få författare hafva mera hastigt vunnit en drama
tisk ryktbarhet — åtminstone öfver Tyskland—än Frans 
Grillparzer, — en rättfram, okonstlad, go o dna tur ed u n g 
man, i hvars umgänge jag tilihragte flera interessanta 
och augenäma stunder. Han synes ej vara betydligt öf
ver tjngu-talet , och hans Sappho och die Ahnfrau hafva 
redan i några ål* gifvits med framgång på alla Tyska 
scener. Det är äfven en afundsvärd lyeka för en ung 
dramaturg, att vistas i en hnfvudstad, der hans första 
arbeten fa till tolk en Sophie Schröder och en Horn, som 
med sin öfverlägsna talang genast trycka mästar-stäm- 
peln på de gifna karaktererna, och åt författaren skänka 
måhända lika mycket, som de af honom erhålla. Här
med vill jag ingalunda säga, att de nyssnämnda styckena 
äro skyldiga sin förnämsta framgång åt de sceniska ar
tisternas förtjenst ; men uppmuntrande måste det dock 
vara, att veta t. ex. sin Sappho förtrodd åt en sådan 
skådespelerska, som Mad. Schröder, genom hvars ta
lang man i förväg kan påräkna hela Wiens förtjusning 
och i följd deraf hela Tysklands uppmärksamhet; ty en 
roll, i hvilken hon lyst, måste återgifvas på alla scener.

kunde ej för mig sjelf undertrycka den tysta an
märkning, huru litet af den ära och de lagrar, som nu

lf>*
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fallit på Grillparzers lott, troligen slsulle hugnat lionont, 
om lian t. ex. med sin dramatiska talang uppstått i Stock
holm , der en så fint tänkt och behandlad komposition, 
som hans Sappho — om den gåfves — troligen skulle 
finna en ganska inskränkt publik*).

Grillparzer är icke egentligen Österrikare, utan —* 
om jag ej bedrar mig — född i Böhmen, och hans dia
lekt förråder det äfven; ty det rena, musikaliska, ’väl
ljudande språket af hans vers, återfinnes icke i hans ut
tal. lians yttre har föga utmärkande; han är liten och 
svag, men han äger talande anletsdrag. Hela hans vä
sende är högst okonstladt, hjertligt och rätt fram. Han 
är stor älsltare af musik, och derigenom ägde jag en yt
terligare anledning till närmare bekantskap med honom. 
Han fann Svenskan högst välljudande i sång, och yttrade i 
anledning af hvad jag nämnde om vår vitterhet, att han äm
nade lära sig vårt modersmål. Sistlidne sommar var han, 
efter sin moders dödsfall, några månader i Italien, livil- 
ken utflykt särdeles intéresserai honom ; likväl .var lian 
mera belåten med landet, än med invånarne, ty han sa
de: es ist ein Paradies von Teufeln bewohnt. Bland 
alla nationers resande äro äfven Osterrikarne troligen 
de, som uti Italien äro minst gerna sedda, hvilket äger 
en naturlig grund i ömsesidiga politiska förhållanden, 
och invånaren af Lombardiet eller Neapel hehöfver blott 
af uttalet höra, att det är en Tedesco (hvilket lätt för
råder sig), för att med prejeri och förargelser af alla 
slag göra hans vistande så litet angenämt, som möjligt.

) Hans Sappho ar gifyen i4 år sednare an detta skrefs, ock 
kar rönt föga framgång kos publiken.
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— Då jag tog afsked. af Grillparzer faim j,ag honom 
sjuk. Han hade förkylt sig vid en promenad på die 
lias ley, under det han gått och deklamerat en scen af 
sitt nya sorgspel das goldne Vliess.

Den bland Tysklands författarinnor bekanta Karo,line 
v. Pickier är här lika högaktad i det allmänna lifvet, som 
värderad för sina skrifter. I den roman-litteratur, som är 
dömd att fylla ungdomens hjerta och bjerna, utgöra älven 
hennes arbeten en hclsosainmare näring, fri från sentimen
talism och falska lefnads-åsigtcr; och hennes xigathokles, öf- 
versatt på de flesta Europeiska språk, är alltid ett f örtjenst- 
fullt arbete. Om jag i min tanka sammanställer den Ty
ska författarinnan med Mad. de Genlis, som äPven myc
ket bemödat sig för ungdomens bildning,, afbryter den 
Tyska liusinodrens hjertlighet, rena bildning oeh natur, 
på det angenämaste mot Fransyskans ltalla, spetsiga oeh 
ännu vid grafven koketterande väsende. Jemte det Fru w. 
Pichler anses som ett mönster af moraliskt värde, är Sson 
eu af de trefligaste menniskor, jag sett. ITon lärer bör
jat sin litterära bana som föreläsarinna bos Maria The
resia, oeh af henne varit mycket omtyckt och värderad.

Den musikaliska dilettantismen är i Wien stigen till 
en hög virtuositet; tonkonsten, äfven i sällskaperna, har 
fått en verklig själ och karakter-; tien är cj ett osamman- 
hängande kliukande på instrumenter eller ett styektals 
hjelpligt utförande af sångstycken: den är en konstverld, 
uti hvilken mognade krafter och organer uppträda oeli der 
det musikaliska sinnet andas en fosterlandsluft, icke ett 
drifhus-lif. Musiken i Norden blir — med undantag al 
folksången, hvilken heklagligtvis nästan aldeles utdött, 
.— doek endast en fogelsång i hur : endast under Sädrens 
himmel framväller den, som ett friskt lifselemciit. Den
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musikaliska öfningen är hos oss mera en sällskapspligt, 
än ett naturbekof, såsom den är hos Italienarn och sö
dra Tysklands invånare. Den hör ieke tala, som ej har 
något att säga, och den hör icke sjunga, som ej har en 
resonans-botten i bröstet och en colsharpa i strupen. 
Det är ledsamt, att på detta sätt hryta stafven öfver sitt 
eget hnfvud, sed fiat justifia et per eat musicus. Man ban 
förtviflä, då man här hör en ung dilcttant behandla sitt 
instrument, ty musiken tyckes honom medfödd i fingrar
na. I sången väntar jag ännu något bättre och själful
lare, då jag kommer till Italien; men uti instrnmental- 
musik äro Tyskarne allas mästare. I synnerhet gäller 
detta om Böhmarne, oeh man kan anmärka, att af alla de 
stora musici, som utgjort Wiens ära och förtjusning — 
Mozart, Haydn, FHeiyl, Beethoven, Salieri, Hummel, 
Moscheies, rn. fl. —ingen är född i det egentliga Öster
rike. Deremot finna de här den mest tacksamma och i 
musikaliskt hänseende mest bildade publik, som någon 
hufvudstad kan uppvisa. Det förundrar oss nordbor, äf- 
vensom Engelsmännen, att höra ett arbete af Mozart 
eller Beethoven, eller en lofvande talangs första debut, 
diskuteras med lika mycket grundlighet oeh värma, som 
vi kann stöpa öfver politiska nyheter och tilldragelser i ad
ministrationen, och vi draga på axlarnc åt det allvar, 
h varrned en sådan barnslighet, som musiken, af handlas. 
Men för den rent menskliga bildningen kan det väl va
ra lika förädlande, att undersöka den æsthetiska halten 
af Haydns skapelse, eller en symfoni af Beethoven, soin 
att gräla om ett Besvärs-Utskotts betänkande, eller om 
tullen på hrända ben, hvarmed jag hört ett stort sällskap 
sysselsätta sig en hel afton.

Ehuru Beethoven f genom sin öfverliandtagandc dy-



( 23l )

sterbet, hvilkcn ökats genom bans nu nästan fullkomliga 
döfhct, är förlorad för sällskapslifvct, är jag dock glad, 
att liafva sett honom. Om han äfven varit tillgänglig för 
hvardags-bekantskaper — hvilket han nu icke är — fö
redrar jag, att icke liafva hört honom tala. Hans konst 
är en ande, och så förekom han, skild från den yttre 
vcrld, som omgaf honom, och för livilken han blott är 
till genom sina toner. Det vilda och uttryeksfulla i hans 
anlete, hvilket tyckes säga: «nalkas mig icke,» och hans 
eviga tystnad, gåfvo åt hela hans väsende ett slags my
stisk lielgd, livilken väl öfverensstämmer med den tanka 
man bildat sig om honom, efter hans kompositioner. 
Det är en icke sällan förekommande anmärkning mot 
berömde tonsättare, att man i umgänget ofta finner dem 
obildade och egenkära, och man upprepar efter dem ytt
randen, som göra dem föga heder. Olyckan har nu löst 
Beethoven från denna fara: han talar nu till oss ensamt 
i sina eviga harmonier. Träffande är Reichardts jemfö- 
relsc mellan honom och Mozart, som tonsättare: «Mo
zart har i musiken byggt ett oöfverträfiligt skönt palats; 
Beethoven har derpå uppfört ett torn, och den, som 
vågar sig högre, skall nedstörta död från den svindlan
de höjden.»

Jag har här hört berättas något nytt om Beethovens 
härkomst, det han nemligen skulle vara naturlig son till 
Konung F. W. II. Om så vore, har denne Konung 
dock icke lcfvat alldeles förgäfves.

Lefnadcn i Wien är det sinliga lifvets skönaste för
klaring, utmärkt genom en lugn oeh full njutning fram
för Fransmännens oroliga och flygtiga lystnad, och sam
lande, i en måttlig verksamhet och omtanka, krafter och 
rikedom för nya njutningar, kvarigenom den höjer sig
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öfver Italienarens armod ocli far niente. Allt — ifrån 
konstens ädlare nöjen, till det fysiska lifvets rågade mått 
— äger ingen högre uppgift, än att göra vistelsen på 
denna planet så lugn, glad och treflig, som möjligt, — 
oeh för välgången i ett annat lif får kyrkan sörja. Ett 
enda talesätt, uppfunnet och — så vidt jag känner — 
endast i mera allmänt bruk förekommande här såsom be
tecknande eri afundsvard egenskap, är då man säger, att 
en mcnniska äger eine ungeheure Lebenslust, och en så
dan karakteriserande benämning kan ej uppkomma annor
städes, än der folket äger en full njutning af lifvet oeh 
sätter ärdc derpå. Huruvida ett folk med dessa åsigtcr 
och denna plats i verldshistorien, förtjenar kallas lyck
ligt, måga andra afgöra; men säkert är, att det för egen 
del ej vill byta med något annat. En interessant under
sökning vore, att visa, huru enväldet oeh featholicismeu kun
na lemna så olika resultat,, i afseende på borgerlig lycka, 
i Österrike, Italien oeh Spanien, alla af naturen rikt be- 
gåfvadc länder, hvilande under enväldet samt förenade I 
samma hyrka, oeh likväl framställande så olika tailor af 
välmåga och elände, bildning oeh okunnighet, trefnad 
oeh missnöje, belåtenhet oeh för t vi flau. Doek mera här
om framdeles.

I detta omdöme innefattas hufvndsakligast sjelfva 
Österrike med dess hufvudstad 5 mindre Böhmen, Mäh
ren, Schlesien, Tyroln oeh Ungern, oeh minst natur
ligtvis Lombardiet. Förhållandet är ganska olika hland 
invånarne i dessa under samma spira förenade länder 
(som utgöras af, hland annat, icke mindre än åtta Ko
nungariken *), oeh de skilja sig lika mycket i tänkesätt

Nemligen, såsom Canabick klasslägger dem : lllyricn, Böhmen, 
Ungern, Galizien, Sclavonicn, Kroatien, Dalmatien och det
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och bildning, som i språk och seder. Hos Bölimaren 
finner man bestämda drag af den kraft och manlighet, 
som utmärkte honom under forntida strider, hvaraf min
net ännu lefver i hans herrliga folkdikter; den stolte 
ridderlige Ungrarn visar ännu i siu hållning, att han 
tillhör ett mera fritt folk, under det Polackens uppsyn 
här dragen af cn dämpad harm öfver sin förlorade sjelf- 
ständighet, och Italienarn, af fruktan, att böjas ännu 
mer, döljer sitt missnöje öfver det fremmande tvång, 
under livilket hau befinner sig; men alla skilja de sig i 
karakters-uttryek från den trefiige och sjellförnöjde Öster» 
rikam, lycklig i sina medfödda vanor och i sitt jordiska 
öfverflöd, och som af sitt hjcrtas godhet Jdott önskar, att 
alla måtte vara lika glada och nöjda, som han.

Trcfnaden af vår vistelse i Wien förökades af den 
förekommande godhet och oafbrutna välvilja, vi rönte 
af Svenska Ministern, Baron Palmstjerna och af det nöje 
vi erforo, att återfinna en ungdomsvän, Legations-Sekre- 
teraren Nordeijfeldt. Ben förres hus öppnade oss stän
digt cn gästfri tillflykt och den sednare Yar oss, med sin 
lokal-kännedom och bekantskap af personer och händel
ser, en upplysande följeslagare på våra vandringar. Vid 
mitt första besök öfverraskade jag Baron Palmstjerna 
med sin Homer framför sig och den nyss utkomna Sven
ska öfversättningen af Wallenberg, hvilken jag då ännu 
icke sett, Kärleken till klassikerna och deras studium, 
hos en diplomat, hör icke till ordningen för dagen; ock-

Lombardiskt-Vcnctianska riket. Dertill komma Erkehertigdö- 
mena Österrike och Sleyermark, samt vidare Tyrolen, Sieben
bürgen, Schlesien, Mähren, m. m. — Man må hisna för en så
dan massa »f länder och folk, — och likväl stodo de Svenska 
vapnen cn gång utanför murarna af Wien1. —
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så löpte vår konversation under aftonen livarken på Wien 
eller Stockholm, politik eller sällskaps-sqvaller, utan på 
den äldre ock nyare litteraturen. De för en Svensk så 
betydelsefulla högtiderna, jul och nyår, firade vi i kretsen 
af landsmän, hos honom och hos Nordenfeldt, och om 
någon ersättning kan skänkas den stundom hemsjuka Ijäll- 
bon, vid saknaden af det faderliga tjellcts små familje
fester, var det den gäst vänliga och fosterländska omgif- 
ning, vi här ägde. Bland landsmännens antal befunno sig 
äfven Lifmcdikiis Ekström och Artisten Eoos. En be
hagligt öfverraskande julklapp hade Baron Palmstjerna 
beredt åt oss hvar, genom bref från hemlandet, som be
fann sig under livarje kuvert vid bordet. Glädjen, att 
mottaga en helsning från närmaste anhöriga och vänner i 
ett sådant ögonblick, var så mycket större, som värden 
enkom undanhållit brefven för oss, för att genom vän
tan göra deras mottagande så mycket angenämare. —

Med ungefär samma känsla, som man lemnar ett 
gladt och muntert lag, eller en skön hvilobädd, för att 
skynda ut i mörkret af en regnig och kylig natt, dit 
plikten kallar oss, rustade vi oss nu, att lemna Wien 
med dess vänner och nöjen, för att vid slutet af Janu
ari, genom snö och dåliga vägar, och med fara, att bry
ta halsen af oss i branterna, eller drunkna i bergström- 
marne, som nu bröto löst och öfversvämmade landsvä- 
garne, företaga vår färd öfver de Noriska och tfuliska 
Alperna till Italien.
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Resa från TVien till Venedig.

I en dyster vintermorgons gryning lcinnadc vi Wien 
och det första föremål, som träffade våra blickar, se
dan det börjat dagats, var ej egnadt, att väcka ange
näma känslor. Vi foro nemligen förbi die Spinnerinn 
am Kreutze, der medborgare, som af bristande kunskap 
i grammatikan om mitt och ditt, eller af begär, att i 
målningskonst och gravyr utmärka sig genom sedlars 
cftcrapning, blifva upphöjda med en halsduk af hampa; 
eller, med andra ord, der falska myntare och tjufvar 
och exlravagerande snillen i Cartouches och Mandrins 
väg blifva hängda. I Wien går sådant ganska omständ
ligt till väga, ty delinqventen står jcmväl några dagar
förut pa exposition, på en balkon am hohen Jlarkt. _
Monumentet bar dock med de derstädes förefallande tra
giska uppträdena alldeles intet sammanhang. Enligt den 
legend, som mig berättades, skulle « Spinnerska« vid 
korset,» fått sin bild upprest till minne afen fager mö, 
som gifvit sitt löfte, att sitta anständigt hemma och oför
trutet spinna, till dess hennes riddare återvände från 
sina härfärder i det heliga landet, för hvilken husliga 
dygd hon åfven genom hans hemkomst och derpå följan
de giftermål bclöntes.

Vägen leder sedan förbi det omtalta riddarslottet 
Laxenburg och hclsovattncn vid Baden, der hufvndsta- 
dens invånare fördrifva sin lättja och sina krämpor, lîad- 
sättet är något eget, ty baden nyttjas ej, som vanligt, 
i afskitda rum, men herrar och fruntimmer spatsera om 
hvarandra, i vattnet, klädda i ett slags flaneUs-drägt. 
Omkring väggarne är till och med en lektare uppförd, 
för åskådares beqvämlighet; men vattenångorna, som 
föga besvära dem, hvilka befinna sig i badet, drifva
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snart, genom sin lietta oeh svafveldunst, ut den sys
slolösa publiken. Den romantiska dalen St. Helena er
bjuder den dagdrifvandc eller hclsosökande mängden 
en herrlig promenad.

Med ferten uppför fjellet Semmering gör man för
sta bekantskapen med dessa bergfurstar, som bilda den 
Nordiska alp-kedjan. Deras anblick är vördnadsbjudan
de. Genom sin kägelformiga skapnad skilja de sig från 
våra bergshöjder. Trakten blir nu, med omvcxlandc 
fjell och barrskogar, lik ett Norskt landskap 5 man sak
nar blott dessa floder, vattendrag oeh sjöar, som göra 
en så skön effekt i den Nordiska taflan. Tagen öfver 
dessa berg är förträfflig i sitt slag och anlagd af kejsar 
Carl VI. Snart är man inom gränsen af Stcyermark, 
Österrikes jerngrufva, som årligen lemnar400,000 Sk®, 
bvaraf åter die Erzgebirge ensamt gilva 500,000. Utom öf- 
riga metall-arter, samt salt, som denna provins fram
bringar, är den ganska fruktbar oeh folket högst välmå
ende. Husen äro dock till en stor del blott byggda af 
träd, hvilket jag sällan sett i Tyskland, med undantag 
af Böhmen; äfven märkes öfv erflödet af skog genom 
bruket af samma förstörande gärdesgårdar, som vi äga i 
Svergc, och hvilka, som jag tror, blott finnas bos oss, 
bär, och i Ilaslidalcn i Schweita, hvars invånare räkna 
Svenskt ursprung. Gröna träd-jalusicr brukas utanför 
fönstren, likasom vi bafva dem invändigt. Folket bär 
en national-drägt af gröna rockar, af samma snitt, som 
våra Wcrmlands-roekar, stora gröna hattar med ett bredt 
grönt band omkring, prydda ömsom med plymer, öm
som med artificiella blommor, eller en gull-träns med 
fransar; vidare bära de sidenhalsdukar, breda byxliängs- 
lor (lika Sekweitzarnes), kortbyxor, granna stickade uil-



strumpor, samt snör-kängor. Qvinfolken bära samma 
hredskärmadc battar med låga bullar, skärmen utvändigt 
fodrad med svart sticktyg ock invändigt med rödt, der- 
under bindmössa af sticktyg, samt nätta spetsar, siden
halsdukar, eller, hos de förnämare, svarta sammets-kor- 
setter med en bred gullrand, tätt veckade klädningar, 
oeli kängor. Matronor bruka jemväl en mössa af bara 
gulltråd. Vällefnaden är allmän. Ingen är sa fattig, 
att han ej då och då under arbetet går in på krogen oeh 
dricker en Seidel (flaska) Steyrer- eller Tyroler-vin. 
Söndagen egnas vanligen (utom den stund, som belgas 
åt gudsljensten) endast åt ätande ock drickande, livar- 
till musiken blandar sig, bestående merendels af harpa, 
violin och sång. Folket är i hög grad hvad man kallar 
«kyrksamt,» ocb ingen Gudstjenst försummas, om ej af 
sjukdom eller annat vigtigt förfall. Vid ringningen 
till ottsång kl. 7 om mornarnc, strömmade folket från 
alla håll med samma ifver till kyrkan, som vårt dags- 
verksfolk skyndar från arbetet vid vällings-klockans ljud. 
Christus- Maria- och Helgona-bilder, bönkapell ocb kors, 
synas öfverallt, och vanligen finnas väggarnc å de bättre 
busen prydda med målningar, hvartill ämnet är liemtadt 
från någon legend. Det vanligaste är den helige Flo
rian, som med ett vatt-ämbar släcker branden af ett bus. 
Han är eldens skydds-patron, oeh tron, att hans beskydd 
är kraftigare, än alla brand-anstalter, vederlägges ej ens 
af de täta vådeldar, som liärjat nästan hvarannan liten 
stad oeh hy. De små städerna äro af vida mindre be
tydenhet, än jag hittills funnit dem i Tyskland, oek ein 
Dorf liär är jemförlig med en bondby hos oss. Dcre- 
inot hafva de små kyrkorna oftast ett fördelaktigt oeh 
romantiskt läge, på ett högt berg, i en skön dähl, o. s. v.
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På spetsen af de liögsta skogbevuxna berg höja sig 
ofta ruinerna af en gammal riddarborg. Bondhusen äro 
dåliga , stundom halmtäckta, och fönsterna sällan af 
större vidd, än 6 à 8 tum. Husen hålla värme, men 
röka mycket in.

Den undergörande Madonnan i Mariazell eftergif- 
ver i rykte föga Madonnan i Loretto, och man antager, 
att omkring 120,000 pélegrimer årligen vandra hit, för 
att framföra sina böner och olfer. Kyrkan är omätligt 
rik och med undantag af de silfverbilder, som kejsar 
Josef berättas hafva sändt härifrån till skattkammaren i 
Wien, livarom tillförene är nämdt, har hon blott ägt, 
att fägna sig åt regenters och enskildas gifrnildhet. Det 
synbara föremålet för de fromma vandringsmännens bö
ner är en liten ful tafla — efter utseendet af den gam
la Byzantinska skolan — på hvilken den heliga modren 
med barnet äro målade. Taflans undergörande kraft up
penbarades af en munk, för hvilken Madonnan sjelf vi
sat sig och yttrat, att hon ville bönhöra dem, som ställ
de sina böner till denna bild.

Såsom bevis af den eleganta ton, som måste råda 
vid de offentliga nöjena i några af dessa småstäder, må 
anföras, att i Klagenfurt Maskrad-ordningen för dagen 
innehöll, att publikens respektive medlemmar icke fingo 
störa den allmänna förnöjelsen genom alt sparkas, slåss 
och vara ovettiga på hvarannan, samt framför allt icke 
dansa för fort, — hvilket man minst borde behöfva för
bjuda detta lands dansörer. När man betraktar land, 
folk och seder, har man svårt att tro sig en knapp dags
resa från Italien.

Vägen, som leder ur det Illyriska riket in i det 
Venetianska, för genom klippomslutna dalar, der till



**'**: ;;;;

( 2l9 )
ocli med Ingen skog förnöjer ögat. Knappt hunno vl 
ett par mil längre bort, förrän landskapet var förvand- 
ladt, liksom genom ett trolleri. Bergen voro försvun
na i bakgrunden, ingen snö syntes mer, ehuru vi voro 
i första dagarne af Februari, murgrön betäcktc träd och 
murar, vinrankor lindade sig omkring stammarne, mar
ken var grön. Husen, ehuru fattiga till sitt utseende 
och byggda af obuggen gråsten och lera, voro af en 
smakfull och regelbunden form, ty Italienarn kan ej 
lägga en sten på den andra, utan att förråda medfödd 
smak oeh artistiskt sinne; helgonabilderna och alfreseo- 
målningarne, ehuru synbart af ostuderade bänder, ut
märkte sig genom teckning oeh kolorit. Språkets me
lodi, så vida skild från de bredmunnade Kärntknarnes 
giofva uttal, tjustc vårt öra. En tiggargosse bclsade oss 
med sitt per lamor di Dio e per la vostra carital per 
la madre di Diol o. s. v., hvilket klingade, som en mu
sik 5 i jemförelse mot de langa, hemska tiggarbönerna 
på Österrikiska, blandad med latin, som hittills tröttat 
oss, och för att på nagot sätt förtjena sin allmosa, gjor
de den lilla gossen sig ärende, att med förekommande 
artighet lägga min kapprock i ordning, borsta af den 
samt erbjuda sig till cicerone i den stora staden Gemona, 
försäkrande mig, att den ägde mycket märkvärdigheter, 
att kyrkan, ehuru icke så stor, vore jemförlig med 
Palladios mästerstycken, att taflorna voro af Annibale 
Carracci, Gentile Bellini o. s. v. Gossen, fastän höljd 
af trasor och smuts, var skön, som en Albanos engel, 
och full af qvickhet, eld och naturligt behag. I det 
första hus, der vi trädde in, var hela familjen, som 
vanligt, församlad för att göra ingen ting. Be sutto 
omkring spisen oeh pratade, eller rättare skreko om



( a4 o )
bvarandra 5 sa att man kunde blifva lombard. Så snart 
de blifvit varse de tvenne herrar Inglesi — ty alla re
sande äro för dem Engelsmän — soni in träd t, frågade 
värden med mycken artighet;, hvari han kunde vara till 
vår tjenst. Yi önskade någon förfriskning, eller ett 
glas vin. De hade alldeles ingenting. Men glädjen var 
ändå lika stor. De hade blott möda, att afbryta sitt 
samtal för några ögonblick, och så snart vi kommit ut 
genom dörren, börjades åter sorlet så högljudt, att det 
kunde höras en half fjerdingsväg. Var lilla Cicerone 
var genast till hands osh sades jag kunde väl tro, att 
lierrarne icke skulle få något der, men om herrarne be
haga, skall jag föra dem till en ypperlig restauration, 
hvilken ieke gifver efter för någon i Venedig. Han 
visade oss verkligen det bästa värdshus i staden-, men 
om Tyskarnc äga mindre lifligbet oth konstsinnc, än 
Italienaren, sörja de doek bättre för dc kroppsliga tarf- 
vorna. Ett Tyskt småstads-värdshus, med sin do g tiga 
brasa, sina grundliga rätter och en god butelj vin, är 
om vintern för en hungrig resande godt att kännas 
vid. Långt ifrån att höra det vanliga was schaffen Sie 
zum Essen? frågade ingen efter hvarken oss eller vår 
aptit. Fönsterna stodo på vid gafvel, kläder voro upp
hängda till torkning i alla rum (i Februari) och folket 
var borta, för att roa sig. Maskrad-drägter lågo sprid
da omkring på stolarne och en guitarr på hordet var 
allt hvad som fans att bjuda på- Nu uppstod ett buller 
afen sorlande, sjungande och dansande folkmängd på 
gatan. Vi satte oss i det öppna fönstret, att heskåda 
folkrörelsen. Alla invånarnc, som varit utom staden 
för att roa sig, återvände. Flickorna voro prydda med

kran-
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kransar ock bröst-buketter, och manfolket, i bvita strum- 
por och skor, jackor och kortbyxor, samt barlialsade, 
buro jemväl lefvande törnrosor oeh andra friska blom
ster i haltarnc. Vid ljudet af tamburin och sång-, tåga
de och dansade de genom gatorna. Här och der såg 
man en landtman, eller en fet prest eller munk, galop
pera på en boricka, som var föga större än en band
hund, och hvilken ryttaren, sittande ända bak på länd, 
under pojkarnas hurrarop, drcf ur sin vanliga lunk.

Efter att hafva, medelst en konversation, hvarun- 
der vi erforo stadens och folkets fordna, närvarande och 
tillkommande öden, négocierai en måltid af risgryn, agg 
och kastanier, fortsatte vi vägen till Udine. Hvilket an
nat Utseende hade icke landskapet nu, mot det vi oxn 
morgonen lemnade, begrafne mellan Österrikes snöberg? 
Der var allt tungt och dystert, naturen låg försänkt i 
dvala, isar oeh snö höljde marken och folket trälade 
fram i en Nordisk, trumpen dysterhet ock tystnad. 
Här lefde allt, menniskorna och naturen. Himlen var 
molnfri och varm, som en maj-himmel hos oss 5 fälten täck
tes af friska gräsmattor5 så långt vår synkrets sträckte sig, 
sågo vi bördiga fält med alléer af fruktträd, samman
bundna af rankor, och vägen mellan dem var dragen 
liksom efter en lineal, så långt ögat kunde räeka. Vin- 
bergsmännen putsade redan upp sina vinstockar och sö
len besvärade med sin värma de bepelsade vandrings
männen från Norden, som suto inknäppta i den täckta 
vagnen. Den förändring af klimat, i hvilken vi blifvit 
försatta inom. några timmar, föreföll oss, som om vi 
gjort en dröm från vinter till sömmar. Aldrig har jag 
ännu sett, eller lär komma att erfara, denna förtrollan- 

1 Del. 16
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tie omvexling- af årstider. Jag- trodde mig förflyttad till 
sagans ålder, ock jag önskar hvar och en , som besöker 
detta land, att göra det i sin lefnads/.oelr.i naturens-vår, 
för att kunna kel sa det, son» Æneas kämpar:

Italiam, Italiam! primus conclamat Achates.
Italiam lagto socii clamore salutant!

Med den nedgående solen kunno vi den lilla staden 
Udine, som, med sin piazza d’arme ock några kolossala 
statyer, i skymningen syntes oss äga ett ännu mera sö- 
derlänskt utseende. På gatorna svärmade masker, oek 
i kusen, utanför k vilka färgade pappers-lyktor voro 
upphängda, kördes en krusande dansmusik. Det var na
turligt, att vi första digen, af vårt vistande i Italien, 
skulle blanda oss i folk-nöjena oek söka följa dem, för 
att dérunder se de mest fra instickande dragen af folk
lynnet. Så hänförande är verkligen det Italienska folk- 
lifvet, ock så spridt till alla klasser oeh åldrar, att det 
för med sig, i sin ström, älven det kalla, reflekterande 
Nordiska sinnet, likasom björnen dansar efter musikens 
takt. Hvila, mat oek dryck, stimulerande medel samt 
passiv njutning 1 alftnänhet, karakterisera Nordbon 5 Sö- 
dcrländningen åter kar kekof, att snarare fördela de lef- 
nadskrafter, hvaraf han är uppfylld. Svalkande drycker, 

sång, lekar ock gymnastiska öfningar, samt ett 
begär att Icfva utom sig sj elf, i det fria ock i en tal
rik, krokig omgifning, utmärka konom. Hos oss gör 
man, tillrustningar ock söker nöjen 5 Italienarne samla sig 
blott, ock nöjet infinner sig af sig’ sjelf. Defföre hafva 
de det for så godt köp, det är tillgängligt för liela-vevi
den oel» räcker året om. . De lefva ännu till hälften inom 
natur-tillståndet ock deras tidsfördrif äro kvarken konst-
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Me eller kostsamma, samt förstöra kvarkeii helsa eller 
lynne : tvertom, de underhålla bådat deras ursprungli
ga friskhet.

Karnevalen var inne och folket skulle således roa 
sig. Vi beslöto, som sagdt, att följa med massan. Oma
skerade, som vi voro, omgåfvos vi jemt af hoptals ma
sker, som hade mycket att säga oss. Skämt, ironi, spå
domar, artigheter och sarkasmer, blandades om hvaran
dra 5 hopen skrattade och vi skrattade med. Nu ström
made hela skaran till spektaklet, der Arlekin och Pietro, 
hvilka hade hufvudrollerna, ined deras stundom något 
handgripliga, men ofta gedigna och naiva skämt, väckte 
högtider af skratt. Ehuru liten denna stad är, räknade 
1 heatern dock 3 rader log’er och, ined undantag af 
Palftfakn theätern, var ingen theater i sjelfva kejsar
staden Wien mera vacker och smakfullt dekorerad. Oak- 
tadt inträde medgafs för hvar man, som betalte det 
måttliga biljettpriset af nagra skilling, syntes samlingen 
städad och elegant. En del af åskådarna fortfor, att va
ra maskerad och kostymerad, hvilket gaf ett pittoreskt 
utseende at salongen, och de sma intriger, som spelades 
under förklädnaden, underhöllo en oafbruten liflighet. 
Så snart ridån fallit, skyndade alla till redouterna, der 
dansen fortsattes till morgonen. Vi besökte två eller 
tre af dessa maskrad-baler, efter hvarandra, för att se 
så mycket vi kunde af folk-tumultet. Entréen på den 
hästa hostade 4 soldi (ungefär 5 skilling Svenskt) oeh 
på den sämsta 2 soldi (sex styfver svenskt). Man kan 
således säga, att de voro verkliga folk-nöjen. Samlin
gen på den sistnämnde maskraden utgjordes af den läg
sta folk-klassen j emellertid gick allt så skickligt och or-

ir
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Äentligt till, ocli gästerna voro så lifliga, glada och 
muntra, att mången maskrad, der kostymerna kostat tu
sentals riksdaler ocli tillställningarna ruinerat värden, 
såsom nöje betraktad, vore en parodi på denna. Oak- 
tadt det ringa priset var dock ekläreringen med lampor 
anständig, musiken förträfflig, och dc för dagen maske
rade faquinerna (arbolskariarne) med deras damer, i stäl
let att npprymina sinnet med öl och bränvin, svalkade 
sig med ett glas limonad, eller en apelsin, den enda 
förtäring, som fans på stället.

Vare sig, att klimatets inflytande, — som inom nå
gra timmar visade oss Våren i dess tjusande prakt vid en 
tid, då vi äro vanc att bereda oss på en kamp mot än
nu några månaders vinter, — eller anblicken af ett folk, 
som, iitrustadt med naturens yppersta gåfvor, oaktadi 
livad stat och kyrka gjort, att hålla det i en moralisk 
dvala och overksamhet y öfverallt Iemnar tecken af en inne
buren intellektuel kraft och nästan medfödd bildning; eller 
af dessa omständigheter tillsamman: nog af, vår första 
bekantskap med Italien gjorde på oss ett vida angenä
mare intryck, än hvad vi, efter de flesta resandes bc- 
skrifuingai., väi;-at l ore snilla oss. Allt livad Italienarn 
är genom statsförfattning, uppfostran oeh prestvälde, är 
beklagligt: allt hvad är genom sig sjelf, är aktnings
värt; ty troligen skulle intet annat folk, under nära 
tvenne årtusendens politiskt och hierarkiskt förtryck, 
räddat en så stor del af sitt bättre sjelf, och man kan 
säga om honom ined Byrons ord i Manfred;

This should have been a noble creature ! . : ,
Man skulle kunna påstå, att intet annat synes verk

ligen heligt för Italienarn, än skönheten, antingen dem 
uttalar sig i tanke, bild eller känsla. Omgifven af den
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rikaste natur, är Italienarn måttlig’. Hans sinlighet är 
frisk och ett uttryck af ett öfverflödande lif, ej sökt, 
som Fransmannens, eller öfvcrgående till rå utsväfning, 
som de flesta Nordiska folkslags. Det är känslan af 
skönhet och måtta, som hos Italienarn fyller bristen af 
lagar, samfunds-inrättning och ändamåls-enliga religions- 
föreskrifter. Hans hjerta är ursprungligen godt 5 hans 
skämt är träffande, icke elakt, angriper icke karakteren, 
men små förlåtliga svagheter, och har sitt ursprung i 
hans lifliga inbillningskraft, ej i skadeglädjen.

Af industri, landtbruk eller materiell beräkning, så- 
go vi här intet spår. Man tyckte sig göra nog, då man 
tog för sig, hvad vår Herre lät vexa. De små städer
na pa denna sida Venedig äro obetydligare, än de i Öster
rike och Sachsen, men något bättre än by-städerna i 
norra Tyskland. Bodarnc äro fattiga, smutsiga och elän
diga; inredningen af husen är i allmänhet lika torftig och 
ändamåls-lös, som den yttre byggnads-arten är vacker och 
harmonierande. Vi afse förnämligast, att ett hus är tref- 
ligt invändigt; Italienarn, som tillbringar sin lefnad utom 
hus, fäster föga afseende dervid. Han saknar alldeles 
hvad vi kalla hushålls-förstånd, och man behöfver blott 
betrakta hans fordon, för att se huru litet han vet, livad 
nytta, beqvämlighct och besparing vill säga. För att 
bereda invånarne tillfälle till promenader, äfven under 
den regniga årstiden, äro vanligen arkader anbragta vid 
husen. Golfven äro lagda antingen af bara sten, eller 
af en komposition, bestående af sönderslagen granit, 
kalk och lera. Fönster och dörrar sluta vanligen icke 
till. Det är värmen, man anser som fiende, icke köl
den; derom vittnar allt, ifrån husens lätta byggnads-art 
ända till fyrfotornas tunna pclsar, ty de äro nästan hårlösa.
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Oui Italienarnes osnygghet är så ofta taladt, att förnya
de detaljer derom åtminstone äro öfyerflödiga.

Den primitiva drägt i denna nejd, som Ehrensvärd 
omtalar, såg jag ieke till $ den rätta national-drägtcn här 
ar trasor 5 men om kappan har femtio hål och man ej 
kan se af hvad färg, eller tyg, den varit, är den åt
minstone alltid väl draperad. Korall-halskand och ör- 
liängen af oformligt stoi'a stenar, häras mycket af qyin- 
folken. Sättet, att hära bördor, är icke detsamma här, 
som i Norden. Nordbon här nästan alltid på ryggen, 
går krokig och framåt lutad, hvaraf hans kroppställning 
lider och hans bröst sammauprässas. I Tyskland såg jag 
cjvinfolk hära vatt-tunnor på ryggen, hvilka de uttömde 
på det sätt, att de bockade sig, då vattnet forssade öf- 
ver hufvudet på dem, förmodligen för alt bespara sig 
inödan, att aflossa vatthinken och räta ut sig. Italienarn 
här på hufvudet, eller axlarna, och går alltid rak.

För att hinna Veneidtj, under det den beryktade 
karnevalen ännu var som lifligast, skyndade vi vår resa. 
Invid Udine ligger Campo Formio, bekant genom den 
derstädes afslutna fred. Man visar det lilla hus, i livil- 
ket traktaten tecknades. Napoleon bodde ej långt deri- 
fran i ett präktigt palats uti Villa Passeriano, och Erhe- 
hertig Carl vistades i Udine. På hällaren i hyn Cone- 
Mano förkunnar en stor tafla öfver trappan med gyllene 
bokstäfver, att kejsar Frans förevigat värdshuset genom 
en kejserlig kvila inom dess murar. I intet land väc
ker eljest namnet af små bystäder så ofta historiska min
nen, som i denna del af JLombardiet, ty Napoleon har 
gifvit sina flesta Marskalkar och statsmän namn såsom 
prinsar af dessa små städer och byar, af hvilka flera lig
ga kär inom omkretsen afen dagsresa, t. ex. Treviso
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(.Mortier), Manîebello (Larmes), BeUuno(Victor), Vicenza 
(Càiilâincourt), Bassano (Muret),Rovicjo (Savary), Piacen- 
ism (Le-'Brui)ÿ Feltrc (Clarke):, Gonegliaho (Moncey), 
Güsticjlione (Angereau), o. s. v.

Emellertid nalkas vandraren «de hundra öarnes stad,» 
livars nästans enda fasta land läteöres af 500 broar. Dess 
första anblick är gjord, att förvana: minnet oek inbild
ningen öppna här sina båda rika Indier. På afstånd ser 
man Venedigs torn höja sig ur vattnet och, herrskande, 
blickar ännu «denna hafvets drottning « öfver böljorna, 
likasom Afrodite, då hon första gången uppsteg ur 
Oceanens skum. Man far uppför dess första gata—cii 
kanal. Allt liknar ett féeri. Den djupa tystnaden, som 
råder öfverallt — ty en häst eller vagn synes ej i Ve
nedig, och utom på Marcus-platsen finnas få gående — 
tyckes ge tillkänna, att dessa marmor-massor ej'uppförts 
al mennisko-hand, att de bebos af osynliga väsenden. 
Här och der framilar, utan årslag och utan ett ord af 
sin förare, en gondol, hvars svarta färg förhöjer det 
dunkla och mystiska i taflan. Sjelfva husen, blandade 
med Grekisk arckitektur, arabesker.oek niarmor-balkpiicr, 
synas tillhöra någon Österländsk saga. Man ilar under 
en mängd hvalfbroar och arkader, lika de gamles triumf
bågar. Öfver dem vimla masker i de mest kontraste
rande drägter. Greker och museimän, indianskor och 
nordens skönheter, sarazener och ltorsfarare, munkar 
och braminer, spåmän och polichineller, alla i en troll
krets blandade om hvarandra, oeh öfverallt höres sorlet af 
ett språk, som i tal redan är musik. Ännu ser den ankomne 
ej hvar han skall få fast fot. Omsider öppnar Marcus- 
platsen sig för honom. Kaféer och butiker, upplysta af 
tusentals lampor, Lvilkas sken mångdubblas af prismati-
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si:a kristaller, lenina lionom i oyissliet, om ban blifvit 
försatt i Londons Wau-xhall, eller i någon Österländsk 
hufvudstad, hvars invånare synas omgifva lionom. Ett 
tempel med fem dömer, . linger: sig i förgrunden. För
villad af dess blandade arcliitektur, dess romerska domer, 
götkiska arkader ock grekiska kolonner , vet kan ej , om 
det är en Turkisk moské, eller en Christen kyrka. Väl 
bär templet ett helgons namn, men dess prydnader^ sam
lade från Konstantinopel, Athen och Alexandria, på
minna om fordna offer åt Mahomet, Jupiter och Isis.

Men sinnet är slutet för allä allvarsammare betrak
telser, ögat längtar tillbaka till de lefvande scener, det 
nyss öfvcrgifvit, och fremlingen skyndar åter ut under 
öppna himlen. En blick faller på ett mörkt palats, Do- 
gernas fordna herrskarsäte, tyranniets gömma. Det Adria
tiska kafvets vågor mullra, som förr, vid dess fot, men 
ifrån dess underjordiska fängelser besvarar ingen kla
gande röst deras eviga sorl. Nu allägsnat sig strömmen 
af masker oek drager den undrande vandraren med sig *). 
Operan Feniee öppnar sina portar. Förut okörda harmoniser 
klinga ock det Romerska reeitativet, ännu oiipplmnnet af 
något språk, ljuder från Tachinardis läppar ; la Corelli 
visar sig, krönt af Romarens lager 5 la Morandis kava- 
tina återfordras tre till fyra gånger af den känryckta pu
bliken. Förliänget faller och den efter eviga förströel-

*) Orkestern framfor ett talrikt tåg af masker, som vandrade 
öfver Marcus-jSlatscn spelade melodien till 'Chören ”Vi ärö ra
ska” ur vår gamla vaudeville Colin och Babct, hvilken melo
di besvarades af en annan vandrande orkester. Förf., som var 
något förundrad, att här få böra denna musik, hvilken upp- 
'gifves vara kontponcrad i Stockholm af en Hr Lambert; un
der Gustaf den tredjes tid, frågade en. af maskerna, bvar or
kestern fålt i denna slagdänga, och masken svarade, att det 
vore en gammal Vonctiänsk Karnevals-marsch.



scr giriga hopen skyndar, att antingen på en redoute, 
eller i le Casine eller på S:t Marcus-platsen tillbringa 
återstoden af natten, och vänder först med morgon-solen 
hern till hvila. Den tröttade gästen, följd af sin domestic® 
di piazza, drager sig från den bullrande mängden och 
söker sin väg utåt de smala, ensliga, mörka och våd
liga trottoirer, som omgifva palatsen, lyst af månen, 
som speglar sitt sken i de dunkla lagunerna. Gamla 
berättelser om Venedigs banditer sväfva för hans inbill
ning, så ofta han ser några obekanta män, insvepta i 
mörka kappor, följa sig, steg för steg, och nöjd att 
hafva sluppit både glädje och fruktan, stänger han sin 
dörr, slumrar in, och känner sig i drömmen förflyttad 
under ekarne kring fädrens hydda, utbytande dc stojan
de, men tomma tidsfördrifven, emot den lugna glädjen 
af dc sinas åsyn och en liviskning från älskande läppar.

Så förflyter fremlingens första dag i de «hundra 
öarnas stad.» Ännu en och annan framgår, innan han 
kan samla sina tankar i detta brokiga hvimmel och bli 
hemmastadd med sig sjelf. Men vid intet ledsnar man 
fortare, än vid de stora städernas nöjen. Ifrån delta
gare i dem, blir den förnuftige snart en kall åskå
dare. Lifvets karneval räcker för honom blott en timma 
och allvarsammare föremål sysselsätta snart hans inbillning. 
Tvenne rika vägar öppna sig här för tanken : Venedigs 
fordna politiska storhet och dess evigt bestående rum i 
konsternas historia. Begge äro af lika intéresse och lyck
ligtvis falla de så ofta tillsamman, att man ej hehöfver 
alldeles öfvergifva den ena, då man följer den andra.
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Die Feier
des achtundzwanzigsten Augusts

dankbar zu ervyiedern.

Sah gemalt, in Gold und Rahmen,

Grauen Barts, den Ritter reiten,
Und zu Pferd an seinen Seiten 
An die vierundzwanzig kamen';
Sie zum Thron des Kaisers ritten,
Wohlempfangen, wohlgelitten;
Derb und kräftig, hold und schicklich, 
Und man pries den Vater glücklich.

Sieht der Dichter, nah und ferne, 
Söhn’ und Töchter, lichte Sterne, 
Sieht sie alle wohlgerathen 
Tüchtig, von geprüften Thaten; 
Freygesinnt, sich selbst beschränkend 
Immerfort das Nächste denkend;
Thätig treu in jedem Kreise,
Still beharrlich jeder Weise;
Nicht vom Weg dem graden weichend, 
Und zuletzt das Ziel erreichend.

Bring’ er Töchter nun und Söhne, 
Sittenreich, in holder Schöne,
Vor den Vater alles Guten,
In die reinen Himmelsgluten, 
Mitgenossen ew’ger Freuden! —
Das erwarten wir bescheiden.

A. 2A czfop
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